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Use of the Works with Apple badge means that an accessory has been designed to work specifically with the technology identified in the badge and has been certified by the developer to meet
Apple performance standards. Apple is not responsible for the operation of this device or its compliance with safety and regulatory standards.

attention

@ Read and follow all safety instructions and keep this manual for later
reference.

Safety instructions

Read and follow all instructions that are on the product or provided with the product.

Save these instructions.

Unplug the product when leaving the house.

This is an electric product — not a toy! To avoid the risk of fire, burns, personal injury, and

electric shock it should not be played with or placed where small children can reach it.

The product is intended for indoor use only, do not use in outdoor areas.

Avoid the use of the product in wet or damp environments.

Do not use this product for other than its intended use.

Do not cover the product with cloth, paper, or any material not part of the product when

in use.

Do not limit the flow of air around the product to avoid heat accumulation.

0. Avoid the use in very hot environments (close to radiators, ovens, ...)

1. Do not close doors or windows on the product or extension cords as this may damage the

wire insulation.

12. Do not connect with 3rd party connections, devices not approved by Twinkly

13. Do not use it in countries other than that in which the product was designed for.

14. Do not use it in places where there is a risk of electric shock.

15. The product is not designed for use in emergency exits or emergency lights.

16. Do not connect the product to the power supply while it is in the packing,

17. Where breakage or damage occurs the device must not be used/energised but disposed
of safely.

18. The lamps are not replaceable.

79. WARNING - RISK OF ELECTRIC SHOCK IF LAMPS ARE BROKEN OR MISSING. DO NOT USE.
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Use and care instructions

* Each master panel can only connect up to 15 panels

* This device supports the USB PD (Power Delivery) protocol. It allows using power adapters
from other vendors to power the device. For any configuration that connects more than one
light panel (e.g. 1Tmaster panel with 1 extension panel), a USB-C power delivery capable pow-
er adapter providing at least 20V and 3A (60W) is required. We recommend purchasing our
power adapter if needed.

Before using or reusing, inspect the product carefully.

When storing the product, carefully remove the product from wherever it is placed, to avoid
any undue strain or stress on the product conductors, connections, and wires.

When not in use, store neatly in a cool, dry location protected from sunlight.

Do not open the device, not to lose the warranty.

Do not modify the device, not to invalidate the certification.

Do not place metallic/conductive objects near the exposed contacts of the product

Do not allow children to use the product with no supervision

Do not clean the device when it is connected to power.

Do not use cleaning agents, only a soft dry cloth

Use only the original connectors to link the panels together

Do not bend the panels with the connector still attached

Hanging carefully when putting panels on the wall.

Do not attach the panels to the floor so as not to risk stumbling,

Avoid exposing the product to water.

Do not place it in the water.

For all configurations other than the single master starter kit, we recommend using Twinkly
power supply.
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ATTENTION / ATTENZIONE / ATTENTION / ACHTUNG / ATENCION / AANDACHT / HUOMIO / BEMARK / 0BS / MERK
FOLGENDE / ATHUGID / POZOR / UPOZORNENIE / POZOR / FIGYELEM / ATENTIE / UWAGA / YBATA / BHUMAHUE

Interference

This device is designed to provide reasonable protection against harmful interference in
a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver
is connected

Consult the dealer or an experienced radio/television technician for help.

A WARNING!

Do not connect the light panel to the power supply while it is in the packaging. THE LAMPS ARE
NOT REPLACEABLE. Do not connect this to devices from other manufacturers. Keep out of reach
of young children.

K

e The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item should be disposed of separately
from household waste. The item should be handed in for recycling in accordance with local
environmental regulations for waste disposal.

The manufacturer, Ledworks Srl, declares that this device complies with the (LVD) 2014/35/EU,
(RED) 2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU, (REACH) 1907/2006 directives. The
full text of the EU declaration of conformity is available at the following Internet address: www.
twinkly.com/certifications

System Requirement

The minimum system requirement for mobile phones are i0S 12 and Android 6 Check the app
store for the latest update to ensure the best performance. To control this HomeKit-enabled
accessory, the latest version of iOS or iPadOS is recommended.

Technical Specifications
IP protection: IP20

Operating RF for Wi-Fi / Bluetooth

Frequency 2402/2480 Mhz
Max output Power <100mwW

° Leggere e seguire tutte le istruzioni di sicurezza e conservare questo

manuale per riferimenti futuri.

Istruzioni di sicurezza

1. Leggere e seguire tutte le istruzioni presenti sul prodotto o fornite con il prodotto.

2. Salva queste istruzioni.

3. Scollegare il prodotto quando si esce di casa

4. Questo & un prodotto elettrico, non un giocattolo! Per evitare il rischio di incendi, ustioni,
lesioni personali e scosse elettriche, non dovrebbe essere giocato o collocato dove i bambini
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piccoli possono raggiungerlo.

Il prodotto é destinato esclusivamente all'uso interno, non utilizzare in aree esterne.

Evitare l'uso del prodotto in ambienti umidi o umidi.

Non utilizzare questo prodotto per un uso diverso da quello previsto

Non coprire il prodotto con stoffa, carta o altro materiale che non faccia parte del prodotto
durante l'uso

Non limitare il flusso d'aria intorno al prodotto per evitare I'accumulo di calore.

Evitare I'uso in ambienti molto caldi (vicino a termosifoni, forni,...)

Non chiudere porte o finestre sul prodotto o le prolunghe in quanto cio potrebbe danneggiare
lisolamento del filo

Non connettere con connessioni di terze parti, dispositivi non approvati da Twinkly

Non utilizzarlo in paesi diversi da quello per cui & stato progettato il prodotto.

Non usarlo in luoghi dove c'@ il rischio di scosse elettriche.

Il prodotto non & progettato per 'uso in uscite di emergenza o luci di emergenza.

Non collegare il prodotto all'alimentazione mentre e nella confezione.

In caso di rottura o danneggiamento, il dispositivo non deve essere utilizzato/alimentato ma
smaltito in modo sicuro.

Le lampade non sono sostituibili.

ATTENZIONE - RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE SE LE LAMPADE SONO ROTTE O MANCANTI.
NON USARE.

Istruzioni per l'uso e la cura

Ogni pannello master pud collegare solo fino a 15 pannelli

Questo dispositivo supporta il protocollo USB PD (Power Delivery). Consente di utilizzare adat-
tatori di alimentazione di altri fornitori per alimentare il dispositivo. Per qualsiasi configurazi-
one che colleghi pits di un pannello luminoso (ad es. 1 pannello principale con 1 pannello di
estensione), & necessario un alimentatore con alimentazione USB-C che fornisca almeno 20 V
e 3 A (60 W). Si consiglia di acquistare il nostro alimentatore, se necessario.

Prima di utilizzare o riutilizzare, ispezionare attentamente il prodotto.

Durante lo stoccaggio del prodotto, rimuovere con attenzione il prodotto da dove & posizion-
ato, per evitare sollecitazioni o sollecitazioni indebite sui conduttori, sui collegamenti e sui
cavi del prodotto.

Quando non in uso, conservare ordinatamente in un luogo fresco e asciutto, al riparo dalla
luce solare.

Non aprire il dispositivo, per non perdere la garanzia.

Non modificare il dispositivo, per non invalidare la certificazione.

Non posizionare oggetti metallici/conduttivi vicino ai contatti esposti del prodotto

Non consentire ai bambini di utilizzare il prodotto senza supervisione

Non pulire il dispositivo quando & collegato allalimentazione

Non utilizzare detergenti, solo un panno morbido e asciutto

Utilizzare solo i connettori originali per collegare tra loro i pannelli

Non piegare i pannelli con il connettore ancora attaccato.

Appendere con cura quando si mettono i pannelli sulla parete.

Non fissare i pannelli al pavimento per non rischiare di inciampare.

Evitare di esporre il prodotto allacqua.

Non metterlo nellacqua.

Per tutte le configurazioni diverse dallo starter kit master singolo, si consiglia di utilizzare I'al-
imentatore Twinkly.

Interferenza

Questo dispositivo & progettato per fornire una protezione ragionevole contro le interferenze
dannose in un'installazione residenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza e puo irradiare
energia a radiofrequenza e, se non installata e utilizzata secondo le istruzioni, pud causare
interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non vi & alcuna garanzia che non
si verifichino interferenze in una particolare installazione. Se questa apparecchiatura causa
interferenze dannose alla ricezione radiofonica o televisiva, che possono essere determinate
spegnendo e riaccendendo lapparecchiatura, l'utente & invitato a provare a correggere
linterferenza adottando una o piu delle seguenti misure:

Riorientare o riposizionare antenna ricevente.

Aumentare la separazione tra I'apparecchiatura e il ricevitore,

Collegare l'apparecchiatura a una presa su un circuito diverso da quello a cui & collegato il
ricevitore.

Consultare il rivenditore o un tecnico radiotelevisivo esperto per assistenza

/\ ATTENZIONE!
Non collegare il pannello luminoso allalimentazione mentre & nella confezione. LE LAMPADE NON
SONO SOSTITUIBILI. Non collegarlo a dispositivi di altri produttori. Tenere fuori dalla portata dei
bambini

’E ]* Il simbolo del bidone della spazzatura barrato indica che l'articolo deve essere smaltito
separatamente dai rifiuti domestici. L'articolo deve essere consegnato per il riciclaggio in
conformita con le normative ambientali locali per lo smaltimento dei rifiuti

Il fabbricante Ledworks srl dichiara che questo dispositivo & conforme alle direttive (LVD) 2014/35/
EU, (RED) 2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU.II testo completo della dichiarazione
di conformita UE é disponibile al seguente indirizzo Internet: www.twinkly.com/certifications

Requisito del sistema

| requisiti minimi di sistema per i telefoni cellulari sono i0S 12 e Android 6 Controlla l'app store
per l'ultimo aggiornamento per garantire le migliori prestazioni. Per controllare questo accessorio
abilitato a HomeKit, si consiglia I'ultima versione di iOS o iPadOS.

Specifiche Tecniche
Protezione IP: IP20

RF operativo per Wi-Fi / Bluetooth
Frequenza 2402/2480 Mhz
Potenza massima in uscita <100mwW

Lisez et suivez toutes les consignes de sécurité et conservez ce manuel
pour référence ultérieure.

Consignes de sécurité

1

2.
3.
4
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Lisez et suivez toutes les instructions figurant sur le produit ou fournies avec le produit.
Conservez ces instructions.

Débranchez le produit lorsque vous quittez la maison.

Il s'agit d'un produit électrique, pas d'un jouet ! Pour éviter les risques d'incendie, de brlures,
de blessures corporelles et d'électrocution, il ne doit pas étre joué avec ou placé a un endroit
ol les jeunes enfants peuvent 'atteindre.

Le produit est destiné & un usage intérieur uniquement, ne pas utiliser a l'extérieur.

Eviter I'utilisation du produit dans des environnements mouillés ou humides.

N'utilisez pas ce produit a d'autres fins que celles auxquelles il est destiné.

Ne couvrez pas le produit avec du tissu, du papier ou tout autre matériau ne faisant pas partie
du produit lors de son utilisation.

Ne limitez pas le flux d'air autour du produit pour éviter laccumulation de chaleur.

10. Eviter lutilisation dans des environnements trés chauds (a proximité de radiateurs, fours, ...)
11. Ne fermez pas les portes ou les fenétres du produit ou des rallonges car cela pourrait

endommager lisolation des fils.

12. Nevous connectez pas avec des connexions tierces, des appareils non approuvés par Twinkly
13. Nelutilisez pas dans des pays autres que celui pour lequel le produit a été congu.
14. Ne lutilisez pas dans des endroits ol il y a un risque d'électrocution.

15.

16.

17

18
19

Le produit n'est pas congu pour étre utilisé dans les sorties de secours ou les éclairages
de secours.

Ne connectez pas le produit a I'alimentation tant qu'il est dans l'emballage.

En cas de bris ou de dommage, I'appareil ne doit pas étre utilisé/alimenté mais jeté en toute
sécurité.

Les lampes ne sont pas remplagables.

AVERTISSEMENT - RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE SI LES LAMPES SONT CASSEES OU
MANQUANTES. NE PAS UTILISER.

Instructions d'utilisation et d’entretien

Chaque panneau maitre ne peut connecter que 15 panneaux maximum

Cet appareil prend en charge le protocole USB PD (Power Delivery). Il permet d'utiliser des
adaptateurs d'alimentation d'autres fournisseurs pour alimenter appareil. Pour toute config-
uration qui connecte plus d'un panneau lumineux (par exemple 1 panneau principal avec 1
panneau d'extension), un adaptateur d'alimentation compatible USB-C fournissant au moins
20V et 3 A(60 W) est requis. Nous vous recommandons d'acheter notre adaptateur secteur
sinécessaire

Avant d'utiliser ou de réutiliser, inspectez soigneusement le produit.

Lors du stockage du produit, retirez soigneusement le produit de I'endroit ou il est placé,
afin d'éviter toute tension ou contrainte excessive sur les conducteurs, les connexions et les
fils du produit.

Lorsquil n'est pas utilisé, rangez-le soigneusement dans un endroit frais et sec, a I'abri de la
lumiere du soleil.

Nouvrez pas I'appareil, pour ne pas perdre la garantie

Ne modifiez pas I'appareil, pour ne pas invalider la certification.

Ne placez pas d'objets métalliques/conducteurs a proximité des contacts exposés du produit
Ne laissez pas les enfants utiliser le produit sans surveillance

Ne nettoyez pas lappareil lorsqu'il est connecté a l'alimentation.

Nutilisez pas de produits de nettoyage, seulement un chiffon doux et sec

Utilisez uniquement les connecteurs d'origine pour relier les panneaux entre eux

Ne pliez pas les panneaux avec le connecteur encore attaché.

Accrochez soigneusement lorsque vous posez des panneaux sur le mur.

Ne fixez pas les panneaux au sol pour ne pas risquer de trébucher.

Eviter d'exposer le produit a I'eau.

Ne le placez pas dans l'eau.

Pour toutes les configurations autres que le kit de démarrage a maitre unique, nous vous
recommandons d'utiliser I'alimentation Twinkly.

Ingérence

Cet appareil est congu pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles
dans une installation résidentielle. Cet équipement génére, utilise et peut émettre de [énergie de
fréquence radio et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des
interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n'y a aucune garantie que des
interférences ne se produiront pas dans une installation particuliere. Si cet équipement cause des
interférences nuisibles a la réception radio ou télévision, ce qui peut étre déterminé en éteignant
et en rallumant l'équipement, I'utilisateur est encouragé a essayer de corriger l'interférence par
une ou plusieurs des mesures suivantes :

Réorientez ou déplacez lantenne de réception.

Augmentez la distance entre lappareil et le récepteur.

Branchez I'appareil sur une prise dun circuit différent de celui auquel le récepteur est
connecté.

Consultez le revendeur ou un technicien expérimenté en radio/télévision pour obtenir de
Iaide.

A AVERTISSEMENT!

Ne connectez pas le panneau lumineux a lalimentation tant quil est dans lemballage. LES
LAMPES NE SONT PAS REMPLACABLES. Ne le connectez pas a des appareils d'autres fabricants.
Tenir hors de portée des jeunes enfants.

— Le symbole de la poubelle barrée indique que larticle doit étre éliminé séparément
des ordures ménageres. Larticle doit étre déposé pour le recyclage conformément aux
réglementations environnementales locales pour Iélimination des déchets.

Le fabricant, Ledworks Srl, déclare que cet appareil est conforme aux directives (LVD) 2014/35/
EU, (RED) 2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU. Le texte complet de la déclaration
de conformité européenne est disponible a adresse Internet suivante: www.twinkly.com/
certifications

Configuration requise

La configuration minimale requise pour les smartphones est iOS 12 et Android 6 Recherchez sur
I'App Store la derniére mise a jour pour optimiser les performances. Pour controler cet accessoire
compatible HomeKit, la derniere version d'iOS ou diPadOS est recommandée.

Technical Specifications
Protection IP : IP20

RF de fonct. pour le Wi-Fi / Bluetooth
Fréquence 2402/2480 Mhz
Puissance de sortie maximale ~ <100mWwW

@ Lesen und befolgen Sie alle Sicherheitshinweise und bewahren Sie

dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf.

Sicherheitshinweise

1.

Lesen und befolgen Sie alle Anweisungen, die sich auf dem Produkt befinden oder mit dem
Produkt geliefert werden

2. Anleitung aufbewahren.

3. Stecken Sie das Produkt aus, wenn Sie das Haus verlassen

4. Dies ist ein elektrisches Produkt - kein Spielzeug! Um Brand-, Verbrennungs-, Verletzungs-
und Stromschlaggefahr zu vermeiden, sollte nicht damit gespielt oder es so aufgestellt
werden, dass kleine Kinder es erreichen kénnen.

5. Das Produkt ist nur fir den Innenbereich bestimmt, nicht im AuBenbereich verwenden

6. Vermeiden Sie die Verwendung des Produkts in nassen oder feuchten Umgebungen.

7. Verwenden Sie dieses Produkt nicht fur einen anderen als den vorgesehenen Zweck.

8. Decken Sie das Produkt wahrend des Gebrauchs nicht mit Stoff, Papier oder anderen
Materialien ab, die nicht Teil des Produkts sind.

9. Begrenzen Sie nicht den Luftstrom um das Produkt herum, um einen Hitzestau zu vermeiden.

10. Vermeiden Sie die Verwendung in sehr heien Umgebungen (in der Nahe von Heizkérpern,
Ofen, ...)

11. SchlieBen Sie keine Turen oder Fenster am Produkt oder an Verlangerungskabeln, da dies die
Kabelisolierung beschadigen kann.

12. Verbinden Sie sich nicht mit Verbindungen von Drittanbietern, Geraten, die nicht von Twinkly

genehmigt wurden

13. Verwenden Sie es nicht in anderen Landern als denen, fiir die das Produkt entwickelt wurde.
14. Verwenden Sie es nicht an Orten, an denen die Gefahr eines Stromschlags besteht.

15. Das Produkt ist nicht fur den Einsatz in Notausgangen oder Notbeleuchtungen bestimmt.

16. SchlieBen Sie das Produkt nicht an die Stromversorgung an, wahrend es sich in der

<
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Verpackung befindet.

Bei Bruch oder Beschadigung darf das Gerat nicht verwendet/unter Spannung gesetzt,
sondern sicher entsorgt werden.

Die Lampen sind nicht austauschbar.

WARNUNG - GEFAHR EINES ELEKTRISCHEN SCHLAGS, WENN LAMPEN DEFEKT ODER FEHLEN.
VERWENDE NICHT.



Gebrauchs- und Pflegehinweise

Jedes Master-Panel kann nur bis zu 15 Panels verbinden

Dieses Gerat unterstitzt das USB-PD-Protokoll (Power Delivery). Es ermdglicht die Verwend-
ung von Netzteilen anderer Anbieter zur Stromversorgung des Gerats. Fur jede Konfiguration,
die mehr als ein Lichtpanel verbindet (z. B. 1 Hauptpanel mit 1 Erweiterungspanel), ist ein
USB-C Power Delivery-fahiges Netzteil mit mindestens 20 V und 3 A (60 W) erforderlich. Wir
empfehlen bei Bedarf den Kauf unseres Netzteils.

Uberprfen Sie das Produkt vor der Verwendung oder Wiederverwendung sorgfaltig.

Wenn Sie das Produkt lagern, entfernen Sie das Produkt vorsichtig von der Stelle, an der es
sich befindet, um eine UberméaRige Belastung oder Beanspruchung der Produktleiter, -an-
schlisse und -drahte zu vermeiden

Bei Nichtgebrauch ordentlich an einem kihlen, trockenen und vor Sonnenlicht geschitzten
Ort aufbewahren

Offnen Sie das Gerat nicht, um die Garantie nicht zu verlieren.

Verandern Sie das Gerat nicht, um die Zertifizierung nicht ungiltig zu machen.

Platzieren Sie keine metallischen/leitenden Gegenstande in der Nahe der freiliegenden Kon-
takte des Produkts

Lassen Sie Kinder das Produkt nicht ohne Aufsicht benutzen

Reinigen Sie das Gerét nicht, wenn es an die Stromversorgung angeschlossen ist.
Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, sondern nur ein weiches, trockenes Tuch

Verwenden Sie nur die Originalverbinder, um die Paneele miteinander zu verbinden

Biegen Sie die Platten nicht, wenn der Stecker noch angebracht ist.

Beim Anbringen der Paneele an der Wand vorsichtig aufhangen.

Befestigen Sie die Paneele nicht am Boden, um nicht zu stolpern.

Vermeiden Sie es, das Produkt Wasser auszusetzen.

Legen Sie es nicht ins Wasser.

Fur alle anderen Konfigurationen als das Single-Master-Starterkit empfehlen wir die Verwend-
ung des Twinkly-Netzteils

Interferenz

Dieses Gerat wurde entwickelt, um einen angemessenen Schutz vor schadlichen Interferenzen in
einer Wohnumgebung zu bieten. Dieses Gerat erzeugt, verwendet und kann Hochfrequenzenergie
ausstrahlen und kann, wenn es nicht gemaR den Anweisungen installiert und verwendet wird,
schadliche Storungen des Funkverkehrs verursachen. Es gibt jedoch keine Garantie dafur, dass
bei einer bestimmten Installation keine Interferenzen auftreten. Wenn dieses Gerat schadliche
Stérungen beim Radio- oder Fernsehempfang verursacht, was durch Ein- und Ausschalten des
Gerats festgestellt werden kann, wird dem Benutzer empfohlen, zu versuchen, die Stérung durch
eine oder mehrere der folgenden Malknahmen zu beheben:

Richten Sie die Empfangsantenne neu aus.

VergréRern Sie den Abstand zwischen Gerat und Empfanger.

SchlieBen Sie das Gerat und den Empfanger an Steckdosen mit verschiedenem Stromkreis an.

Wenden Sie sich an den Handler oder einen erfahrenen Radio- / Fernsehtechniker.

A\ AcHTUNG!

SchlieBen Sie das Lichtpanel nicht an die Stromversorgung an, wahrend es sich in der Verpackung
befindet. DIE LAMPEN SIND NICHT AUSTAUSCHBAR. SchlieBen Sie diese nicht an Geréte anderer
Hersteller an. AuRerhalb der Reichweite von kleinen Kindern aufbewahren

E Das Symbol der durchgestrichener Milltonne weist darauf hin, dass das Produkt nicht mit
dem normalen Hausmll entsorgt werden darf. Das Produkt muss gemal} den 6rtlichen Abfallbes-
timmungen entsorgt werden

Der Hersteller, Ledworks Srl, erklart, dass dieses Gerat den Richtlinien (LVD) 2014/35/EU, (RED)
2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Kon-
formitatserklarung steht unter der folgenden Internetadresse www.twinkly.com/certifications

System Anforderungen

Die minimalen Systemvoraussetzungen fir Mobiltelefone sind iOS 12 oder Android 6 Suchen
Sie im App Store nach dem neuesten Update, um die beste Leistung sicherzustellen. Um dieses
Homekit-fahige Zubehor zu steuern, wird die neueste Version von iOS oder iPadOS empfohlen.

Technische Daten
IP-Schutz: IP20

Betriebsfunk fir Wi-Fi / Bluetooth
Frequenz 2402/2480 Mhz
Maximale Ausgangsleistung <100mwW

@ Leay siga todas las instrucciones de seguridad y guarde este manual
para futuras consultas.

Las instrucciones de seguridad

1. Leay siga todas las instrucciones que se encuentran en el producto o proporcionadas con
el producto.

2. Guarda estas instrucciones.

Desenchufe el producto cuando salga de casa

4. Este es un producto eléctrico, jno un juguete! Para evitar el riesgo de incendio, quemaduras,

lesiones personales y descargas eléctricas, no se debe jugar con él ni colocarlo donde los

nifios pequefios puedan alcanzarlo.

El producto esté disefiado solo para uso en interiores, no lo use en dreas al aire libre.

Evite el uso del producto en ambientes mojados o himedos.

No utilice este producto para otro uso que no sea el previsto.

No cubra el producto con tela, papel o cualquier material que no sea parte del producto

cuando esté en uso.

9. No limite el flujo de aire alrededor del producto para evitar la acumulacién de calor.

10. Evitar el uso en ambientes muy calientes (cerca de radiadores, hornos,...)

11. No cierre puertas o ventanas sobre el producto ni sobre los cables de extensién, ya que esto
puede dafar el aislamiento del cable.

12. No conecte con conexiones de terceros, dispositivos no aprobados por Twinkly

13. No lo utilice en paises que no sean aquellos para los que se disefi6 el producto.

14. No lo utilice en lugares donde exista riesgo de descarga eléctrica.

15. El producto no esta disefiado para su uso en salidas de emergencia o luces de emergencia

16. No conecte el producto a la fuente de alimentacién mientras esté en el embalaje.

17. Cuando se produzcan roturas o dafios, el dispositivo no se debe utilizar/activar, sino que se
debe desechar de forma segura.

18. Las ldmparas no son reemplazables.

19. ADVERTENCIA: RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA SI LAS LAMPARAS ESTAN ROTAS O FALTAN.
NO UTILICE.

w
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Instrucciones de uso y cuidado

Cada panel maestro solo puede conectar hasta 15 paneles

Este dispositivo es compatible con el protocolo USB PD (Power Delivery). Permite utilizar ad-
aptadores de corriente de otros proveedores para alimentar el dispositivo. Para cualquier
configuracién que conecte més de un panel de luces (p. e]., T panel maestro con 1 panel de
extension), se requiere un adaptador de alimentacién compatible con USB-C que proporcione
al menos 20 V'y 3 A (60 W). Recomendamos comprar nuestro adaptador de corriente si es
necesario.

Antes de usar o reutilizar, inspeccione el producto cuidadosamente.

Cuando almacene el producto, retirelo con cuidado de donde sea que esté colocado, para
evitar tensiones o tensiones indebidas en los conductores, conexiones y cables del producto.
* Cuando no esté en uso, guardelo ordenadamente en un lugar fresco y seco, protegido de
la luz solar.

No abra el dispositivo, para no perder la garantia.

No modifique el dispositivo, para no invalidar la certificacion.

No coloque objetos metalicos/conductores cerca de los contactos expuestos del producto
No permita que los nifios usen el producto sin supervision.

No limpie el dispositivo cuando esté conectado a la corriente.

No use agentes de limpieza, solo un pafio suave y seco.

Use solo los conectores originales para unir los paneles

No doble los paneles con el conector ain conectado.

Colgar con cuidado al colocar paneles en la pared

No fije los paneles al suelo para no correr el riesgo de tropezar.

Evite exponer el producto al agua

No lo coloque en el agua.

Para todas las configuraciones que no sean el kit de inicio maestro Unico, recomendamos
utilizar la fuente de alimentacion Twinkly.

Interferencia

Este dispositivo esta disefiado para brindar una proteccién razonable contra interferencias
dafiinas en una instalacion residencial. Este equipo genera, usa y puede irradiar energia
de radiofrecuencia y, si no se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar
interferencias dafiinas en las comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay garantia de que no
se produzcan interferencias en una instalacién en particular. Si este equipo causa interferencias
dafiinas en la recepcion de radio o television, lo que se puede determinar apagando y
encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante
una o mas de las siguientes medidas:

Reorientar o reubicar la antena receptora.

Aumentar la separacion entre el equipo y el receptor.

Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al que estd conectado
el receptor.

Consultar al distribuidor o a un técnico experto en radio/televisién para obtener ayuda.

A JADVERTENCIA!

No conecte el panel de luz a la fuente de alimentacién mientras esté en el embalaje. LAS
LAMPARAS NO SON REEMPLAZABLES. No lo conecte a dispositivos de otros fabricantes.
Mantengase fuera del alcance de los nifios.

’_H* El simbolo del contenedor con ruedas tachado indica que el articulo no debe eliminarse
con la basura doméstica. El articulo debe ser entregado para su reciclaje de acuerdo con las
normativas ambientales locales para la eliminacién de residuos.

El fabricante, Ledworks Srl, declara que este dispositivo cumple con las (LVD) 2014/35/EU, (RED)
2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU directivas. El texto completo de la declaracion
de conformidad con la UE estd disponible en la siguiente direccién de internet: www.twinkly.
com/certifications

Requisitos del sistema

Los requisitos minimos del sistema para teléfonos méviles son iOS 12 y Android 6 Consulte en la
tienda de aplicaciones la Gltima actualizacién para garantizar el mejor rendimiento. Para controlar
este accesorio habilitado para HomeKit, se recomienda la Ultima versién de iOS o iPadOS.

Especificaciones técnicas
Proteccién IP: IP20

RF de func. para Wi-Fi / Bluetooth
Frecuencia 2402/2480 Mhz
Potencia méxima de salida <100mwW

@ Lees en volg alle veiligheidsinstructies en bewaar deze handleiding
voor later gebruik.

Veiligheidsinstructies

1. Lees en volg alle instructies die op het product staan of bij het product geleverd zijn.

2. Bewaar deze instructies

3. Haal de stekker uit het stopcontact wanneer u het huis verlaat.

4. Dit is een elektrisch product - geen speelgoed! Om het risico van brand, brandwonden,

persoonlijk letsel en elektrische schokken te voorkomen, mag het niet worden gespeeld met

of worden geplaatst waar kleine kinderen het kunnen bereiken.

Het product is alleen bedoeld voor gebruik binnenshuis, niet buiten gebruiken

Vermijd het gebruik van het product in natte of vochtige omgevingen.

Gebruik dit product niet voor iets anders dan waarvoor het bedoeld s,

Bedek het product tijdens gebruik niet met een doek, papier of materiaal dat geen deel

uitmaakt van het product.

9. Beperk de luchtstroom rond het product niet om warmteaccumulatie te voorkomen.

10. Vermijd het gebruik in zeer warme omgevingen (in de buurt van radiatoren, ovens, ...)

11. Sluit geen deuren of ramen op het product of verlengsnoeren, aangezien dit de draadisolatie

kan beschadigen.

Maak geen verbinding met verbindingen van derden, apparaten die niet zijn goedgekeurd

door Twinkly

13. Gebruik het niet in andere landen dan waarvoor het product is ontworpen

14. Gebruik het niet op plaatsen waar het risico op elektrische schokken bestaat.

15. Het product is niet ontworpen voor gebruik in nooduitgangen of noodverlichting.

16. Sluit het product niet aan op de voeding terwijl het in de verpakking zit

17. Bij breuk of beschadiging mag het apparaat niet worden gebruikt/onder spanning worden
gezet, maar op een veilige manier worden weggegooid.

18. De lampen zijn niet vervangbaar.

19. WAARSCHUWING - RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOK ALS LAMPEN GEBROKEN OF ONTBREKEN
GEBRUIK NIET.
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Gebruiks- en onderhoudsinstructies

Elk hoofdpaneel kan maximaal 15 panelen aansluiten

This device supports the USB PD (Power Delivery) protocol. It allows using power adapters
from other vendors to power the device. For any configuration that connects more than one
light panel (e.g. Tmaster panel with 1 extension panel), a USB-C power delivery capable power
adapter providing at least 20V and 3 A (60W) is required. We recommend purchasing our
power adapter if needed.

Inspecteer het product zorgvuldig voor gebruik of hergebruik.

Wanneer u het product opbergt, moet u het voorzichtig verwijderen waar het ook staat,
om onnodige spanning of spanning op de productgeleiders, aansluitingen en draden te
voorkomen.

Wanneer niet in gebruik, bewaar hem netjes op een koele, droge plaats beschermd tegen
zonlicht.

Open het apparaat niet om de garantie niet te verliezen.

Wijzig het apparaat niet, om de certificering niet ongeldig te maken.

Plaats geen metalen/geleidende voorwerpen in de buurt van de blootgestelde contactpunten
van het product

Laat kinderen het product niet gebruiken zonder toezicht

Maak het apparaat niet schoon wanneer het is aangesloten op een stroomvoorziening.
Gebruik geen schoonmaakmiddelen, alleen een zachte droge doek

Gebruik alleen de originele connectoren om de panelen aan elkaar te koppelen

Buig de panelen niet terwijl de connector er nog aan zit.

Voorzichtig ophangen bij het plaatsen van panelen aan de muur.

Bevestig de panelen niet aan de vloer om struikelgevaar te voorkomen

Vermijd blootstelling van het product aan water.

Plaats het niet in het water.



* Voor alle andere configuraties dan de single master starterkit raden we aan om de Twin-

kly-voeding te gebruiken.

Interferentie

Dit apparaat is ontworpen om redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie in
een installatie in een woonomgeving. Deze apparatuur genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-
energie uitstralen en kan, indien niet geinstalleerd en gebruikt in overeenstemming met de
instructies, schadelijke interferentie met radiocommunicatie veroorzaken. Er is echter geen
garantie dat er geen interferentie zal optreden in een bepaalde installatie. Als deze apparatuur
schadelijke interferentie veroorzaakt aan radio- of televisieontvangst, wat kan worden vastgesteld
door de apparatuur aan en uit te zetten, wordt de gebruiker aangemoedigd om te proberen de
interferentie te corrigeren door een of meer van de volgende maatregelen:

De ontvangstantenne verplaatsen of anders richten.

De afstand tussen de apparatuur en de ontvanger vergroten.

De apparatuur aansluiten op een ander stopcontact in een ander circuit dan dat waarop de
ontvanger is aangesloten.

Raadpleeg voor hulp de dealer of een ervaren radio- en televisiemonteur.

/\ OPGELET!

Sluit het lichtpaneel niet aan op de voeding als deze nog in de verpakking zit. DE LAMPEN ZIJN
NIET VERVANGBAAR. Sluit deze niet aan op apparaten van andere fabrikanten. Buiten bereik van
jonge kinderen houden.

X

Het symbool van een doorkruiste afvalcontainer geeft aan dat het artikel apart verwijderd

dient te worden van het huisafval. Het artikel dient te worden ingeleverd voor recycling in
overeenstemming met de plaatselijke milieuvoorschriften voor afvalverwerking.

De fabrikant, Ledworks Srl, verklaart dat dit apparaat voldoet aan de richtlijnen van (LVD) 2014/35/
EU, (RED) 2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU. De volledige tekst van de EU-con-
formiteitsverklaring is via het volgende internetadres beschikbaar: www.twinkly.com/certifica-
tions

Systeemvereisten

De minimale systeemvereisten voor mobiele telefoons zijn i0S 12 en Android 6 Kijk in de app
store voor de laatste update om zeker te zijn van de beste prestaties. Om dit voor HomeKit
geschikte accessoire te bedienen, wordt de nieuwste versie van iOS of iPadOS aanbevolen.

Technische specificaties

IP-

bescherming: IP20

RF-bediening voor wifi/Bluetooth
Frequentie 2402/2480 Mhz
Maximaal uitgangsvermogen <100mwW

@ Laes og folg alle sikkerhedsinstruktioner og gem denne vejledning til

senere reference.

Sikkerhedsinstruktioner

1

2.
3.
4.

Lees og felg alle instruktioner, der er p& produktet eller felger med produktet.

Gem disse instruktioner.

Tag stikket ud af produktet, nar du forlader huset.

Dette er et elektrisk produkt - ikke et legetej! For at undga risikoen for brand, forbraendinger,
personskade og elektrisk sted ber den ikke leges med eller placeres, hvor smé bern kan na

den.

Produktet er kun beregnet til indenders brug, ma ikke bruges udenders.

Undga brug af produktet i vade eller fugtige omgivelser.

Brug ikke dette produkt til andet end dets tilsigtede brug.

Daek ikke produktet til med klud, papir eller andet materiale, der ikke er en del af produktet,

nar det er i brug.

9. Begraens ikke luftstremmen omkring produktet for at undga varmeakkumulering.

10. Undga brug i meget varme omgivelser (teet pa radiatorer, ovne, ...)

11. Luk ikke dere eller vinduer p& produktet eller forleengerledninger, da dette kan beskadige
ledningsisoleringen.

12. Forbind ikke med 3. parts forbindelser, enheder, der ikke er godkendt af Twinkly

13. Brug det ikke i andre lande end det, hvor produktet er designet til.

14. Brug den ikke pa steder, hvor der er risiko for elektrisk sted.

15. Produktet er ikke designet til brug i nedudgange eller nadlys.

16. Tilslut ikke produktet til stremforsyningen, mens det er i emballagen

17. Hvor der opstar brud eller beskadigelse, ma enheden ikke bruges/aktiveres, men bortskaffes
sikkert.

18. Lamperne kan ikke udskiftes.

19. ADVARSEL - RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D, HVIS LAMPER ER KNUST ELLER MANGLER. BRUG
IKKE.
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Brugs- og plejevejledning

Hvert masterpanel kan kun tilslutte op til 15 paneler

Denne enhed understatter USB PD (Power Delivery)-protokollen. Det ger det muligt at bru-
ge stremadaptere fra andre leveranderer til at drive enheden. For enhver konfiguration, der
forbinder mere end ét lyspanel (f.eks. 1 hovedpanel med 1 udvidelsespanel), kraeves der en
USB-C stremforsyning, der kan levere mindst 20V og 3 A (60W). Vi anbefaler at kebe vores
stremadapter, hvis det er nedvendigt.

For brug eller genbrug, inspicér produktet omhyggeligt.

Nar du opbevarer produktet, skal du forsigtigt fierne produktet, hvor det end er placeret, for
at undga unedig belastning eller belastning af produktets ledere, forbindelser og ledninger
Nar den ikke er i brug, skal den opbevares paent pa et keligt, tert sted beskyttet mod sollys.
Abn ikke enheden, for ikke at miste garantien.

Modificer ikke enheden, for ikke at ugyldiggere certificeringen.

Anbring ikke metalliske/ledende genstande i naerheden af produktets udsatte kontakter

Lad ikke bern bruge produktet uden opsyn

Renger ikke enheden, nar den er tilsluttet strgm.

Brug ikke rengeringsmidler, kun en bled ter klud

Brug kun de originale stik til at forbinde panelerne sammen

Boj ikke panelerne, mens stikket stadig er fastgjort.

Haenges forsigtigt, nar paneler seettes pa vaeggen.

Fastger ikke panelerne til gulvet for ikke at risikere at snuble.

Undga at udsaette produktet for vand

Placer den ikke i vandet.

For alle andre konfigurationer end enkelt-master-startsaettet anbefaler vi at bruge Twin-
Kly-stremforsyning.

Interferens

Denne enhed er designet til at give rimelig beskyttelse mod skadelig interferens i en
boliginstallation. Dette udstyr genererer, bruger og kan udstrale radiofrekvensenergi og kan,
hvis det ikke installeres og bruges i overensstemmelse med instruktionerne, forarsage skadelig
interferens pa radiokommunikation. Der er dog ingen garanti for, at der ikke vil forekomme
interferens i en bestemt installation. Hvis dette udstyr forarsager skadelig interferens pa radio-
eller tv-modtagelse, hvilket kan fastslas ved at slukke og teende for udstyret, opfordres brugeren til
at forsege at korrigere interferensen ved en eller flere af falgende foranstaltninger:

Vend eller flyt modtageantennen.

@g afstanden mellem udstyr og modtager.

Slut udstyret til en stikkontakt pa et andet kredslab end det, som modtageren er tilsluttet.
Kontakt forhandleren eller en erfaren radio-/tv-tekniker for at f& hjeelp

/\ ADVARSEL!

Til

slut ikke lyspanelet til stremforsyningen, mens det er i emballagen. LAMPERNE ER IKKE

UDSKIFTelige. Tilslut ikke dette til enheder fra andre producenter. Opbevares utilgaengeligt for
sma barn.

E Symbolet med den overstregede skraldespand indikerer, at genstanden skal bortskaffes
separat fra husholdningsaffald. Varen skal afleveres til genbrug i overensstemmelse med lokale

m

iljgregler for bortskaffelse af affald.

Producenten Ledworks Srl erkleerer, at denne enhed overholder direktiverne (LVD) 2014/35/
EU, (RED) 2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU. Den fulde tekst til EU-
overensstemmelseserkleeringen  findes pa felgende internetadresse: www.twinkly.com/
certifications

Systemkrav

M

inimumssystemkravet til mobiltelefoner er iOS 12 og Android 6. Se i app store for at finde den

nyeste opdatering for at sikre den bedste ydeevne. For at styre dette HomeKit-aktiverede tilbehar
anbefales den nyeste version af iOS eller iPadOS.

Tekniske specifikationer

1P

-beskyttelse: P20

Drifts-RF for Wi-Fi / Bluetooth
Frekvens
Maks. udgangseffekt

2402/2480 Mhz
<100mwW

o Lue ja noudata kaikkia turvallisuusohjeita ja sailytd tama opas

my6hempaa tarvetta varten.

Turvallisuusohjeet

1
2
3.
4

oo,

Lue ja noudata kaikkia tuotteessa olevia tai tuotteen mukana toimitettuja ohjeita

Tallenna néma ohjeet.

Irrota tuote pistorasiasta, kun poistut kotoa.

Tama on sahkétuote - ei lelu! Tulipalon, palovammojen, henkildvahinkojen ja sahkéiskun
vaaran valttamiseksi silla ei saa leikkia tai sijoittaa sellaiseen paikkaan, jossa pienet lapset
voivat saavuttaa sen.

Tuote on tarkoitettu vain sisakayttoon, ala kayta ulkotiloissa.

Valta tuotteen kayttod marissa tai kosteissa ymparistoissa

Ala kayta tata tuotetta muuhun kuin sen aiottuun kayttéon.

Ald peitd tuotetta kankaalla, paperilla tai milladn materiaalilla, joka ei ole osa tuotetta kdyton
aikana.

Ald rajoita ilman virtausta tuotteen ympdrilld lBmmon kertymisen valttamiseksi.

10. Valta kayttoa erittain kuumissa ymparistoissa (lahelld pattereita, uuneja jne.)

n

Ala sulje tuotteen tai jatkojohtojen ovia tai ikkunoita, koska ne voivat vahingoittaa johdon
eristysta.

12. Ala yhdisté kolmannen osapuolen litantéihin, jotka eivat ole Twinklyn hyvaksymia
13. Ala kayta sita muissa maissa kuin niissa maissa, joihin tuote on suunniteltu

14. Ala kayta sita paikoissa, joissa on sahkoiskun vaara.

15. Tuotetta ei ole suunniteltu kaytettavaksi hatauloskdynneissa tai hatavaloissa.

16. Ala kytke tuotetta virtalahteeseen, kun se on pakkauksessa.
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17. Jos laitetta rikkoutuu tai vaurioituu, sita ei saa kdyttda/jannitetta, vaan se on havitettava
turvallisesti.

18. Lamput eivat ole vaihdettavissa.

19. VAROITUS - SAHKOISKUN VAARA, JOS LAMPUT OVAT Rikkoutuneita TAI PITUUVAT. ALA KAYTA,

Kaytto- ja hoito-ohjeet

Jokainen paapaneeli voi yhdistaa enintaan 15 paneelia

Tama laite tukee USB PD (Power Delivery) -protokollaa. Se mahdollistaa muiden valmistajien
virtasovittimien kayttamisen laitteen virransyott6on. Kaikkiin kokoonpanoihin, jotka yhdistavat
useamman kuin yhden valopaneelin (esim. 1 paapaneeli ja 1 laajennuspaneeli), tarvitaan
USB-C-virransyottokykyinen virtalahde, joka tarjoaa vahintaan 20 V ja 3 A (60 W). Suositte-
lemme tarvittaessa verkkolaitteen hankkimista.Tarkista tuote huolellisesti ennen kayttoa tai
uudelleenkaytt6a.

Kun sailytat tuotetta, poista tuote varovasti paikasta, jossa se on, vélttaaksesi liiallinen rasitus
tai rasitus tuotteen johtimiin, litdntéihin ja johtoihin.

Kun et kayta, sailyta siististi villedssa, kuivassa paikassa suojassa auringonvalolta.

Al avaa laitetta, ettet menetd takuuta,

Aléd muuta laitetta sertifikaatin mitatdimiseksi.

Ala aseta metallisia/johtavia esineita |dhelle tuotteen paljaita koskettimia

Ald anna lasten kéyttaa tuotetta ilman valvontaa

Ala puhdista laitetta, kun se on kytketty virtalahteeseen.

Ala kéyta puhdistusaineita, vain pehmeaa kuivaa liinaa

Kayta vain alkuperaisia liittimia paneelien yhdistamiseen

Ala taivuta paneeleja liittimen ollessa vield kiinni.

Roikkuu varovasti, kun panet paneeleja seinalle,

Ala kiinnita paneeleja lattiaan kompastumisvaaran valttamiseksi.

Valta tuotteen altistamista vedelle

Ala laita sité veteen.

Suosittelemme Twinkly-virtaldhteen kayttod kaikissa muissa kokoonpanoissa kuin yhden
paakaynnistyssarjan kanssa,

Hairié

Tama laite on suunniteltu tarjoamaan kohtuullinen suoja haitallisia hairi6ita vastaan
kotiasennuksessa. Tama laite tuottaa, kdyttaa ja voi sateilla radiotaajuista energiaa, ja jos sita ei
asenneta ja kaytetd ohjeiden mukaisesti, se voi aiheuttaa haitallisia hairidita radioviestintaan. Ei
kuitenkaan ole takeita siitd, ettei hairidita tapahdu tietyssa asennuksessa. Jos tama laite aiheuttaa
haitallisia hairicita radio- tai televisiovastaanottoon, mikd voidaan madrittdad sammuttamalla
ja kaynnistamalla laite, kayttdjaa kehotetaan yrittamaan korjata hairiot yhdelld tai useammalla
seuraavista toimenpiteista:

Suuntaa tai siirrd vastaanottoantenni uudelleen.

Vie laite ja vastaanotin kauemmaksi toisistaan.

Liita laite pistorasiaan, joka on eri piirissa kuin se, johon vastaanotin on kytketty.
Pyyda apua jalleenmyyjalta tai kokeneelta radio-/televisioasentajalta.

A VAROITUS!
Ala kytke valopaneelia virtalahteeseen, kun se on pakkauksessa. LAMPUT EIVAT OLE
VAIHDETTAVAT. Ala liita tata muiden valmistajien laitteisiin. Pid& poissa pienten lasten ulottuvilta.

== Ylivilvattu roskakorisymboli tarkoittaa, etta tuote tulee havittaa erillaan kotitalousjatteesta.
Tuote tulee toimittaa kierratettavaksi paikallisten jatehuoltomaaraysten mukaisesti.

Valmistaja Ledworks Srl vakuuttaa, ettd tama laite on direktiivien (LVD) 2014/35/EU, (RED)
2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU ja ( REACH) 1907/2006 mukainen. EU:n
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti kokonaisuudessaan on saatavilla verkko-osoitteesta
www.twinkly.com/certifications.



Jarjestelmavaatimus

Matkapuhelinten jarjestelman vahimmaisvaatimukset: iOS 12 tai Android 6. Tarkista
sovelluskaupasta uusin paivitys varmistaaksesi parhaan suorituskyvyn. Taman HomeKit-
yhteensopivan lisdvarusteen ohjaamiseen suositellaan iOS:n tai iPadOS:n uusinta versiota.

Tekniset tiedot
IP-suojaus: IP20

Toimiva radiotaajuus Wi-Fi:lle/Bluetoothille
Taajuus 2402/2480 Mhz
Suurin lahtéteho <100mwW

@ Las och folj alla sakerhetsinstruktioner och spara denna manual fér
senare referens,

Sakerhets instruktioner

1. Lés och folj alla instruktioner som finns p& produkten eller medféljer produkten.

2. Spara dessa instruktioner.

3. Koppla ur produkten nar du lamnar huset.

4. Dethar ar en elektrisk produkt - inte en leksak! For att undvika risken for brand, brannskador,

personskador och elektriska stotar bor den inte lekas med eller placeras dar sma barn kan

na den.

Produkten &r endast avsedd for inomhusbruk, anvand inte utomhus.

Undvik att anvanda produkten i vata eller fuktiga miljder.

Anvand inte denna produkt for annat an dess avsedda anvandning.

Tack inte 6ver produkten med tyg, papper eller annat material som inte ingar i produkten

nar den anvands.

9. Begransa inte luftflodet runt produkten for att undvika varmeackumulering.

10. Undvik anvandning i mycket heta miljoer (nara radiatorer, ugnar, ...)

11. Stang inte dérrar eller fonster pa produkten eller forlangningssladdar eftersom det kan
skada tradisoleringen.

12. Anslut inte med anslutningar fran tredje part, enheter som inte ar godkanda av Twinkly

13. Anvand den inte i andra lander &n det dar produkten ar designad for.

14. Anvand den inte pa platser dar det finns risk for elektriska stotar.

15. Produkten &r inte avsedd for anvéandning i nddutgéngar eller nodljus.

16. Anslut inte produkten till stromforsorjningen medan den ar i forpackningen.

17. Om det uppstar brott eller skador far enheten inte anvandas/forsérjas utan kasseras pa
ett sakert satt.

18. Lamporna &r inte utbytbara.

19. VARNING - RISK FOR ELEKTRISK STOT OM LAMPOR AR SLUTNA ELLER FORSAKNAS. ANVAND
INTE.
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Anvéndnings- och skoétselanvisningar

Varje huvudpanel kan endast ansluta upp till 15 paneler

Den har enheten stoder USB PD-protokollet (Power Delivery). Det gér det majligt att an-
vanda strémadaptrar fran andra leverantérer for att driva enheten. For alla konfigurationer
som ansluter mer an en ljuspanel (t.ex. 1 huvudpanel med 1 férlangningspanel), kravs en
USB-C-strémadapter som ger minst 20V och 3 A (60 W). Vi rekommenderar att du képer
var natadapter

Inspektera produkten noggrant innan anvandning eller ateranvandning.

N&r du forvarar produkten, ta forsiktigt bort produkten frén var den &n &r placerad for att un-
dvika onédig belastning eller pafrestning pa produktens ledare, anslutningar och ledningar.
N&r den inte anvands, férvara prydligt pa en sval, torr plats skyddad fran solljus.

Oppna inte enheten, for att inte forlora garantin.

Modifiera inte enheten, inte for att ogiltigforklara certifieringen.

Placera inte metalliska/ledande foremal nara produktens exponerade kontakter

Lat inte barn anvanda produkten utan tillsyn

Rengdr inte enheten nér den &r ansluten till strém.

Anvand inga rengoringsmedel, bara en mjuk torr trasa

Anvénd endast originalkontakterna for att lanka samman panelerna
Boj inte panelerna med kontakten kvar.

Hang forsiktigt nar du sétter paneler pa vaggen

Fast inte panelerna i golvet for att inte riskera att snubbla.

Undvik att utsétta produkten for vatten.

Placera den inte i vattnet.

For alla andra konfigurationer &n den enkla huvudstartsatsen rekommenderar vi att du an-
vander Twinkly strémférsérjning.

Interferens

Denna enhet ar utformad for att ge rimligt skydd mot skadliga stérningar i en bostadsinstallation.
Denna utrustning genererar, anvander och kan utstrala radiofrekvensenergi och kan, om den
inte installeras och anvands i enlighet med instruktionerna, orsaka skadliga storningar pa
radiokommunikation. Det finns dock ingen garanti for att storningar inte kommer att intraffa
i en viss installation. Om den hér utrustningen orsakar skadliga stérningar pé radio- eller tv-
mottagning, vilket kan faststallas genom att sld av och pé utrustningen, uppmanas anvandaren
att forsoka korrigera storningen med en eller flera av foljande atgarder:

Rikta om eller flytta mottagningsantennen.

Oka avstandet mellan utrustningen och mottagaren.

Anslut utrustningen till ett uttag som &r anslutet till en annan krets an den som mottagaren
ar ansluten till

Kontakta aterforsaljaren eller behorig radio-/TV-tekniker for att fa hjalp.

/\ VARNING!

Anslut inte ljuspanelen till stromférsérjningen medan den ligger i forpackningen. LAMPARNA AR
INTE UTBYTSBARA. Anslut inte detta till enheter fran andra tillverkare. Forvaras utom rackhall
for smé barn.
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== Den Overstrukna soptunnan med hjul anger att produkten ska slangas separat fran
hushallsavfallet. Den ska ldmnas in for &tervinning i enlighet med lokala miljobestammelser for
avfallshantering.

Tillverkaren, Ledworks Srl, intygar att denna enhet uppfyller direktiven (LVD) 2014/35/EU, (RED)
2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU, ( REACH) 1907/2006. Den fullstandiga
EU-forsdkran om  éverensstammelse finns pa féljande webbadress: www.twinkly.com/
certifications

Systemkrav

Systemkraven for mobiltelefoner ar iOS 12 och Android 6. Kolla i appbutiken efter den senaste
uppdateringen sa att appen fortsatter att fungera optimalt. For att styra det har Homekit-
aktiverade tillbehoret rekommenderas den senaste versionen av iOS eller iPadOS.

Tekniska specifikationer
vid behov.IP-skydd: P20

Anvéandning av RF via Wi-Fi/Bluetooth
Frekvens 2402/2480 Mhz
Maximal uteffekt <100mw

Les og felg alle sikkerhetsinstruksjoner og ta vare pa denne
handboken for senere referanse.

Sikkerhetsinstruksjoner

1.
2
3.
4,
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Les og falg alle instruksjonene som er pa produktet eller felger med produktet

Lagre disse instruksjonene

Koble fra produktet nér du forlater huset.

Dette er et elektrisk produkt - ikke et leketey! For & unnga risiko for brann, brannskader,
personskade og elektrisk stat ber den ikke lekes med eller plasseres der sma barn kan na den.
Produktet er kun beregnet for innenders bruk, skal ikke brukes utenders.

Unngé bruk av produktet i véte eller fuktige omgivelser.

Ikke bruk dette produktet til annet enn tiltenkt bruk.

Ikke dekk til produktet med klut, papir eller annet materiale som ikke er en del av produktet
nar det er i bruk.

Ikke begrens luftstremmen rundt produktet for & unngé varmeakkumulering.

Unnga bruk i sveert varme omgivelser (naer radiatorer, ovner, ...)

Ikke lukk derer eller vinduer pa produktet eller skjoteledninger, da dette kan skade
ledningsisolasjonen.

Ikke koble til med tredjepartstilkoblinger, enheter som ikke er godkjent av Twinkly

Ikke bruk det i andre land enn det produktet er laget for.

Ikke bruk den pé steder der det er fare for elektrisk stat.

Produktet er ikke designet for bruk i nedutganger eller nadlys

Ikke koble produktet til stremforsyningen mens det er i emballasjen.

Der det oppstar brudd eller skade, m& enheten ikke brukes/aktiveres, men kasseres pa en
sikker mate.

Lampene er ikke utskiftbare.

ADVARSEL - RISIKO FOR ELEKTRISK ST@T HVIS LAMPENE ER KNUST ELLER MANGLER. IKKE
BRUK.

Bruks- og vedlikeholdsinstruksjoner

Hvert hovedpanel kan bare koble til opptil 15 paneler

Denne enheten stetter USB PD (Power Delivery)-protokollen. Det gjer det mulig & bruke stre-
madaptere fra andre leveranderer for 3 drive enheten. For enhver konfigurasjon som kobler
til mer enn ett lyspanel (f.eks. 1 hovedpanel med 1 utvidelsespanel), kreves det en strem-
adapter med USB-C-stremforsyning som gir minst 20V og 3 A (60W). Vi anbefaler & kjgpe
stremadapteren var om nedvendig.

For bruk eller gjenbruk, inspiser produktet naye.

Nar du oppbevarer produktet, ma du forsiktig fierne produktet fra der det er plassert, for
& unngd unedig belastning eller belastning pa produktets ledere, tilkoblinger og ledninger.
Nar den ikke er i bruk, oppbevar den pent pé et kjglig, tert sted beskyttet mot sollys.

Ikke apne enheten, for ikke & miste garantien

Ikke modifiser enheten, ikke for & ugyldiggjere sertifiseringen.

Ikke plasser metalliske/ledende gjenstander i naerheten av de synlige kontaktene pa produktet
Ikke la barn bruke produktet uten tilsyn

Ikke rengjer enheten nar den er koblet til strem.

Ikke bruk rengjeringsmidler, kun en myk, terr klut

Bruk kun de originale kontaktene for a koble panelene sammen

Ikke bay panelene mens kontakten fortsatt er festet.

Henges forsiktig ved montering av paneler pa veggen

Ikke fest panelene til gulvet for ikke & risikere & snuble.

Unnga a utsette produktet for vann.

Ikke plasser den i vannet.

For alle andre konfigurasjoner enn enkelt-master-startsettet, anbefaler vi & bruke Twin-
Kly-stremforsyning.

"

Innblanding

Denne enheten er utformet for & gi rimelig beskyttelse mot skadelig interferens i en
boliginstallasjon. Dette utstyret genererer, bruker og kan utstrale radiofrekvensenergi, og hvis det
ikke installeres og brukes i samsvar med instruksjonene, kan det forarsake skadelig interferens p&

ra

diokommunikasjon. Det er imidlertid ingen garanti for at interferens ikke vil oppsta i en bestemt

installasjon. Hvis dette utstyret forérsaker skadelig interferens pa radio- eller TV-mottak, noe som
kan fastslas ved 3 sla utstyret av og pa, oppfordres brukeren til & prove 3 korrigere interferensen

m

ed ett eller flere av falgende tiltak:

Vend eller flytt mottakerantennen.

@k avstanden mellom utstyret og mottakeren.

Koble utstyret til en stikkontakt pa en annen krets enn den mottakeren er koblet til.
Kontakt forhandleren eller en erfaren radio/tv-tekniker for & f& hjelp.

/\ novarsew

Ikke koble lyspanelet til stremforsyningen mens det er i emballasjen. LAMPENE ER IKKE
UTSKIFTSBARE. Ikke koble denne til enheter fra andre produsenter. Oppbevares utilgjengelig for
sméa barn.

i

Symbolet med en seppeldunk med kryss over indikerer at varen skal kastes separat

fra husholdningsavfallet. Varen skal leveres til gjenvinning i henhold til lokale miljgforskrifter for
avfallshandtering..

Systemkrav

Minimum systemkrav for mobiltelefoner er iOS 12 og Android 6. Sjekk appbutikken for siste
oppdatering for & sikre best mulig ytelse. For & styre det her HomeKit-aktiverte tilbeharet
anbefales den siste versjonen av iOS eller iPadOS.

Tekniske spesifikasjoner
IP-beskyttelse: IP20

Betjene RF for Wi-Fi / Bluetooth
Frekvens 2402/2480 Mhz
Maks utgangseffekt Power <100mwW

e Lestu og fylgdu 6llum &ryggisleidbeiningum og geymdu pessa
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handbok til sidari vismidunar.

ryggisleidbeiningar

Lestu og fylgdu 6llum leidbeiningum sem eru & vérunni eda fylgja med vérunni.

Vistadu pessar leidbeiningar.

Taktu voruna ur sambandi pegar pui ferd ad heiman.

betta er rafmagnsvara - ekki leikfang! Til ad fordast haettu 4 eldi, bruna, likamstjoni og raflosti
aetti ekki ad leika med pad eda setja pad par sem [itil born geta nad i pad.

Varan er eingéngu tlud til notkunar innandyra, ma ekki nota & dtisvaedum.

Fordist notkun vérunnar f blautu eda roku umhverfi.

Ekki nota pessa voru til annarra nota en atlad er.

Ekki hylja véruna med kldt, pappir eda einhverju efni sem ekki er hluti af vorunni pegar hin
er {notkun.

Ekki takmarka loftflaedi f kringum véruna til ad fordast hitauppséfnun.

Fordist notkun { mjog heitu umhverfi (naleegt ofnum, ofnum, ...)

Ekki loka hurdum eda gluggum & vorunni eda framlengingarsndrum par sem pad getur
skemmt viraeinangrunina



12. Ekki tengjast tengingum pridja adila, taeki sem ekki eru sampykkt af Twinkly

13. Ekki nota pad { 68rum léndum en pvi sem varan var hénnud fyrir.

14. Ekki nota pad & stodum par sem heetta er & raflosti.

15. Varan er ekki honnud til notkunar i neydardtgangum eda neydarljésum.

16. Ekki tengja voruna vid aflgjafa & medan hin er f pakkningunni.

17. bar sem brot eda skemmdir eiga sér stad méa ekki nota/kveikja & taekinu heldur farga pvi &
oruggan hatt.

18. Ekki er haegt ad skipta um lampana.

19. VIDVORUN - HATTA A RAFSSTODI EF LJOPER ERU BROTAD EDA VANTA. EKKI NOTA.

Notkunar- og umhirduleidbeiningar

Hvert adalbord getur adeins tengt allt ad 15 spjold

betta taeki stydur USB PD (Power Delivery) samskiptareglur. bad gerir kleift ad nota straum-
breyta fra 6drum soluadilum til ad knyja taekid. Fyrir allar stillingar sem tengja fleiri en eitt
ljosabord (t.d. 1 adalspjald med 1 framlengingarspjaldi), parf USB-C aflgjafa sem getur veitt
ad minnsta kosti 20V og 3 A (60W). Vid maelum med pvi ad pu kaupir straumbreytinn okkar
ef porf krefur.

Adur en varan er notud eda endurnotud skaltu skoda véruna vandlega

Pegar pu geymir voruna skaltu fiarlaegja voruna varlega hvar sem hin er sett til ad fordast
Oparfa alag eda alag a leidara, tengingar og vira vorunnar.

pegar pad er ekki i notkun skaltu geyma snyrtilega & kdldum, purrum stad varinn gegn sélarl-
josi

Ekki opna teekid, ekki til ad missa dbyrgdina.

Ekki breyta taekinu, ekki til ad 6gilda vottunina.

Ekki setja malm-/leidandi hluti ndlaegt dvarnum snertingum vérunnar

Ekki leyfa bérnum ad nota véruna an eftirlits

Ekki prifa taekid pegar pad er tengt vid rafmagn

Ekki nota hreinsiefni, adeins mjukan purran kit

Notadu adeins upprunalegu tengin til ad tengja spjoldin saman

Ekki beygja spjoldin med tengid enn &fast.

Hangid varlega pegar spjold eru sett 4 vegg.

Ekki festa ploturnar vio golfid til ad haetta & ad hrasa.

Fordist ad Utsetja voruna fyrir vatni

Ekki setja pad f vatnid.

Vid maelum med a8 nota Twinkly aflgjafa fyrir allar stillingar adrar en staka reesibtinadinn.

Truflun
betta taeki er hannad til ad veita edlilega vorn gegn skadlegum truflunum f ibddarhisnaedi. pessi

bunadur framleidir, notar og getur geislad Ut Utvarpsbylgjuorku og, ef hann er ekki settur upp og
notadur f samraemi vid leidbeiningarnar, getur hann valdid skadlegum truflunum & fjarskipti. Hins
vegar er engin trygging fyrir pvi ad truflun eigi sér stad i tiltekinni uppsetningu. Ef pessi blinadur
veldur skadlegum truflunum & Gtvarps- eda sjénvarpsmottoku, sem haegt er ad dkvarda med pvi
ad slokkva og kveikja & blinadinum, er notandinn hvattur til ad reyna ad laga truflunina med einni
eda fleiri af eftirfarandi rddstofunum:

Breyta st6du eda stadsetningu mottokuloftnetsins.

Skilja bunadinn og maéttakarann lengra ad

Tengja bunadinn vid innstungu sem er & annarri rafras en peirri sem méttakarinn er tengdur
vid.

Leita réda hja fagleerdum Utvarps- sjonvarpstaeknimanni.

A\ ApvORUN!
Ekki tengja lj6sabordid vio aflgjafa 4 medan pad er fumbudunum. EKKI ER SKIPTAT A LAMPARNAR.
Ekki tengja petta vid taeki fra 0drum framleidendum. Geymid par sem ung born na ekki til.

E Taknid med yfirstrikada ruslafotu merkir a8 ekki megi fleygja vorunni med venjulegu
heimilissorpi. Endurvinni® voruna i samreemi vid gildandi innlendar reglugerdir um férgun
drgangs.

Framleidandinn, Ledworks Srl, lysir pvi yfir a8 petta teki er f samraemi vid tilskipanir (LVD)
2014/35/EU, (RED) 2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU, (REACH) 1907/2006.
Haegt er ad nalgast allan texta ESB-samraemisyfirlysingarinnar & eftirfarandi vefsiéd: www.
twinkly.com/certifications

Kerfiskréfur

Lagmarkskrofur fyrir snjallsima eru i0S 12 og Android 6. Finndu nyjustu uppfeersluna f app store
til ad tryggja sem besta frammistodu. Til ad stjérna pvi hér HomekKit-virkjad tilbehér sem maelt er
med nyjustu Utgafum af i0S eda iPadOS.

Taeknilysingar
IP vorn: IP20

Utvarpstidni fyrir Wi-Fi/Bluetooth
Tioni 2402/2480 Mhz
Hémarks fralagsafl <100mW

Preberite in uposStevajte vsa varnostna navodila ter shranite ta
priro¢nik za kasnejso uporabo.

Varnostna navodila

1. Preberite in upostevajte vsa navodila, ki so na izdelku ali so priloZena izdelku.

2. Shranite ta navodila.

3. Ko zapustite hiSo, izdelek izkljucite iz elektricnega omrezja.

4. To je elektricni izdelek - ne igracal Da bi se izognili nevarnosti pozara, opeklin, telesnih

poskodb in elektrinega udara, se z njim ne smete igrati ali ga postavljati tako, da ga lahko

dosezejo majhni otroci.

Izdelek je namenjen samo za notranjo uporabo, ne uporabljajte ga na prostem.

Izogibajte se uporabi izdelka v mokrih ali viaznih okoljih.

Tega izdelka ne uporabljajte za druge namene, kot je predvideno.

Med uporabo izdelka ne prekrivajte s krpo, papirjem ali katerim koli materialom, ki ni del

izdelka.

9. Ne omejujte pretoka zraka okoli izdelka, da preprecite kopicenje toplote.

10. Izogibajte se uporabi v zelo vrocih okoljih (blizu radiatorjev, pedic, ...)

11. Ne zapirajte vrat ali oken na izdelku ali podaljskih, ker lahko po3kodujete izolacijo Zice.

12. Ne poveZite se s povezavami tretjih oseb, napravami, ki jih Twinkly ni odobril

13. Ne uporabljajte ga v drzavah, ki niso tiste, za katere je bil izdelek zasnovan.

14. Ne uporabljajte ga na mestih, kjer obstaja nevarnost elektri¢nega udara

15. Izdelek ni zasnovan za uporabo priizhodih v sili ali zasilnih lu¢eh.

16. Izdelka ne prikljucujte na napajanje, ko je v embalazi.

17. Ce pride do zloma ali pogkodb, naprave ne smete uporabljati/napajati, temvec varno zavredi.

18. Svetilke niso zamenljive.

19, OPOZORILO - NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDKA, CE SO ZARICE ZDRAVLJENE ALI MANJKAJTE.
NE UPORABLJAJTE.
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Navodila za uporabo in nego

* Vsaka glavna plosca lahko poveZe le do 15 plos¢

* Ta naprava podpira protokol USB PD (Power Delivery). Omogoca uporabo napajalnikov
drugih proizvajalcev za napajanje naprave. Za katero koli konfiguracijo, ki povezuje ve¢ kot
eno svetlobno plosco (npr. 1 glavno plosco z 1 razdiritveno plosco), je potreben napajalnik
z zmogljivostjo USB-C, ki zagotavlja najmanj 20 V in 3 A (60 W). Priporo¢amo, da po potrebi
kupite nas napajalnik.Pred uporabo ali ponovno uporabo natan¢no preglejte izdelek.

Ko izdelek shranjujete, ga previdno odstranite, kjer koli je namescen, da se izognete nepotre-
bnim obremenitvam ali obremenitvi vodnikov, povezav in Zic izdelka.

Ko ga ne uporabljate, ga hranite na hladnem in suhem mestu, za¢itenem pred sonéno svet-
lobo.

Ne odpirajte naprave, da ne izgubite garancije.

Ne spreminjajte naprave, da ne razveljavite certifikata.

Ne postavljajte kovinskih/prevodnih predmetov v blizino izpostavljenih kontaktov izdelka

Ne dovolite otrokom, da uporabljajo izdelek brez nadzora

Ne Cistite naprave, ko je prikljucena na napajanje.

Ne uporabljajte ¢istilnih sredstev, le mehko suho krpo

Za povezavo plo3¢ med seboj uporabite samo originalne konektorje

Ne upogibajte plo3¢, ¢e je konektor Se vedno pritrjen.

Previdno obesite pri postavljanju plo3¢ na steno.

Ne pritrdite plo3¢ na tla, da se ne spotaknete.

Izogibajte se izpostavljanju izdelka vodi

Ne postavljajte ga v vodo.

Za vse konfiguracije, razen enega glavnega zacetnega kompleta, priporo¢amo uporabo na-
pajalnika Twinkly.

Motnje

Ta naprava je zasnovana tako, da zagotavlja razumno za3¢ito pred Skodljivimi motnjami v
stanovanjski namestitvi. Ta oprema ustvarja, uporablja in lahko oddaja radiofrekvencno energijo
in, ¢e ni namescena in uporabljena v skladu z navodili, lahko povzroci Skodljive motnje v radijskin
komunikacijah. Vendar ni nobenega zagotovila, da pri doloceni namestitvi ne bo prislo do motenj
Ce ta oprema povzroca gkodljive motnje radijskemu ali televizijskemu sprejemu, kar je mogoce
ugotoviti z izklopom in vklopom opreme, uporabnika spodbujamo, da poskusi odpraviti motnje z
enim ali ve¢ od naslednjih ukrepov:

Preusmeritev ali prestavitev sprejemne antene.

Preusmeritev ali prestavitev sprejemne antene.

Priklop opreme v vti¢nico v tokokrogu, ki se razlikuje od tistega, v katerega je prikljucen
sprejemnik.

Posvet s prodajalcem ali izkusenim radijskim/televizijskim tehnikom.

A OPOZORILO!

Svetlobne ploste ne prikljuCujte na napajanje, medtem ko je v embalazi. SVETILKE NISO
ZAMENJAVNE. Tega ne prikljuCujte na naprave drugih proizvajalcev. Hranite izven dosega
majhnih otrok.

=== Simbol precrtanega smetnjaka na kolesih pomeni, da je izdelek treba odvreci lo¢eno od
drugih gospodinjskih odpadkov. Izdelek je treba oddati v reciklazo skladno z lokalnimi okoljskimi
predpisi za odstranjevanje odpadkov.

Proizvajalec Ledworks Srlizjavlja, da je ta naprava skladna z direktivami (LVD) 2014/35/EU, (RED)
2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU, (REACH) 1907/2006. Celotno besedilo EU
izjave o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu: www.twinkly.com/certifications

Sistemske zahteve

Najmanjge sistemske zahteve za mobilne telefone sta sistem iOS 12 in Android 6. Ce Zelite
zagotoviti najboljde delovanje aplikacije, v trgovini z aplikacijami preverite za najnovejso
posodobitev. Ce Zelite aktivirati HomeKit, lahko priporoite priporocila za nove razlicice i0S ali
iPadOS,

Tehnicni podatki
Stopnja zad¢ite IP: IP20

13

Radijska frekvenca za Wi-Fi/Bluetooth
Frekvenca 2402/2480 Mhz
Najvecja izhodna moc <100mwW

@ Precitajte si a dodrZiavajte vSetky bezpecnostné pokyny a uschovajte si

tento navod na neskorsie poufzitie.

Bezpecnostné instrukcie
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Precitajte si a dodrZiavajte vietky pokyny, ktoré st na produkte alebo ktoré su sicastou
produktu

Uschovaijte si tieto pokyny.

Pri odchode z domu odpojte produkt.

Toto je elektricky vyrobok - nie hracka! Aby ste predisli riziku poZiaru, popélenin, poranenia
0s0b a Urazu elektrickym prddom, nemali by ste sa s nim hrat ani ho neumiestriujte tam, kde
naf méZzu dosiahnut malé deti.

Vyrobok je uréeny len pre vnitorné pouzitie, nepouzivajte ho vo vonkajsich priestoroch.
Vyhnite sa pouzivaniu produktu vo vihkom alebo vihkom prostred.

Nepouzivajte tento vyrobok na iné Ucely, nez na ktoré je urceny.

Pocas pouzivania nezakryvajte vyrobok latkou, papierom ani inym materidlom, ktory nie je
stcastou vyrobku.

Neobmedzujte pridenie vzduchu okolo produktu, aby ste predisli hromadeniu tepla

Vyhnite sa pouZivaniu vo velmi horticom prostredi (v blizkosti radidtorov, pedi, ...)
Nezatvérajte dvere ani oknd na produkte ani na predizovacich kabloch, pretoZe to moze
poskodit izolaciu drétu.

Nepripéjajte sa k zariadeniam tretich strén, ktoré nie st schvélené spolo¢nostou Twinkly
Nepouzivajte ho v inych krajindch, nez pre ktoré bol vyrobok navrhnuty.

Nepouzivajte ho na miestach, kde hrozi nebezpecenstvo trazu elektrickym pradom.

Vyrobok nie je urceny na pouZitie v nidzovych vychodoch alebo niidzovych svetlach.
Nepripéjajte vyrobok k napajaciemu zdroju, pokial je v balent.

Ak dojde k rozbitiu alebo po3kodeniu, zariadenie sa nesmie pouzivat/napéjat, ale musf sa
bezpecne zlikvidovat.

Svietidla nie st vymenitelné.

UPOZORNENIE - RIZIKO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM, AK SU ROZBITE ALEBO CHYBUCE
LAMPY. NEPOUZIVAT.

Navod na pouZitie a starostlivost

Kazdy hlavny panel moZe pripojit maximalne 15 panelov.

Toto zariadenie podporuje protokol USB PD (Power Delivery). UmoZiiuje pouZitie napéjacich
adaptérov od inych predajcov na napéajanie zariadenia. Pre akikolvek konfiguréciu, ktora spaja
viac ako jeden svetelny panel (napr. 1 hlavny panel s 1 rozsirujicim panelom), je potrebny
napéjaci adaptér USB-C s napajanim aspori 20 V a 3 A (60 W). V pripade potreby odportcame
zakupit si napéjaci adaptér.Pred pouzitim alebo opatovnym pouZitim vyrobok dékladne skon-
trolujte.

Pri skladovanf vyrobku opatrne vyberte vyrobok z miesta, kde je umiestneny, aby ste predisli
akémukolvek nadmernému namahaniu alebo namahaniu vodicov, spojov a vodicov vyrobku
Ked sa nepouziva, skladujte Uhladne na chladnom a suchom mieste chranenom pred sl-
necnym Zziarenim

Neotvarajte zariadenie, aby ste nestratili zaruku

Neupravuijte zariadenie, aby ste nezrusili platnost certifikacie.

NeumiestAujte kovové/vodivé predmety do blizkosti odkrytych kontaktov produktu
Nedovolte detom pouZzivat vyrobok bez dozoru

Necistite zariadenie, ked je pripojené k napéjaniu.

NepouZivajte Cistiace prostriedky, iba makku suchd handricku

Na prepojenie panelov pouZite iba originalne konektory

Neohybaijte panely so stale pripojenym konektorom.

Pri umiestiovani panelov na stenu opatrne zaveste.



Panely nepripevriujte k podlahe, aby ste neriskovali zakopnutie.

Zabrarite vystaveniu produktu vode.

Neumiestrujte ho do vody.

Pre vietky konfiguracie iné ako stipravu jedného hlavného Startéra odporticame pouzit napa-
jaci zdroj Twinkly.

Rusenie

Toto zariadenie je navrhnuté tak, aby poskytovalo primerant ochranu pred $kodlivym rusenim
pri indtalacii v obytnych priestoroch. Toto zariadenie generuje, pouziva a moZe vyZarovat
radiofrekvenénti energiu a ak nie je nainstalované a pouzivané v stilade s pokynmi, moZe sposobit
Skodlivé rudenie radiovej komunikacie. Neexistuje vsak Ziadna zaruka, Ze pri konkrétnej instalacii
nedéjde k rudeniu. Ak toto zariadenie sposobuje Skodlivé rusenie radiového alebo televizneho
prijmu, ¢o sa dé zistit vypnutim a zapnutim zariadenia, pouZzivatelovi sa odportca, aby sa pokusil
napravit rusenie jednym alebo viacerymi z nasledujcich opatrent:

Zmenite orientaciu alebo umiestnenie prijimacej antény.

Zvy3te vzdialenost medzi zariadenim a prijimacom.

Zariadenie pripojte do zasuvky v inom obvode, ako je obvod, ku ktorému je pripojeny prijimac.
Poradte sa s predajcom alebo skisenym technikom pre radio/televiziu.

I\ visTRaHA!
Neprip&jajte svetelny panel k napajaciemu zdroju, pokial je v baleni. LAMPY NIE SU VYMENITELNE.
Nepripéjajte ho k zariadeniam od inych vyrobcov. Uchovévajte mimo dosahu malych detf.

= Symbol preskrtnutého kosa na odpadky na kolieskach znamend, Ze predmet by sa mal
likvidovat oddelene od odpadu z domacnosti. Predmet by sa mal odovzdat na recyklaciu v stlade
s miestnymi predpismi o ochrane Zivotného prostredia pre likvidaciu odpadu..

Vyrobca, spolo¢nost Ledworks Srl, vyhlasuje, Ze toto zariadenie je v stlade so smernicami (LVD)
2014/35/EU, (RED) 2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU, (REACH) 1907/2006.
Uplné znenie EU wyhldsenia o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese: www.twinkly.
com/certifications.

Systémové poziadavky

Minimélne systémové poZiadavky pre mobilné telefény sti iOS 12 a Android 6. Ak chcete zabezpecit
¢o najlepsf vykon, skontrolujte si v obchode s aplikdciami najnoviiu aktualizaciu. Ak chcete pouzit
Homekit, aktivujte ho pomocou odportéanych verzif pre iOS alebo iPadOS.

Technické 3pecifikacie
Krytie IP: P20

Prevadzkové RF pre Wi-Fi/Bluetooth
Frekvencia 2402/2480 Mhz
Maximalny vystupny vykon <100mwW

@ Prectéte si a dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny a uschovejte tento

navod pro pozdéjsi pouZiti.

Bezpecnostni instrukce

Bwn o

Prectéte si a dodrZujte viechny pokyny, které jsou na produktu nebo dodané s produktem.
Uschovejte si tyto pokyny.

Pfi odchodu z domu odpojte produkt.

Toto je elektricky vyrobek - ne hrackal Abyste se vyhnuli riziku poZaru, popéleni, zranéni osob

a Urazu elektrickym proudem, neméli byste si s nim hrét ani jej neumistujte tak, aby na néj

dosahly malé déti.

Vyrobek je ur¢en pouze pro vnitfni pouZiti, nepouzivejte ve venkovnich prostorach.

Vyvarujte se pouzitf vyrobku ve vihkém nebo vihkém prostredi.

Nepouzivejte tento vyrobek k jinému nez uréenému pouziti.

Pfi pouzivani nezakryvejte vyrobek latkou, papirem nebo jinym materidlem, ktery neni soucasti

vyrobku.

9. Neomezujte proudéni vzduchu kolem produktu, aby nedoslo k akumulaci tepla.

10. Vyhnéte se pouziti ve velmi horkém prostiedi (v blizkosti radiatord, pedi, ...)

11. Nezavirejte dvefe ani okna na produktu nebo prodluzovacich kabelech, protoZe by mohlo dojit
k poskozent izolace vodict.

12. Nepripojujte se pomoci pfipojent tfetich stran, zafizeni neschvalenych spolecnosti Twinkly

13. NepouZzivejte jej v jinych zemich, neZ pro které byl vyrobek navrzen.

14. Nepouzivejte jej v mistech, kde hrozi nebezpedi trazu elektrickym proudem.

15. Vyrobek neni urcen pro pouZiti v nouzovych vychodech nebo nouzowych svétlech.

16. Nepfipojujte vyrobek ke zdroji napajen, pokud je v obalu.

17. Pokud dojde k rozbiti nebo poskozeni, zafizeni nesmi byt pouzivdno/napéjeno, ale musf byt
bezpecné zlikvidovéano.

18. Zé&rovky nejsou vyménitelné.

19. VAROVAN - RIZIKO URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM, POKUD JSOU ZAROVKY PORUSENE
NEBO CHYBEJI. NEPOUZIVAT.

o N ;

Navod k pouZiti a drzbé

Kazdy hlavni panel mize pfipojit pouze 15 panell

Toto zaffzeni podporuje protokol USB PD (Power Delivery). UmoZiuje pouZiti napajecich
adaptért od jinych vyrobcl k napéjent zafizeni. Pro jakoukoli konfiguraci, ktera pripojuje vice
nez jeden svételny panel (napf. 1 hlavni panel s 1 rozsifujicim panelem), je vyzadovan napéajeci
adaptér USB-C s napéajenim alespon 20 V a 3 A (60 W). V pfipadé potreby doporucujeme
zakoupit nas napéjeci adaptér.

Pred poufZitim nebo opétovnym pouzitim wrobek peclivé zkontrolujte

Pri skladovani produktu opatrné vyjméte produkt z mista, kde je umistén, aby nedoslo k nad-
mérnému naméahani nebo namahani vodica, spoji a vodici produktu.

KdyZz se nepouzivé, skladujte Uhledné na chladném a suchém misté chranéném pred
slunecnim zarenim.

Neotevirejte zafizeni, abyste neztratili zaruku.

Neupravujte zafizeni, abyste neztratili platnost certifikace.

Nepokladejte kovové/vodivé predméty do blizkosti nechranénych kontaktd produktu
Nedovolte détem pouZivat vyrobek bez dozoru

Necistéte zafizeni, kdyz je pfipojeno k napajent.

Nepouzivejte Cistici prostiedky, pouze mékky suchy hadrik

K propojeni panell pouZivejte pouze originalni konektory

Neohybejte panely se stale pfipojenym konektorem

Pfi pokladani paneld na zed opatrné zavé3ujte

Nepripevriujte panely k podlaze, abyste neriskovali klopytnuti.

Vyvarujte se vystaveni produktu vodé.

Nepokladejte jej do vody.

Pro vechny konfigurace jiné, nez je jedna hlavnf startovaci sada, doporucujeme pouzit napa-
jeci zdroj Twinkly.

Ruseni

Toto zafizeni je navrzeno tak, aby poskytovalo pfimérenou ochranu pred skodlivym rusenim pfi
instalaci v domécnostech. Toto zafizeni generuje, pouZivd a mize vyzafovat vysokofrekveneni
energii a pokud neni nainstalovano a pouzivano v souladu s pokyny, miize zptisobovat skodlivé
ruseni radiové komunikace. Nelze v3ak zarucit, Ze pfi konkrétni instalaci k ruseni nedojde. Pokud
toto zafizeni zpUsobuje 3kodlivé rudeni rozhlasového nebo televizniho prijmu, coz Ize zjistit
vypnutim a zapnutim zafizeni, doporu¢ujeme uZivateli, aby se pokusil napravit rudeni jednim nebo
vice z nasledujicich opatfent:

Preorientujte nebo premistéte pijimaci anténu

ZvétSete vzdalenost mezi zafizenim a pfijimacem.

Pripojte zafizeni do zasuvky na jiném okruhu, nez ke kterému je pfipojen pfijimac.
Pozadejte o pomoc prodejce nebo zkuseného radiového/televizniho technika.

/\ VAROVANi!

Nepfipojujte svételny panel ke zdroji napéjeni, pokud je v obalu. ZAROVKY NEJSOU VYMENITELNE
Nepfipojujte jej k zafizenim jinych vyrobcd. Uchovavejte mimo dosah malych déti.

E Symbol preskrtnuté popelnice na koleckdch znamend, Ze produkt by nemél byt ukladan
do smésného odpadu. Mél by byt predan k recyklaci v souladu s mistnimi pfedpisy o Zivotnim
prostfedi pro likvidaci odpadu.

Vyrobce Ledworks Srl prohladuje, Ze toto zafizeni je v souladu s (LVD) 2014/35/EU, (RED) 2014/53/
EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU, (REACH) 1907/2006. PIné znéni EU prohlaseni o
shodé je k dispozici na nasledujici internetové adrese: www.twinkly.com/certifications

Systémové pozadavky

Minimalni systémové poZzadavky pro mobilnf telefony jsou iOS 12 a Android 6. Chcete-li zajistit
nejlepdi vykon, zkontrolujte v obchodé s aplikacemi nejnovéjsi aktualizace. K ovlddanf tohoto
prislugenstvi s podporou Homekit se doporucuje nejnovéjsi verze systému iOS nebo iPadOS.

Technické specifikace
Kryti IP: IP20

Provoz bexdratového pfipojeni Wi-Fi Bluetooth
Frekvence 2402/2480 Mhz
Maximalnf vystupni vykon <100mwW

Olvassa el és kovesse az dsszes biztonsagi utasitast, és 6rizze meg ezt
a kézikényvet késébbi hivatkozas céljabol.

Biztonsagi utasitasok

1. Olvassa el és kdvesse a terméken taldlhatd vagy a termékhez mellékelt 6sszes utasitést.

2. Orizze meg ezeket az utasftasokat.

3. Huzza ki a terméket, amikor elhagyja otthonat.

4. Ez egy elektromos termék - nem jaték! A tliz, égési sériilések, személyi sériilések és dramuités
veszélyének elkertlése érdekében ne jatsszon vele, és ne helyezze olyan helyre, ahol
kisgyermekek elérhetik.

Aterméket kizérélag beltéri hasznélatra szanjék, kiltéren ne hasznalja

Kerlje a termék nedves vagy nyirkos kérnyezetben valé hasznélatat.

Ne hasznélja ezt a terméket a rendeltetésétd| eltéré célra.

Hasznalat kozben ne takarja le a terméket ruhdval, papirral vagy olyan anyaggal, amely nem
része a terméknek.

9. Ne korldtozza a leveg6 dramlésat a termék kortil, hogy elkertlje a hé felhalmozédasat.

10. Kertlje a nagyon forré kérnyezetben torténé hasznalatat (radiatorok, sttok,...)

11. Ne zérja be az ajtdkat vagy ablakokat a terméken vagy a hosszabbité kdbeleken, mert ez
kérosithatja a vezeték szigetelését.

Ne csatlakoztasson harmadik féltél szarmazé csatlakozasokhoz, olyan eszk6zokhoz,
amelyeket a Twinkly nem hagyott jéva

13. Ne hasznalja més orszagokban, mint ahol a terméket tervezték.

14. Ne hasznalja olyan helyen, ahol fennall az dramtés veszélye.

15. Aterméket nem vészkijaratokban vagy vészvildgitasban valé hasznélatra tervezték.

0 N o !
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16.
17.

18.
19.
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Ne csatlakoztassa a terméket az dramforrashoz, amig a csomagolésban van.

Torés vagy sérllés esetén a készlléket nem szabad hasznélni/feszUltség ald helyezni, hanem
biztonségosan artalmatlanitani kell.

Alampék nem cserélhet6k.

FIGYELMEZTETES - ARAMUTES VESZELYE, HA A LAMPAK TOROK VAGY HIANYZnak. NE
HASZNALJA.

Hasznalati és gondozasi utasitdsok

Minden fépanel legfeljebb 15 panelt tud csatlakoztatni

Ez az eszkoz tdmogatja az USB PD (Power Delivery) protokollt. Lehetévé teszi més gyarték
hélézati adaptereinek hasznélatét az eszkoz taplalasara. Minden olyan konfiguréciéhoz, amely
egynél tobb vildgitépanelt csatlakoztat (pl. 1 fépanel 1 bévitépanellel), egy USB-C tapellatasra
alkalmas tapegységre van szlkség, amely legalabb 20 V-ot és 3 A-t (60 W) biztosit. Javasoljuk,
hogy vasérolja meg haldzati adaptertinket, ha sziikséges.

Hasznalat vagy Ujrafelhasznals el6tt alaposan vizsgalja meg a terméket.

A termék tarolasa soran o6vatosan tavolitsa el a terméket barhonnan, ahol elhelyezi, hogy
elkeriilje a termék vezetdinek, csatlakozasainak és vezetékeinek tilzott igénybevételét vagy
igénybevételét.

Ha nem hasznélja, hiivos, széraz helyen, napfényt6l védett helyen térolja.

Ne nyissa fel a készlléket, nehogy elveszitse a garanciat.

Ne médositsa a készlléket, ne érvénytelenitse a tandsitvanyt.

Ne helyezzen fém/vezet6képes targyakat a termék szabad érintkezSinek kozelébe

Ne engedje, hogy gyermekek feligyelet nélkil hasznéljak a terméket

Ne tisztitsa a készlléket, ha az dramforrashoz van csatlakoztatva.

Ne hasznaljon tisztitészereket, csak puha, széraz kendét

Csak az eredeti csatlakozdkat hasznélja a panelek 6sszekapcsolasédhoz

Ne hajlitsa meg a paneleket, ha a csatlakozé még csatlakoztatva van.

Ovatosan akassza fel a paneleket a falra.

Ne rogzitse a paneleket a padiéhoz, hogy elkertlje a megbotlast.

Kerulje a termék viz hatasanak kitételét.

Ne tegye a vizbe

A single master starter kit kivételével minden konfiguréciéhoz javasoljuk a Twinkly tdpegység
hasznalatat.

Interferencia

Ezt

az eszkozt Ugy tervezték, hogy megfelel§ védelmet nydjtson a karos interferencia ellen

lakossagi telepités sorén. Ez a berendezés radiéfrekvencias energiét allit el6, hasznal és sugarozhat
ki, és ha nem az utasitdsoknak megfeleléen telepitik és hasznéljék, karos interferenciét okozhat a
radiskommunikécidban. Nincs azonban garancia arra, hogy egy adott telepités sorén nem Iép
fel interferencia. Ha ez a berendezés karos interferenciat okoz a radié- vagy televiziévételben,
ami a berendezés ki- és bekapcsolasaval allapithaté meg, a felhasznalénak arra kell 6szténéznie,
hogy probalja meg kikiszobolni az interferencidt az alabbi intézkedések kozul egy vagy tobb
segitségével:

Irényitsa mas felé, vagy helyezze at a vev6antennat.

Névelje a tavolsagot a berendezés és a vevd kozott.

Csatlakoztassa a berendezést a vevé aramkoréto| kilonbézé dramkoron 1évé aljzathoz,
Kérjen segitséget a keresked&td| vagy egy tapasztalt radié-/televizié-technikustol.

A FIGYELEM!
Ne csatlakoztassa a vildgitopanelt az dramforrashoz, amig a csomagolasban van. A LAMPAK NEM
CSERELHETOK. Ne csatlakoztassa mas gyarté készllékeihez. Kisgyermekek el§l elzarva tartandd.

= Az &thuzott kerekes kuka szimbélum azt jelzi, hogy az elemet a haztartasi hulladéktdl
elkiilonitve kell kidobni. A terméket a helyi hulladékkezelési elirdsoknak megfeleléen kell leadni
Ujrahasznositas céljdbol



Agyarto, a Ledworks Srl kijelenti, hogy az eszkoz megfelel az (LVD) 2014/35/EU, (RED) 2014/53/EU,
(EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU, (REACH) 1907/2006 iranyelveknek. Az EU-megfelel6ségi
nyilatkozat teljes szovege a kovetkezé internetes cimen érheté el: www.twinkly.com/
certifications

Rendszerkovetelmény

A mobiltelefonok rendszerére vonatkozé minimélis kovetelmény iOS 12 illetve Android 6. A legjobb
teljesitmény érdekében keresse a legljabb frissitéseket az Alkalmazasdruhdzban. A HomeKit-
kompatibilis tartozék vezérléséhez az iOS vagy az iPadOS legujabb verzidja ajanlott.

Mdszaki adatok
|P védettség: IP20

Az RF miikodtetése wifi / Bluetooth esetén
Frekvencia 2402/2480 Mhz
Max kimeneti teljesitmény <100mW

@ Cititi si urmati toate instructiunile de siguranta si pastrati acest manual

pentru referinte ulterioare.

Instructiuni de siguranta

1

Cititi si urmati toate instructiunile de pe produs sau furnizate impreuna cu produsul
Salvati aceste instructiuni.

2
3. Deconectati produsul cand iesiti din casa.
4.

© N o !
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Acesta este un produs electric - nu o jucarie! Pentru a evita riscul de incendiu, arsuri, vatamari
corporale si soc electric, nu trebuie sa fie jucat cu acesta sau amplasat in locuri unde copiii
mici pot ajunge la el
Produsul este destinat numai utilizarii in interior, nu il utilizati In spatii exterioare.
Evitati utilizarea produsului in medii umede sau umede.
Nu utilizati acest produs pentru alte utilizari decét cele prevazute.
Nu acoperiti produsul cu carpa, hartie sau orice material care nu face parte din produs atunci
cand este utilizat.
Nu limitati fluxul de aer in jurul produsului pentru a evita acumularea de caldura

0. Bvitati utilizarea in medii foarte calde (aproape de calorifere, cuptoare, ...)

1. Nu inchideti usile sau ferestrele de pe produs sau prelungitoare, deoarece acest lucru poate
deteriora izolatia firului.

2. Nu va conectati cu conexiuni terte, dispozitive neaprobate de Twinkly

3. Nu fl utilizati in alte tari decét cea pentru care a fost proiectat produsul.

4. Nu-l utilizati in locuri unde exista riscul de electrocutare.

5. Produsul nu este conceput pentru a fi utilizat Tn iesirile de urgenta sau Tn lumini de urgenta.

6. Nu conectati produsul la sursa de alimentare in timp ce este in ambalaj

7. In cazul in care se produce o rupere sau deteriorare, dispozitivul nu trebuie utilizat/alimentat,
ci aruncat In siguranta.

8. Lampile nu sunt inlocuibile.

9. AVERTISMENT - RISC DE ELECTROCUTARE DACA LAMPILE SUNT SPRUTE SAU LIPSA. NU
FOLOSI.

Instructiuni de utilizare si ingrijire

® Fiecare panou principal poate conecta doar pana la 15 panouri

* Acest dispozitiv accepta protocolul USB PD (Power Delivery). Permite utilizarea adaptoarelor
de alimentare de la alti furnizori pentru alimentarea dispozitivului. Pentru orice configuratie
care conecteaza mai mult de un panou de lumina (de exemplu, 1 panou principal cu 1 panou
de extensie), este necesar un adaptor de alimentare cu putere USB-C care ofera cel putin 20 V
si3A(60 W). Va recomandam sa cumpdrati adaptorul nostru de alimentare daca este necesar.
Tnainte de utilizare sau reutilizare, inspectati produsul cu atentie.

Cand deporzitati produsul, indepartati cu grija produsul de oriunde este amplasat, pentru a
evita orice tensiune sau stres nejustificat asupra conductorilor, conexiunilor si firelor pro-

dusului.

Atunci cand nu este utilizat, pastrati-| intr-un loc racoros si uscat, ferit de lumina soarelui.
Nu deschideti dispozitivul, pentru a nu pierde garantia.

Nu modificati dispozitivul, pentru a nu invalida certificarea.

Nu asezati obiecte metalice/conductoare in apropierea contactelor expuse ale produsului
Nu permiteti copiilor sa foloseasca produsul férd supraveghere

Nu curéatati dispozitivul c&nd este conectat la curent.

Nu folositi agenti de curatare, ci doar o carpa moale si uscata

Utilizati numai conectorii originali pentru a lega panourile intre ele

Nu indoiti panourile cu conectorul inca atasat.

Agétati cu grija cand puneti panouri pe perete,

Nu atasati panourile de podea pentru a nu risca sa va impiedicati

Evitati expunerea produsului la apa.

Nu-I puneti in apa

Pentru toate configuratiile, altele decat kitul de pornire single master, va recomandam sa uti-
lizati sursa de alimentare Twinkly.

Interferenta

Acest dispozitiv este conceput pentru a oferi o protectie rezonabild impotriva interferentelor
daunéatoare intr-o instalatie rezidentiald. Acest echipament genereaza, utilizeaza si poate radia
energie de frecventd radio si, dacd nu este instalat si utilizat in conformitate cu instructiunile,
poate provoca interferente ddunatoare comunicatiilor radio. Cu toate acestea, nu exista nicio
garantie ca interferentele nu vor aparea intr-o anumita instalatie. Dacd acest echipament
cauzeaza interferente daunatoare receptiei radio sau televiziunii, ceea ce poate fi determinat prin
oprirea si pornirea echipamentului, utilizatorul este ncurajat sa incerce sa corecteze interferenta
prin una sau mai multe dintre urmatoarele masuri:

Reorienteaza sau muta antena de recepfie.

Mareste distanta dintre echipament si receptor.

Conecteaza echipamentul la o priza de pe un circuit diferit de cel la care este conectat
receptorul.

Consulta distribuitorul sau un tehnician radio/televiziune cu experienta pentru ajutor.

A AVERTIZARE!
Nu conectati panoul de lumind la sursa de alimentare in timp ce este in ambalaj. LAMPIILE
NU SUNT INLOCUITIVE. Nu conectati acesta la dispozitive de la alti producatori. A nu se lasa la
indemana copiilor mici.

= Simbolul cosului de gunoi taiat cu roti indica faptul ca articolul trebuie aruncat separat de
deseurile menajere. Articolul trebuie predat pentru reciclare in conformitate cu reglementarile
locale de mediu pentru eliminarea deseurilor..

Producatorul, Ledworks Srl, declard c& acest dispozitiv respecta Directivele (LVD) 2014/35/UE,
(RED) 2014/53/UE, (EMC) 2014/30/UE, (RoHS) 2011/65/UE, (REACH) 1907/2006. Textul integral al
declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa de internet: www.twinkly.
com/certifications

Cerinte de sistem
Cerinta minima de sistem pentru telefoanele mobile este iOS 12 si Android 6. Verificati in mag-
azinul de aplicatii cea mai recenta actualizare pentru a va asigura cea mai buna performanta.
Pentru a controla acest accesoriu compatibil HomeKit, se recomanda cea mai recenta versiune
de i0S sau iPadOS.

Specificatii tehnice
Protectie IP: IP20

Functioneaza cu RF pentru Wi-Fi / Bluetooth
Frecventd 2402/2480 Mhz
Putere maxima de iesire <100mW

@ Przeczytaj i postepuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami

bezpieczenstwa i zachowaj te instrukcje do p6Zniejszego
wykorzystania.

Instrukcje bezpieczenstwa

1
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Przeczytaj i postepuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami znajdujgcymi sie na produkcie lub
dostarczonymi z produktem.

Zapisz te instrukcje.

Odigcz produkt przed wyjsciem z domu.

To jest produkt elektryczny, a nie zabawkal Aby unikng¢ ryzyka pozaru, oparzen, obrazen ciata
i porazenia pradem, nie nalezy sie nim bawi¢ ani umieszcza¢ w miejscu, w ktérym moga sie z
nim dosiggna¢ mate dzieci

Produkt przeznaczony wytacznie do uzytku w pomieszczeniach, nie nalezy uzywac na zewnatrz.
Unikaj uzywania produktu w mokrym lub wilgotnym $rodowisku.

Nie uzywaj tego produktu niezgodnie z jego przeznaczeniem

Nie przykrywaj produktu szmatka, papierem ani zadnym innym materiatem, ktéry nie jest
czescig produktu podczas uzytkowania.

Nie ograniczaj przeptywu powietrza wokét produktu, aby uniknac akumulacji ciepta.

10. Unikaj uzywania w bardzo gorgcym otoczeniu (w poblizu grzejnikéw, piekarnikéw, ...)

1

1. Nie zamykaj drzwi ani okien produktu ani przedtuzaczy, poniewaz moze to uszkodzi¢ izolacje
przewodu.

12. Nie fcz sie z potgczeniami innych firm, urzadzeniami niezatwierdzonymi przez Twinkly

13. Nie uzywaj go w krajach innych niz te, dla ktérych produkt zostat zaprojektowany.

14. Nie uzywaj go w miejscach, w ktérych istnieje ryzyko porazenia pradem.

15. Produkt nie jest przeznaczony do stosowania w wyjsciach awaryjnych lub Swiattach awaryjnych.
16. Nie podtaczaj produktu do zasilania, gdy jest w opakowaniu

17. W przypadku uszkodzenia lub uszkodzenia urzgdzenia nie wolno uzywac¢/pod napieciem, ale

nalezy je bezpiecznie zutylizowac,

18. Lampy nie podlegajg wymianie.
19. OSTRZEZENIE - RYZYKO PORAZENIA PRADEM W PRZYPADKU USZKODZENIA LUB BRAKU

LAMP. NIE UZYWA)

nstrukcja uzytkowania i pielegnacji

* Do kazdego panelu gtéwnego mozna podtaczy¢ maksymalnie 15 paneli

To urzadzenie obstuguje protokét USB PD (Power Delivery). Umozliwia korzystanie z zasilaczy
innych producentéw do zasilania urzadzenia. W przypadku dowolnej konfiguracji, ktéra taczy
wiecej niz jeden panel Swietlny (np. 1 panel gtéwny z 1 panelem rozszerzen), wymagany jest
zasilacz USB-C zapewniajgcy zasilanie o napieciu co najmniej 20 Vi 3 A (60 W). W razie potrze-
by zalecamy zakup naszego zasilacza

Przed uzyciem lub ponownym uzyciem doktadnie sprawdz produkt.

Podczas przechowywania produktu ostroznie wyjmij go z miejsca, w ktdrym jest umieszczony,
aby unikngé nadmiernego naprezenia lub naprezenia przewodéw, potgczen i przewoddw
produktu.

Gdy nie jest uzywany, przechowuj w chtodnym, suchym miejscu, chronionym przed Swiattem
stonecznym.

Nie otwieraj urzgdzenia, aby nie straci¢ gwarandji.

Nie modyfikuj urzadzenia, aby nie uniewazni¢ certyfikatu

Nie umieszczaj metalowych/przewodzgcych przedmiotéw w poblizu odstonietych stykéw
produktu

Nie pozwalaj dzieciom korzysta¢ z produktu bez nadzoru

Nie czy$¢ urzadzenia, gdy jest podigczone do zasilania.

Nie uzywaj $rodkéw czyszczacych, tylko miekkiej, suchej szmatki

Do taczenia paneli uzywaj tylko oryginalnych zigczy

Nie zginaj paneli, gdy ztgcze jest nadal podtgczone.

Podczas uktadania paneli na $cianie ostroznie wieszaj.

Nie mocuj paneli do podtogi, aby nie ryzykowac potkniecia.

Unikaj wystawiania produktu na dziatanie wody.

.
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* Nie umieszczaj go w wodzie.
* We wszystkich konfiguracjach innych niz pojedynczy zestaw startowy, zalecamy uzycie zasi-
lacza Twinkly.

Ingerencja

To urzadzenie zostato zaprojektowane w celu zapewnienia rozsadnej ochrony przed szkodliwymi
zakidceniami w instalacji mieszkaniowej. To urzadzenie generuje, wykorzystuje i moze emitowac
energie o czestotliwosci radiowej i, jesli nie zostanie zainstalowane i nie bedzie uzywane zgodnie
z instrukcjami, moze powodowac szkodliwe zakidcenia w komunikacji radiowej. Nie ma jednak
gwarangji, ze zakidcenia nie wystapig w konkretnej instalacji. Jedli to urzadzenie powoduje
szkodliwe zaktdcenia w odbiorze radiowym lub telewizyjnym, co mozna okresli¢ wytgczajac i
wigczajgc urzadzenie, zacheca sie uzytkownika do préby usuniecia zaktécert za pomocg co
najmniej jednego z nastepujgcych srodkéw:

Zmiana orientadji lub potozenia anteny odbiorczej

Zwiekszenie odlegtosci miedzy urzgdzeniem a odbiornikiem.

Podtaczenie urzadzenia do gniazdka w innym obwodzie niz ten, do ktérego podigczony jest
odbiornik,

Konsultacja ze sprzedawcg lub doswiadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym w celu
uzyskania pomocy.

A OSTRZEZENIE!

Nie podigczaj panelu $wietinego do zasilacza, gdy znajduje sie w opakowaniu. LAMP NIE SA
WYMIENNE. Nie podtaczaj tego do urzadzer innych producentéw. Przechowywa¢ w miejscu
niedostepnym dla matych dzieci.

E Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza, ze przedmiot nie powinien by¢ wyrzucany
fazem z odpadami domowymi; nalezy go oddac¢ do recyklingu zgodnie z lokalnymi przepisami
ochrony $rodowiska dotyczacymi utylizacji tego typu odpaddw.

Producent Ledworks Srl o$wiadcza, ze niniejsze urzadzenie jest zgodne z zatozeniami dyrektyw
(LVD) 2014/35/EU, (RED) 2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU, (REACH) 1907/2006.
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod adresem internetowym: www.twinkly.
com/certifications

Wymagania systemowe

Minimalne wymagania systemowe dla telefonéw komdrkowych to system iOS 12 lub Android 6.
Aby zapewnic¢ najlepszg wydajnos¢ uzytkowania, zaleca sie sprawdzenie najnowszych aktualizacji
w sklepie z aplikacjami. Do sterowania tym akcesorium obstugujgcym HomeKit zalecana jest
najnowsza wersja systemu iOS lub iPadOS

Specyfikacja techniczna
Ochrona IP: IP20

radiowe dla Wi-Fi/Bluetooth
2402/2480 Mhz
<100mW

Czestotliwos
Czestotliwosc¢
Maksymalna moc wyjsciowa




MpounTaliTe Ta AOTPUMYINTECH YCiX IHCTPYKLI 3 TeXHiKK 6e3nekun Ta
36epexiTb Liell NoCiGHVK AN MOAAbLLOrO BUKOPUCTAHHS.

IHCTPYKLii 3 TexHikn 6e3nekn

1. MNpounTaiiTe Ta AOTPUMYATECH YCiX IHCTPYKUiK, AKi € Ha BMPObGI abo HagarTbCA pasoM i3
BMPOGOM.

2. 36epexiTb Ui IHCTPYKLI.

Buxoaaum 3 gomy, siakniovarite supi6.

4. e enexkTpuyHUi NpoaykT, a He irpatukal LLo6 yHUKHYTW prisnky noxexi, onikis, Tpasm Ta
YPaXeHHs eNeKTPUUHIM CTDYMOM, He CAlig rpaTit 3 HUM abo CTaBUTW B MICUS, Ae 0 HbOro
MOXYTb AOTArHYTUCH ManeHbki AiTn

5. TpOAyKT NPU3HAUEHNI TiNbKY AR BUKOPWCTaHHS BCePeAVHI MPUMILLIEHD, He BUKOPUCTOBY/Te
1A0r0 Ha BiAKPVTOMY MOBITPI.

6. YHUKalTe BUKOPVCTaHHS MPOAYKTY Y BOAOrOMY a0 BONOTOMY CePeAOBULLi

7. He BUKOPWCTOBYTe Lieli BUPI6 He A1 BUKOPVICTaHHS 3@ MPU3HaYeHH M

8. He HakpviBaiiTe BMPI6 TkaHMHO, Nanepom abo byAb-AK1MM MaTepianom, Ak He BXOAWTL 40
Cknagy BMPOBY Nif 4aC BUKOPUCTaHHS.

9. He oBMexyriTe NOTIK NOBITPS HABKONO BAPOBY, LLIOG YHIKHYTI HaKOMUUEHHs Tenna

10. YHUKalNTe BUKOPUCTAHHS B AyXe XapKuX MiCLsiX (N0613y paaiaTopis, AyXOBOK, ...)

11. He 3akpuBaiiTe ABepi uu BikHa Ha BUPOGI UM NOAOBXYBaYaX, OCKINLKM Lie MOXe MOLIKOAWTY
i3001AUi10 NPoBO/IB.

12. He nigkntoyaiTecs A0 CTOPOHHIX NiAKOYEHb, NPUCTPOIB, He cxBaneHnx Twinkly

13. He BUKOPUCTOBYITE MOrO B IHLLVX KpaiHax, KpiM TVX, NS SKix 6YB PO3PO6AEHUIA NPOAYKT.

14. He BIKOPUCTOBYITE V0T B MICLX, A€ ICHYE PU3VIK YPaXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

15. Bupi6 He Mp13Ha4YeHnin Ans BUKOPWCTaHHSA B aBapiliHmX BUX0Aax abo aBapiiHux nixTapax.

16. He nigkniovaiite BUPI6 A0 fxepena XMBNEHHS, MoK BiH 3HAaXOANTLCS B yNakoBL.

17.Y pasi nonoMky abo MOLIKOAXEHHS MPUCTPI He CAijj BUKOPWCTOBYBATW/3apaaxaTy, a
6e3neyHo yTunisysaT.

18. Namn He 3aMiHHI.

19. NOMEPEAKEHHA - HEBE3MEYEHHA YPAXEHHA ENEKTPUYHUM YPAXEHHAM, AKLLO
JIAMMK 3TOMAHI ABO BIACYTHI. HE BUKOPUCTOBYBATU
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IHCTPYKLU|T 3 BUKOPUCTaHHA Ta Aornsay

KoxHa ronosHa NaHenb Moxe nigkntodarti 4o 15 naHenei

Llet npucTpiit niaTpumMye npotokon USB PD (Power Delivery). Lie ao3sonse s1koprcTosysati
afanTepy XUBNEHHS BIif IHLWWX BUPOGHWKIB ANS XUBNEHHS NPUCTPOl. Ans Gyab-sKoi
KOHIrypaLlii, sika nig'eHye binbLue OAHIEN CBITNOBOT NaHeni (Hanpuknaz, 1 ronosHy naxens 3 1
PO3LLUMPIOBANBHOI0 MaHEeNNto), NOTPIGEH aAanTep XUBNeHHs 3 MiATPrMKoo USB-C i Hanpyroto
He meHwe 20 B i 3 A (60 BT). Mu pekomeHZayeMO MpuaGaTh Hall aaanTep X1BNeHHS, SKLLO
Lie HeobXiaHo.

Mepe/ BUKOPUCTaHHAM a60 NOBTOPHMM BUKOPVCTaHHSM YBAXHO OFAIfHBTE MPO/AYKT.
36epiratoun BUPI6, 06epPexXHO BUIMITL MOr0 3 TOro Micls, Ae BiH 6yB pO3MilLleHi, Wo6
YHUKHYTV HaAMIPHOTO HanPyXeHHs NPOBIAHIKIB, 3'€HaHb Ta MPOBOAIB NPOAYKTY.

Konm He BMKOPWCTOBYETLCS, 36epiraliTe B NPOXONOAHOMY, CyXOMy MICLL, 3aXULLEeHOMy Bif,
COHAYHINX NPOMEHIB,

He BigkpviBaiiTe NpUCTPIlA, LLOG He BTPATUTY rapaHTito.

He MoandikyiiTe NpUCTpild, o6 He aHyNtoBaTV CepTUdikaLlito.

He po3wilLyitTe MeTanesi/ CTPyMONPOBIAHI MpeAMeTV NOBAN3Y BIAKPUTIX KOHTAKTIB BUPOBY
He 03B0N1A1TE AITAM BKOPUCTOBYBATM NPOAYKT 63 Harnsaay

He uncTiTe NpUCTPIN, KoM BIH NIAKNYEHNI 4O e1eKTPOMEPexi

He BMKOPVCTOBYYTE MUIOUI 33CO6W, TiNbKW MKy CyXy TKaHUHY

BUKOPUCTOBY/TE TiNbkit OpUriHaNbHi PO3'EMM ANA 3'€AHaHHS NaHeneil Mix coboo

He 3rvHaiiTe naHeni, AKLIO PO3'eM BCe LLje NPUEAHAHNIA.

O6epexHOo NigBiLLyTe NPU HaHECeHHI NaHenew Ha CTiHy.

He npvikpinntoiite naHeni 40 Nignory, Wob He pr3vkysaTi CRITKHYTUCS,

YHUKaliTe BNAMBY BOAN Ha NPOAYKT.

He knaaite ioro y Bogy.

¢ N5 BCiX KOHIrypaLiii, KpiM EAMHOrO OCHOBHOTO CTAPTOBOrO KOMMNEKTY, MU PEKOMEH/YEMO
BUKOPVCTOBYBATV 610K XuMBAEHHS Twinkly.

BTpyuaHHs

Lleit npucTpiit po3pobneHo Ans 3abe3neueHHs HaNeXHOro 3ax1cTy Bia WKIANNBIUX NepeLkos
Y XMTAOBUX NPUMILLEEHHSX. Lie 061aaHaHHS reHepye, BUKOPUCTOBYE Ta MOXE BUNPOMIHIOBATU
PaaioyacToTHy eHeprito i, SKWO BCTAHOB/NEHO Ta BUKOPWCTOBYETbCA HE BIAMOBIAHO A0
HCTPYKUIA, MOXe CTBOPHOBATW LUKIAMBI NepeLukoan Ans paaioss’ssky. OgHak Hemae rapaHTii,
L0 NepeLUKOAV He BUHUKHYTE Mijj YaC KOHKPETHOI YCTaHOBKM. SIKLLIO Lie 06NaAHaHHS CTBOPIOE
LKIANVIBI NepeLIKoAV AN Paio- 360 TeNeBI3iNHOMO MPUAOMY, LLIO MOXHa BA3HAUUTL, BUMKHYBLUL
Ta BBIMKHYBLUW 06/1aHaHHS, KOPVCTYBaYeBi PEKOMEHAYETLCH CPOBYBaTH YCyHYTV MepeLlkoan
O/HIM aBo0 KiNbKOMa 3 HaCTYMHIX 3aX0aB:

+ 3MiHITb OpieHTaLito abo po3TallyBaHHs aHTeHW-NpuiMaya

+ Po3Tallyite Npunaj i aHTeHy Ha 6inbLIoMy BiAAaNeHHI OAHe BiA 0AHOrO.

+ MigkNoYiTe NPUNAA | NPUAMAY A0 PI3HWX eNeKTPUYHIX Kifl.

+ 3BEPHITLCA MO AOMOMOrY A0 MOCTauabHMKa abo JO0CBIAYEHOro MaiicTpa 3 pafio- Ta
TenesisinHoi TexHiku

A YBATA!

He nigkntoyaiite CBITNOBY NaHeNb A0 AXepena XWUBNEeHHS, NOKM BOHa 3HaX0AMTLCA B yNakosL.
NAMMW HE 3MIHI. He nigkntodaiite Moro A0 NpUCTPOIB iHWKUX BUPOBHWKIB. 36epirati B
HeZAOCTYNHOMY AN AiTeit micui.

‘_”‘ CUMBON NEPEKPEC/IEHONO CMITTEBOMO KOHTEHEPa Ha KONecax BKasye, Lo Leil BIpi6 cig
YTWNI30ByBATU OKPEMO Big NOBYTOBMX BIAXOAIB. BUPI6 CNij 34a8aTV Ha nepepobKy BIANOBIAHO A0
MICLIeBUX EKO/IOMIHHNX HOPM YTWAi3aLii.

KomnaHisa-BnpobHuk Ledworks Srl 3asBnse, wo Uei npucTpiii Bignosisae anpextvisam (LVD)
2014/35/EU, (RED) 2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU, (REACH) 1907/2006.
MoBHWIA TekcT geknapauii Npo BiANOBIAHICTL Hopmam €C gocTynHuiA TyT: www.twinkly.com/
certifications

CuctemHi BUMOrn

MiHiManeHi cucTemHi BUMOrK A5t MOBiNbHKX TenedpoHis - i0S 12 i Android 6. LLlo6 3acTocyHok
npaLoBas skHankpaLLe, yCTaHoBITb OCTaHHI OHOBNEHHS 3 MarasvHy. [Ins Toro, Wob ysiMKHY T
HomeKit, B1 MOxXeTe nopekoMeH/ayBaTh HoBI Bepcii i0S abo iPadOS.

TexHiuHi XxapakTepucTukn
Knac IP-3axucty: IP20

Po6oua vactoTa ans Wi-Fi / Bluetooth
YacToTa 2402/2480 Mhz
MakcrmanbHa BIXiaHa NOTYXHICTb <100mwW

@ MpouTnTe 1 cobNtOAalTE BCe MHCTPYKLMN MO TEXHUKE
6e30MacHOCTU 1 COXPaHWTe JaHHOe PYKOBOACTBO ANl AaNbHeliLlero
1CMob30BaHUS.

I'Ipanma TeXHUKUN 6e3onacHoOCcTU

1. MpoyTuTe 1 CNeayiiTe BCeM MHCTPYKLMAM, KOTOPbIE HAXOAATCS Ha 34NN AV NpUAaraoTcs
K M3pennio.

2. CoxpaHuTe 3T1 UHCTPYKLUM.

BbIX0/s 13 10Ma, OTKAt0YalTe 3Aenme oT ceTu.

4. 370 3neKTpudecknii NpoaykT — He urpylwkal Bo un3bexaHne BO3ropaHus, 0XOoros, Tpasm
U MOPaXeHUsi 3N1eKTPUUYECKVIM TOKOM C HWM HeNb3s UrpaTe MAM pa3MeliaTs B MecTa,
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AOCTYNHBIX NS MaNeHbKIX AeTel

5. VI3penvie npeAHasHaueHo TONBKO A4S NCNONb30BAHUA BHYTPW NOMELLIEHNI, He MCnoNb3yiTe
Ha OTKPBITOM BO3/yXe.

6. VI36eraiiTe Ncnonb30BaHUs NPOAYKTa BO BNIAXHOM WAV CbIPON Cpeje.

7. He 1Cnonb3yiiTe 3TOT NPOAYKT HE MO Ha3HaueHMIo.

8. He HakpbiBaliTe w3fenve TKaHblo, Gymaroi WA NBbIM APYrUM  MaTepuanoM, He
ABNAIOLMMCH HaCTbIO M3AENNs, BO BPEMS €ro UCMo/b30BaHus.

9. He orpaHu14M1BaliTe NOTOK BO3AyXa BOKPYr M3A€NNs BO M36eXaHe HakonaeHns Tenna.

10. M36eraiite MCNONL30BaHVA B O4eHb XapKix YCN0BUSX (PAAOM C 6aTapeamu, nedami 1 T. 4.)

11. He 3aKpbiBaiiTe ABEpU UV OKHa U3AENUS UAVM YANMHWTENEN, Tak Kak 3TO MOXET Npnusectut k
MOBPEXAEHWO N30MALMM NPOBOAOS.

12. He noakntovaiiTect K CTOPOHHUM COBAVHEHNSAM, YCTPONCTBaM, He 0f06peHHbIM Twinkly.

13. He ncnonb3yiite ero B CTpaHax, OTANUHbIX OT Tex, /ISt KOTOPbIX OH 661 pa3paGoTaH.

14. He ncnonb3yiite ero B MecTax, rae CyLLeCTByeT pUck NOPaxXeHMs 31eKTPNYECKIM TOKOM.

15. V3penve He npeaHasHaueHo ANA NCMONb30BaHUA Ha aBapUiHBIX BEIXOAAX AV aBaPUIHBIX
CBETU/IbHUKAX.

16. He noaktovaiiTe 13aenne K UCTOUHIIKY MUTaHWs, MOKa OHO HaXOAWTCS B YNakoBKe.

17. B cnydae MOMOMKM WAM  MOBPEXAEHUS YCTPOWCTBO HEMb3R  WUCMO/b30BaTL/MoAaTh
HanpsxeHve, a 6e30MacHo yTAN3NpoBaTe.

18. NlamMnbl He NoanexaT 3aMeHe.

19. NPEAYNPEXAEHWE - ONMACHOCTb MOPAXEHNSA 3NEKTPUYECKM TOKOM, EC/IN IAMIbI
CNOMAHBI U/ OTCYTCTBYHOT. HE MCMO/b30BATh

VIHCTPYKLWM MO NCMONB30BaHMIO 1 yXoay

* K KaXZI0M MacTep-naHeny MoXHO NOAKNOYUTE He 6onee 15 naHenew.

370 YCTPOWCTBO noadepxmsaeT mpoTokon USB PD (Power Delivery). 310 no3ssonset
UCMoNb30BaTh aanTepbl NUTaHWUs APYrUX NPOV3BOAUTENeN ANS NUTaHUS YCTPOIACTBA. [l
N6 KOHOUIypaLWy, KoTopas MoAKIoYaeT 6onee oAHoV CBETOBOW NaHenw (Hanpumep, 1
MacTep-naHenb € 1 naHenbio pacluvpeHus), TpebyeTcs agantep nutaHuns USB-C ¢ nuTtaHvem
He meHee 20 B 1 3 A (60 BT). Mbl pekomeHayem NprobpecTyt Hal aganTep NWTaHvs, ecan
3TO HEOOXOANMO.

Mepea NCNoNb30BaHNEM VW NOBTOPHbIM UCMOBL30BaHMEM TLIATENLHO OCMOTPUTE U3Jenue.
Py XpaHeHUM NPOAYKTa OCTOPOXHO WU3BNEKalTe ero 13 MecTa, r4e Bbl OH HI HaXOAWNCS,
BO M36eXaHMe YPE3MEPHOr0 HaMPSXEHUS AW HArPy3KM Ha NPOBOAHWKM, COEAUHEHUS U
npoBOAa NPOAYKTa.

Korfa OH He WCrOb3yeTcs, akkypaTHO XPaHUTe ero B MPOXAaAHOM, CyXoM MecTe,
33LLMLLEHHOM OT CONHEUHOrO CBeTa.

He BCKpbIBaliTe YCTPONCTBO, UTOGLI HE MOTePATL rapaHTUio.

He MoandrLMpy#Te YCTPOCTBO, YTOBEI He aHHYIMPOBaTL CePTUUKALMIO

He pa3meLaiite MeTannn4eckne/NpoBoAALIME NPEAMET! PALAOM C OTKDLITBIMU KOHTaKTaMu
u3genvst.

He no3sonsiite 4eTAM NCNONL30BaTL NPOAYKT 6e3 NPUCMOTPa

He YnCTUTE YCTPONCTBO, KOTA3 OHO NOAKNKOUEHO K CETH.

He 1cnonb3yiiTe YACTALME CPEACTBA, TONBLKO MAKYHO CyXyto TKaHb

VICNoAb3yiTe TONbKO OPUIMHANBHBIE COBANHUTENN ANSl COBAVNHERIS NaHenel BMecTe

He cru6aiite naHeny ¢ NpUKpenneHHsIM COeANHUTENEM.

AKKYPaTHO NOABELLMBAITE NPU HAAEBaHNN NaHeNel Ha CTeHy.

He npukpennsiite naHenn k nosy, YTobkl He CNOTKHYTHCS

He nogsepraiite v3genvie BO3AENCTBIIO BOAbI.

He nomeLLaiiTe ero B BOAY.

N5 BCex KOHUIypaLuii, KpoMe CTapToBOrO KOMM/IEKTa C OAHUM MaCTePOM, Mbl PEKOMEHZYeM
1Cnonb3oBaTh 6710k NTaHs Twinkly.

Momexu

310 yCTpOV\CTEO npejHasHayeHo Ans obecneyenus paByMHOPI 3alnTbl OT BPeAHbIX nomex
npv yCTaHOBKE B XW/bIX NOMEeLLeHUAX. 310 O60p\/ﬂ,OBaHME reHepupyer, Ucnone3syer n MOxeT
n3nyydaTe PaAMOYacTOTHYHO SHEPruo 1, e OHO He YCTaHOBMEHO M He WCNOoMb3yeTca B
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COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMSMY, MOXET CO3aBaTb BPeAHbIe NOMeXV Ans paanocsssn. OfHako

HET rapaHTUW, YTO MOMeXV He BO3HWKHYT B KOHKPETHOM yCTaHoBke. ECn 370 060pyAoBaH©e

CO3/13€T BPeAHbIE MOMEXM ANS PAAVO- UM TENEBU3MOHHOTO NPUEMa, UTO MOXHO OMpeAennTs,

BbIK/IOUVB V1 BK/IKOUMB 06OPYAOBaHWE, MONb30BATEN0 PEKOMEHAYETCH MOMbITaTbCs YCTPaHUTL

MOMEX OAHVM VI HECKOIBKUMU 113 CAIEAYIOLLVX CIOCOBOB:

+ VI3MeHUTb OpUEHTAaLWIO NN MECTOMOIOXEHUE MPUEMHOM aHTEeHHE.

+ YBeNMUNTL PacCTORHYIE MeXZy 060PYA0BaHVIEM 1 MPYEMHIIKOM.

+ MoaKkMouNTL 0GOPYAOBaHME K PO3ETKE B LIEMM, OTAUYHONM OT TOW, K KOTOPOW MOAKMIOUEH
MPEMHUK.

+ 0BpaTUTLCA 3a MOMOLLBIO K MOCPeAHIIKY AW OMBITHOMY CMELanicTy no pagvo v (an)
TenesnaeHuio.

A NPEAYNPEXAEHWE!

He noaktouaiite CBETOBYIO MaHesb K VCTOUHMKY NUTaHUSA, NOKa OHa HaXOAUTCA B ynakoBke
JAMMbl HE 3AMEHWMBI. He noaxntouaiiTe ero k ycTpoicTBam Apyrux MpousBoavTeneii.
XpaHUTb B HEAOCTYMHOM AR ZeTel MecTe.

/E i\ 3Hak nepeyepkHyTOro 6aka Ha konecax ykasbliBaeT Ha TO, 4TO AaHHbI NpeameT cnesyet
YTVNN3MPOBATL OTAENBLHO OT BLITOBLIX OTXOA0B. M3Aenune cnedyeT chaBaTb Ha nepepaboTky 8
COOTBETCTBUM C MECTHBIMU 3KONOMMHECKV M HOPMaMI YTVAM3aLMN OTXOA0B.

Mpoun3ssoanTens, Ledworks Srl, 3asBAsieT, YTO 3TO YCTPONCTBO COOTBETCTBYET AnpekThBam (LVD)
2014/35/EU, (RED) 2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU, (REACH) 1907/2006.
TMoNHBIN TEKCT AeknapaLin cooTseTcTaus EC A0CTyMeH No cieyiolemMy agpecy 8 VHTepHeTte:
www.twinkly.com/certifications

CucteMHble Tpe6oBaHMs

MWHMabHBIE CUCTEMHBIE TPeBoBaHWS AN MOBUAbHLIX TenepoHoB — i0S 12 n Android 6.
MpoBepbTe MarasiiH MPUIOXeHUI  Ha Haavuve MoCneaHNX OBHOBAEHNN, YTOBLI 0becneunTs
MaKCVIMasbHyl0 MPOV3BOAUTENLHOCTE. [NA YNPaBAEHUS 3TUM aKCecCyapoM C MOAAEPXKOM
HomeKit pekomeHayeTcs nocneaHss Bepcus iOS nav iPadOS

TexHUueckue xapakTepnucTukn
Knacc IP-3awmTsi: IP20

YacToTHbI gnanasoH ans Wi-Fi/Bluetooth
YacToTa 2402/2480 Mhz
MakcmanbHas BbIXOAHas MOLLHOCTb <100mwW




physical setup

PHYSICAL SET-UP / CONFIGURAZIONE FISICA / CONFIGURATION PHYSIQUE / PHYSISCHE EINRICHTUNG
/ MONTAJE FisicO / FYSISK OPSATNING / ASETTELUOHJE / FYSISK OPSATNING / FYSISK OPSATNING
/ UPPSETNING / FIZIENA NAMESTITEV / FYZICKE NASTAVENIE / INSTALACE / FIZIKAI FELEPITES /
CONFIGURARE FIZICA / INSTALACJA LAMPEK / FYSISK OPSATNING / YCTAHOBKA TUPNSAHAI
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Plug the power supply into the power socket, the
Square master panel will light up. Then follow the
instruction on the app.

Use the drawing guidelines provided to mark the
positions of the mounting holes on the surface, then
hang the panel on the wall.

Collegare l'alimentatore alla presa di corrente, il
pannello principale Square si accendera. Quindi
segui le istruzioni sullapp.

Utilizzare le linee guida per il disegno fornite per
contrassegnare le posizioni dei fori di montaggio
sulla superficie, quindi appendere il pannello alla
parete.

Branchez l'alimentation dans la prise de courant, le
panneau maitre Square s'allumera. Suivez ensuite
les instructions de I'application.

Utilisez les directives de dessin fournies pour
marquer les positions des trous de montage sur la
surface, puis accrochez le panneau au mur.

Stecken Sie das Netzteil in die Steckdose, das Square-
Master-Panel leuchtet auf. Folgen Sie dann den
Anweisungen in der App.

Verwenden Sie die bereitgestellten
Zeichnungsrichtlinien, um die Positionen der
Montagel6cher auf der Oberflache zu markieren, und
héangen Sie dann das Paneel an die Wand.

Conecte la fuente de alimentacién a la toma de
corriente, el panel maestro cuadrado se iluminara.
Luego siga las instrucciones en la aplicacion.

Use las pautas de dibujo provistas para marcar
las posiciones de los orificios de montaje en la
superficie, luego cuelgue el panel en la pared.

Steek de stekker in het stopcontact, het Square
master panel zal oplichten. Volg dan de instructie
op de app.

Gebruik de meegeleverde tekenrichtlijnen om de
posities van de montagegaten op het opperviak
te markeren en hang het paneel vervolgens aan
de muur.

Seet stremforsyningen i stikkontakten, Square-
masterpanelet vil lyse op. Felg derefter vejledningen
pa appen.

Brug de medfelgende tegningsvejledninger til at
markere placeringen af monteringshullerne pa
overfladen, og haeng derefter panelet pa veeggen.

N

~

~

N

N

N

~

Kytke virtaldhde pistorasiaan, nelion paapaneeliin
syttyy valo. Seuraa sitten sovelluksen ohjeita.
Kayta mukana toimitettuja piirustusohjeita
kiinnitysreikien sijainnin merkitsemiseen pintaan ja
ripusta sitten paneeli seinalle.

. Anslut stromférsorjningen till eluttaget, Square

huvudpanelen kommer att lysa. Folj sedan
instruktionerna i appen.

. Anvand de bifogade ritningsriktlinjerna for att

markera placeringen av monteringshalen pa ytan,
hang sedan panelen pa vaggen

Plugg stremforsyningen inn i stikkontakten,
Square-hovedpanelet vil lyse opp. Felg deretter
instruksjonene pé& appen

Bruk tegningsretningslinjene som felger med for
& markere plasseringen av monteringshullene pa
overflaten, og heng deretter panelet pa veggen

Stingdu aflgjafanum f rafmagnsinnstunguna, Square
adalbordid kviknar. Fylgdu sidan leidbeiningunum

f appinu.

Notadu teiknileidbeiningarnar sem fylgja med til

ad merkja stadsetningu uppsetningarholanna &
yfirbordinu, hengdu sidan spjaldié & vegginn.

Prikljucite napajalnik v elektri¢no vti¢nico, zasvetila
bo glavna plos¢a Square. Nato sledite navodilom

v aplikaciji.

Uporabite priloZene smernice za risanje, da oznacite
poloZaje montaznih lukenj na povrsini, nato pa
plosco obesite na steno.

Zapojte napajaci zdroj do elektrickej zasuvky,
rozsvieti sa hlavny panel Square. Potom postupujte
podla pokynov v aplikacii.

Pomocou dodanych nakresov oznacte polohy
montaznych otvorov na povrchu a potom panel
zaveste na stenu.

Zapojte zdroj do elektrické zasuvky, rozsviti se
Square master panel. Poté postupuijte podle pokynd
v aplikaci.

Pomoci dodanych nakrest oznacte polohy
montaznich otvord na povrchu a poté panel zavéste
na sténu.
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. Dugja be a tdpegységet a konnektorba, ekkor a

négyzet alaku fépanel vilagit. Ezutan kovesse az
alkalmazéson megjelend utasitdsokat.

. Amellékelt rajzi irdnyelvek segitségével jelolje meg a

rogzitéfuratok helyzetét a feltleten, majd akassza fel
apaneltafalra

. Conectati sursa de alimentare la priza, panoul

principal Square se va aprinde. Apoi urmati
instructiunile din aplicatie.

. Utilizati instructiunile de desen furnizate pentru a

marca pozitiile orificiilor de montare pe suprafata,
apoi agdtati panoul de perete.

. Podfacz zasilacz do gniazda zasilania, panel gtéwny

Square zadwieci sie. Nastepnie postepuj zgodnie z
instrukcjami w aplikadji.

Korzystajac z dostarczonych wskazéwek
rysunkowych zaznacz potozenie otwordw
montazowych na powierzchni, a nastepnie zawie$
panel na $cianie.

MiAKAOYITE 610K XMBAEHHS B PO3ETKY, 3aCBITUTLCS
ronoBHa NaHens Square. MoTiM 40TpUMyATECH
IHCTPYKLM Y A0AATKY.

BUKOPUCTOBYITE BKa3IBK /15 MatOBaHHS, L6
MO3HAYUUTYI MICLI MOHTaXHUX OTBOPIB Ha MOBEPXH,
a MoTiM MOBICbTE MaHesb Ha CTiHy.

BcTasbTe 610K NTaHUS B PO3ETKY, 3aropuTcs
macTep-naHens Square. 3atem cneayite
VIHCTPYKLVSM B MPUIOXEHUN

Vicnonb3yiiTe NpeaocTaBneHHbIe YepTexm, YTobb!
OTMETUTL NONOXEHNS MOHTaXHBIX OTBEPCTUI Ha
MOBEPXHOCTY, 3aTeM NoBeCkTe NaHesb Ha CTeHy.



FORLANGNING / UTVIDELSE / FRAMLENGING /RAZSIRITEV / ROZ3IRENIE / ROZSIRENT / KITERJESZTES / EXTENSIE / ROZBUDOWA

EXTENSION / ESTENSIONE / EXTENSION / VERLANGERUNG / EXTENSION / VERLENGING / UDVIDELSE / LAAJENNUS /
/ PO3WWPEHHSA / PACWINPEHVE
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Unplug the power cable from the master panel, and
start connecting the connection cable between each
panel to achieve the desired layout. (Each master
panel can only connect up to 15 panels)

Connect the clamp between each panel to make it
secure and join each panel properly.

Carefully hang your design on the wall, then power
on.

. Scollegare il cavo di alimentazione dal pannello

principale e iniziare a collegare il cavo di collegamento
tra ciascun pannello per ottenere il layout desiderato.
(Ogni pannello master puo collegare solo fino a 15
pannelli)

Collegare il morsetto tra ogni pannello per renderlo
sicuro e unire correttamente ogni pannello.

. Appendi con cura il tuo disegno al muro, quindi accendi.

. Débranchez le cable dalimentation du panneau maitre

et commencez a connecter le cable de connexion
entre chaque panneau pour obtenir la disposition
souhaitée. (Chaque panneau maitre peut connecter
jusqu’'a 15 panneaux)

Connectez la pince entre chague panneau pour la
sécuriser et joindre correctement chaque panneau
Accrochez soigneusement votre design au mur, puis
allumez-le

Trennen Sie das Netzkabel vom Master-Panel und
beginnen Sie, das Verbindungskabel zwischen den
einzelnen Panels anzuschlieBen, um das gewlinschte
Layout zu erzielen. (Jedes Master-Panel kann bis zu 15
Panels verbinden)

SchlieBen Sie die Klemme zwischen jedem Paneel

an, um es zu sichern und jedes Paneel richtig zu
verbinden

Hangen Sie Ihr Design vorsichtig an die Wand und
schalten Sie es dann ein.

Desconecte el cable de alimentacién del panel
principal y comience a conectar el cable de conexién
entre cada panel para lograr el disefio deseado. (Cada
panel maestro puede conectar hasta 15 paneles)
Conecte la abrazadera entre cada panel para
asegurarlo y unir cada panel correctamente.

Cuelgue con cuidado su disefio en la pared y luego
enciéndalo.

Koppel de voedingskabel los van het hoofdpaneel
en begin met het aansluiten van de verbindingskabel
tussen elk paneel om de gewenste lay-out te verkrijgen.

(Elk hoofdp I kan I 15 panelen

Verbind de klem tussen elk paneel om het vast te zetten

en sluit elk paneel goed aan.
Hang je ontwerp voorzichtig aan de muur en zet hem
aan.

Traek stremkablet ud af hovedpanelet, og begynd at
tilslutte forbindelseskablet mellem hvert panel for at
opna det gnskede layout. (Hvert masterpanel kan
forbinde op til 15 paneler)

Tilslut klemmen mellem hvert panel for at gere det
sikkert og forbinde hvert panel korrekt.

Haeng forsigtigt dit design pa veeggen, og taend
derefter.

1. Irrota virtajohto paapaneelista ja aloita
litantakaapelin littdminen kunkin paneelin valilla
halutun asettelun saavuttamiseksi. (Jokaiseen
pddpaneeliin voi liittid jopa 15 paneelia)

Kiinnita puristin jokaisen paneelin valiin ja kiinnita
jokainen paneeli kunnolla.

Ripusta mallisi varovasti seinélle ja kytke virta paalle

N
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Koppla ur stromkabeln fran huvudpanelen och borja
ansluta anslutningskabeln mellan varje panel for

att uppna onskad layout. (Varje huvudpanel kan
ansluta upp till 15 paneler)

Anslut kldmman mellan varje panel for att gora den
sakrad och sammanfoga varje panel ordentligt

Hang forsiktigt din design péa vaggen och satt sedan
péa den

N

w

Trekk ut stremkabelen fra hovedpanelet, og begynn
4 koble tilkoblingskabelen mellom hvert panel for &
oppna ensket layout. (Hvert hovedpanel kan koble
til opptil 15 paneler)

Koble klemmen mellom hvert panel for & gjere det
sikkert og feste hvert panel riktig.

Heng forsiktig designet pé veggen, og sla deretter
pa.

N
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. Taktu rafmagnssnuruna Ur sambandi vid adalbordid
og byrjadu ad tengja tengisntruna & milli hvers
spjalds til ad na aeskilegu skipulagi. (Hvert adalbord
getur tengt allt ad 15 spjéld)

Tengdu klemmuna & milli hvers spjalds til ad tryggja
pad og tengja hvert spjald rétt saman.

Hengdu hénnunina pina varlega & vegginn og kveiktu
sidan 4.
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Odklopite napajalni kabel iz glavne plo3ce in zacnite
povezovati povezovalni kabel med vsako plo3co, da
dosezete Zeleno postavitev. (Vsaka glavna plosca
lahko poveZe do 15 plos¢)

Povezite sponko med vsako plo3co, da jo zagotovite
varno, in vsako plo¢o pravilno spojite.

Previdno obesite svoj dizajn na steno in ga nato
vklopite.

N
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. Odpojte napéjaci kdbel od hlavného panela a zacnite
pripdjat prepojovaci kdbel medzi kazdym panelom,
aby ste dosiahli poZadované rozlozenie. (KaZdy
hlavny panel méZe pripojit aZ 15 panelov)

Pripojte svorku medzi kazdy panel, aby bola
bezpecnd, a kazdy panel spravne spojte.

Opatrne zaveste svoj dizajn na stenu a potom
zapnite.

N

w

. Odpojte napéjeci kabel od hlavniho panelu a zacnéte
pripojovat propojovaci kabel mezi kazdym panelem,
abyste doséhli pozadovaného usporéadant. (KaZdy
hlavni panel miZe pripojit aZ 15 paneli)

Pripojte svorku mezi kazdy panel, aby byl bezpecny,
a kazdy panel spravné spojte.

Opatrné zavéste svij design na zed a poté zapnéte.
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Huzza ki a tapkabelt a f6 panelbdl, és kezdje el
csatlakoztatni a csatlakozékabelt az egyes panelek
kozott a kivant elrendezés eléréséhez. (Minden f6 panel
legfeljebb 15 panelt csatlak hat)

Csatlakoztassa a bilincset az egyes panelek kézé, hogy
biztonsagos legyen, és megfeleléen csatlakoztassa az
egyes paneleket

Ovatosan akassza fel a mintat a falra, majd kapcsolja be.

Deconectati cablul de alimentare de la panoul
principal siincepeti s& conectati cablul de conectare
intre fiecare panou pentru a obtine aspectul dorit.
(Fiecare panou principal poate conecta pand la

15 panouri)

Conectati clema intre fiecare panou pentru a-|
asigura si uniti fiecare panou in mod corespunzator.
Agatati cu grija designul dvs. pe perete, apoi porniti.

QOdtacz kabel zasilajacy od panelu gtéwnego i zacznij
podtgczac kabel potgczeniowy miedzy kazdym
panelem, aby uzyska¢ pozgdany uktad. (Kazdy panel
8towny moze podtqczy¢ do 15 paneli)

Podtacz zacisk miedzy kazdym panelem, aby go
zabezpieczy¢ i prawidtowo potgczy¢ kazdy panel.
Ostroznie zawie$ swoj projekt na $cianie, a nastepnie
wigcz zasilanie.

. BigeaHaiite kabenb XviBneHHs Bi4 ronosHoi naxeni

Ta NOYHITL NiAEAHYBATV 3'€AHYBaNbHWI kabenb

MK KOXHORO NaHenNto, Wob oTpumaTti NoTpibHe
pO3TalLlyBaHHs. (Ha KOXHY 201068HY NAHENb MOXHA
niokaroyumu do 15 naHeneli)

3'eHaliTe 3aTMCKaY MiX KOXHOK NaHennto, LWob
3abe3neunTy i HaAINHICTb, | 3'€aHalNTe KOXHY NaHens
HanexHnm YnHOM.

ObepexHo NoBicbTe CBIlt An3aliH Ha CTiHy, a NoTiM
YBIMKHITb XNBNEHHS.

OTCOeAVHUTE Kabenb NUTaHWs OT raBHON
MaHeN1 1 HaYHINTe MOAKNIOUATE CORANHNTENLHBIN
Kabenb Mex/y KaxXAol NaHesbio, YTobbI MONYUYnTL
Xernaemyto KoMnoHoBky. (K kadkdoli macmep-
naHenu MoxHo nodkatoyums do 15 naxeneli)
MOACOEAMHITE 3aXUM MEX/Y KaXAOW NaHenbHo,
YTOBLI 06eCMeUnTs ee HaAEXHOCTb, 1 NPaBUALHO
COeAVHNTE Kaxayio NaHenb.

AKKyPaTHO MOBECLTE AN3aliH Ha CTeHy, 3aTem
BK/IIOUUTE MTaHVE.
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CONTINUOUS GREEN: Direct Wi-Fi mode, connected
FLASHING GREEN: Direct Wi-Fi mode, no device connected
LED OFF: Home Wi-Fi network mode, connected
FLASHING BLUE: Home Wi-Fi network mode, connection
in progress

FLASHING RED: Home Wi-Fi network mode, unable to
connect

LIGHT BLUE: SETUP MODE (Bluetooth ON)
YELLOW: Firmware Update in progress
FLASHING BLUE / RED: Connectivity error

FLASHING WHITE: Reset procedure in progress

VERDE FISSO: modealita Wi-Fi diretta - connesso

VERDE LAMPEGGIANTE: modalita Wi-Fi diretta - nessun
dispositivo collegato

LED SPENTO: modalita rete WiFi domestica - connesso
BLU LAMPEGGIANTE: modalita rete WiFi domestica -
connessione in corso

ROSSO LAMPEGGIANTE: modalita rete WiFi domestica -
impossibile connettersi

CONTROLLER / CONTROLLER / TELECOMMANDE / REGLER / MANDO / CONTROLLER / SAADIN /KONTROLENHED /
STYRENHET / KONTROLLER / STJORNTAKI / KRMILNIK / OVLADAC / OVLADAC / VEZERLG / CONTROLER / KONTROLER

/ KOHTPONEP / KOHTPONNEP

LUZ VERDE FIJA: Modo Wi-Fi directo, conectado

LUZ VERDE INTERMITENTE: Modo Wi-Fi directo, no hay
ningtn dispositivo conectado

LLEVAR AFUERA: Modo de red wifi doméstica, conectado
LUZ AZUL INTERMITENTE: Modo de red wifi doméstica,
conectandose

LUZ ROJA INTERMITENTE: Modo de red wifi doméstica,
imposible conectarse

AZUL: modo de CONFIGURACION (Bluetooth encendido)
AMARILLO: firmware actualizindose
AZUL/ROJO INTERMITENTE: Error de conectividad

LUZ BLANCA INTERMITENTE: procedimiento de reinicio
en curso

CONTINU GROEN: Directe Wi-F modus - verbonden
GROEN KNIPPEREN: Directe Wi-F modus, geen apparaat
aangesloten

LED UIT: Thuis Wi-Fi-netwerkmodus, verbonden

BLAUW KNIPPEREN: Thuis Wi-Fi-netwerkmodus, bezig met
verbinden

ROOD KNIPPEREN: Thuis Wi-Fi-netwerkmodus, niet in staat
om verbinding te maken

AZZURRO: Modalits SETUP (Bluetooth acceso)
GIALLO: Aggiornamento Firmware in corso
BLU/ROSSO LAMPEGGIANTE: Errore di connettivita

CYAAN: SETUP modus (Bluetooth aan)
GEEL: Firmware update wordt uitgevoerd
KNIPPEREND BLAUW / ROOD: Verbindingsfout

BIANCO LAMPEGGIANTE: Procedura Reset in corso

VERT FIXE : Mode Wi-Fi direct, connecté
VERT CLIGNOTANT : Mode Wi-Fi direct, aucun appareil
connecté

LED ETEINTE : Mode réseau Wi-Fi domestique, connecté
BLEU FONCE CLIGNOTANT : Mode réseau Wi-Fi domestique,
connexion en cours

ROUGE CLIGNOTANT : Mode réseau Wi-Fi domestique,
impossible de se connecter

BLEU CLAIR FIXE : mode CONFIGURATION (Bluetooth activé)
JAUNE FIXE : mise & jour du micrologiciel en cours
CLIGNOTANT BLEU / ROUGE : Erreur de connectivité

BLANC CLIGNOTANT : procédure de réinitialisation en cours

GRUN ERLEUCHTET: Direkter Wi-Fi-Modus, verbunden
GRUN BLINKEND: Direkter Wi-Fi-Modus, kein Gerat
verbunden

LED AUS: Heim-Wi-Fi-Netzwerkmodus, verbunden

BLAU BLINKEND: Heim-Wi-Fi-Netzwerkmodus, Verbindung
wird hergestellt

ROT BLINKEND: Heim-Wi-Fi-Netzwerkmodus, keine
Verbindung moglich

HELLBLAU: SETUP-Modus (Bluetooth EIN)
GELB: Firmware wird aktualisiert
BLINKEND BLAU / ROT: Verbindungsfehler

WEISS BLINKEND: Vorgang wird zuriickgesetzt

oA

WIT KNIPPEREN: resetprocedure wordk uitgevoerd

FORTSAT GR@N: AP-tilstand, tilsluttet

BLINKENDE GR@N: AP-tilstand, ingen enhed tilsluttet

LED OFF: Wi-Fi-tilstand, tilsluttet

BLINKENDE BLA: Wi-Fi-tilstand, forbindelse er i gang
BLINKENDE R@D: Wi-Fi-tilstand, kan ikke oprette forbindelse

LYSER GRONT: anslutningslége, ansluten

BLINKAR GRONT: anslutningslége, ingen enhet ansluten
LED AV: Wi-Fi-lage, ansluten

BLINKAR BLATT: Wi-Fi-lage, anslutning pagar

BLINKAR ROTT: Wi-Fi-lége, kan inte ansluta

NEPRETRZITA ZELENA: rezim AP, pripojeny
BLIKAJUCA ZELENA: rezim AP, nie je pripojené Ziadne
zariadenie

LED OFF: rezim Wi-Fi je pripojeny

BLIKAJUCA MODRA: rezim Wi-Fi, prebieha pripojenie
BLIKAJUCA CERVENA: rezim Wi-Fi, pripojenie sa
nepodarilo

LJUSBLATT: KONFIGURATIONSLAGE (Bluetooth PA)
GULT: Uppdatering av fast programvara pagar
BLINKAR BLAT / ROTT: Anslutningsfel

SVETLA MODRA: REZIM NASTAVENIA (Bluetooth
ZAPNUTY)

ZLTA: Prebieha aktualizécia firmvéru

BLIKA MODRA / CERVENA: Chyba pripojenia

BLINKAR VITT: Aterstalining pagar

KONTINUERLIG GR@NT: AP-modus, tilkoblet
BLINKER GR@NT: AP-modus, ingen enhet tilkoblet
LED AV: Wi-Fi-modus, tilkoblet

BLINKER BLATT: Wi-Fi-modus, tilkobling pagar
BLINKER R@DT: Wi-Fi-modus, kan ikke koble til

BLIKAJUCA BIELA: Prebieha resetovanie

NEPRETRZITA ZELENA: ReZim AP, pfipojeno

BLIKAJICf ZELENA: reZim AP, nenf pfipojeno 24dné zafizeni

LED NESVIT: rezim Wi-Fi, pfipojeno
BLIKAJICf MODRA: reZim Wi-Fi, probihé pripojent
BLIKAJICf CERVENA: rezim Wi-Fi, nelze se pfipojit

LYSEBLATT: OPPSETTSMODUS (Bluetooth PA)
GULT: Fastvareoppdatering pagar
BLINKER BLAT / R@DT: Tilkoblingsfeil

SVETLE MODRA: REZIM NASTAVENI (Bluetooth ZAPNUTY)
ZLUTA: Probiha aktualizace firmwaru
BLIKA MODRA / CERVENA: Chyba pripojeni

BLINKER HVITT: Tilbakestillingsprosedyre p&gar

STOBUGT GRANT: AP stilling, tengt

BLIKKANDI GRENT: AP stilling, ekkert taeki tengt

LED SLOKKT: Wi-Fi stilling, tengt

BLIKKANDI BLATT: Wi-Fi stilling, tenging  gangi
BLIKKANDI RAUTT: Wi-Fi stilling, ekki haegt ad tengjast

BLIKAJICf BILA: Probih resetovaci procedura

FOLYAMATOS ZOLD: AP méd, csatlakoztatva

VILLOGO ZOLD: AP méd, nincs csatlakoztatva eszkdz
LED KI: Wi-Fi méd csatlakoztatva

VILLOGO KEK: Wi-Fi méd, a kapcsolédas folyamatban van
VILLOGO VOROS: Wi-Fi méd, nem lehet csatlakozni
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STALE ZIELONE: tryb Punktu dostepowego - zaswiecony
MIGAJACE ZIELONE: tryb Punktu dostepowego - zadne @
urzgdzenie nie jest podtagczone

DIODA WYEACZONA: tryb Wi-Fi, potaczono

MIGAJACE NIEBIESKIE: tryb Wi-Fi, potaczenie w toku

MIGAJACE CZERWONE: tryb Wi-Fi, brak mozliwosci

HEMUTAIOLL 3ENMEHbIF: pexym Touku 4ocTyna,
noakNoYeH

MUTAFOLLIAIA 3EMTEHbIN: pexum Touku AocTyna, Het
NOAKNIOYEHHBIX YCTPOMCTE

CBETOANOA BLIKtOUEH: pexiim Wi-Fi, nogkntouer
MUTAFOLLIA CUHWIA: pexwam Wi-Fi, seinonHseTca

potaczenia
coeanHeHne

NIEBIESKIE: Tryb USTAWIENIA (Bluetooth wiaczony) MUTAIOLLIA KPACHBIVL: pexiam Wi-Fi, noaknioderie
HEeBO3MOXHO

ZOKTE: Aktualizacja oprogramowania sprzetowego w toku
MIGAJACY NIEBIESKO/CZERWONY: Btad potgczenia

rOIYBOW: Pexwm HACTPOVKI (Bluetooth BkntoueH)
XEMTbIV: MaeT 06HOBNEHMe NPOLLIMBKY.
MUTAIOLLM CUHI / KPACHBIV: olunbka
NOAKMOYEHNS

BIALE MIGAJACE: Procedura resetowania w toku

MUTAFOLLIAI BESBIV: BeinonHseTcs npoueaypa
cbpoca.

BE3MEPEPBHWM 3E/TEHMM: pexim Toukn gocTyny,

nigKntoUeHo

BVMAHHSA 3ENEHNM: pexum Toukn oCTyny, HeMae

NIAKAIOUEHNX NPUCTPOIB

CBIT/I0A104 BUMKHE: pexwvm Wi-Fi, nigkntoueHo

BVMAHHS CUHIM: pexum Wi-Fi, niaknioueHHs

BCTaHOB/IOETHCS

BVMMAHHSA YEPBOHUM: pexwuv Wi-Fi, He Baanocs

nigknoUMTACH

CBIT/IO-CUHIV: PEXM HANALLITYBAHHS (Bluetooth
YBIMKHEHO)

XOBTUM: TpuBa€e 0HOBNEHHS MIKDOMPOrpamit
6/VIMAE CUHIM/YEPBOHMM: NOMUIKE MIAKTIOYEHHS O

BIMIMAHHS BI/IVM: BUKOHYETBCA CKUAGHHA

LYSEBLA: OPSATNINGSTILSTAND (Bluetooth TIL)
GUL: Firmwareopdatering er i gang
BLINKER BLAT / R@D: Forbindelsesfejl

BLINKENDE HVID: Nulstillingsprocedure er i gang

PALAA VIHREANA: AP-tila, yhdistetty

VILKKUVA VIHREA: AP-tila, laitetta ei ole kytketty

LED POIS: Wi-Fi-tila, yhdistetty

VILKKUVA SININEN: Wi-Fi-tila, yhteyttad muodostetaan
VILKKUVA PUNAINEN: Wi-Fi-tila, yhteytta ei voi muodostaa

VAALEANSININEN: ASETUSTILA (Bluetooth PAALLA)
KELTAINEN: Laiteohjelmistopaivitys kaynnissa
VILKKUVA SININEN / PUNAINEN: Yhteysvirhe

VILKKUVA VALKOINEN: Nollaus on kdynnissa

LJOSBLATT: UPPSETNING (Bluetooth KVEIKT)
GULT: Uppsetning fastblinadar  gangi
BLIKKERT BLAT / RAUTT: Tengingarvilla

VILAGOS KEK: BEALLITASI MOD (Bluetooth BE)
SARGA: A firmware frissitése folyamatban van
VILLOGO KEK / PIROS: Kapcsolédasi hiba

BLIKKANDI HVITT: Endurstilling f gangi

SVETI ZELENO: nacin dostopne tocke (AP), povezano
UTRIPA ZELENO: nacin dostopne tocke (AP), nobena
naprava ni povezana

LED OFF: natin Wi-Fi, povezano

UTRIPA MODRO: nacin Wi-Fi, vzpostavijanje povezave
UTRIPA RDECE: natin Wi-Fi, povezave ni mogote
vzpostaviti

VILLOGO FEHER: Visszadllitési eljaras folyamatban van

VERDE CONTINUU: modul AP, conectat

VERDE INTERMITENT: modul AP, niciun dispozitiv conectat

LED-UL STINS: modul AP, conectat
ALBASTRU INTERMITENT: modul Wi-Fi, conexiune in curs
ROSU INTERMITENT: modul Wi-Fi, nu se poate conecta

SVETLO MODRA: NACIN NASTAVITVE (Bluetooth je
vKiopljen)

RUMENA: posodabljanje vdelane programske opreme
Utripa modro/rdeco: napaka pri povezovanju

ALBASTRU DESCHIS: MOD CONFIGURARE (Bluetooth
PORNIT)

GALBEN: Actualizare firmware in curs

ALBASTRU/ROSU INTERMITENT: Eroare de conectivitate

UTRIPA BELO: poteka ponastavitev

ALB INTERMITENT: Procedura de resetare este in curs

LED INDICATOR / INDICATORE LED / VOYANT / LED-ANZEIGE / INDICADOR LED
/ LED-INDICATOR / LED-ILMAISIN / LED-INDIKATOR / LED-INDIKATOR / LED-
INDIKATOR / LED LJOS / INDIKATOR LED / LED INDIKATOR / LED INDIKATOR —
/ LED-KJELZO / INDICATOR LED / WSKAZNIK LED / CBITNOAIOAHUI

IHAVKATOP / CBETOAVIOAHbI MHAVKATOP O

BUTTON / PULSANTE / BOUTON / TASTE / BOTON / KNOP / PAINIKE / KNAP /
KNAPP / KNAPP / HNAPPUR / GUMB / TLACIDLO / TLACITKO / GOMB / BUTON
/PRZYCISK / KHOMKA / KHONKA
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[ ¢ App Store
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Download on the

GETITON
‘ " Google Play

Go to App Store/Google Play Store (or scan QR code).
Download and install the Twinkly app

Note: All app illustrations in this document are a mere
representation of the functionality and might vary from the
actual app visuals.

Accedi ad App Store / Google Play Store (o scansiona il
codice QR). Scarica e installa lapplicazione “Twinkly”

Nota: tutte le illustrazioni delle app in questo documento sono
una mera rappresentazione della funzionalita e potrebbero
variare rispetto agli effetti visivi reali dell'app.

Allez sur 'AppStore ou Google Play (ou en scannant le QR
code). Téléchargez et installez Iapplication « Twinkly »

Remarque: toutes les illustrations dapplications dans ce
document sont une simple représentation de la fonctionnalité et

peuvent varier des effets visuels réels de l‘application.

Offnen Sie den App Store/Google Play Store (oder scannen
Sie den QR-Code). Laden und installieren Sie die , Twinkly"
App

Hinweis:  Alle  App-Abbildungen in  diesem  Dokument
stellen lediglich die Funktionalitit dar und kdnnen von der
tatsdchlichen App-Darstellung abweichen.

Vaya a App Store / Google Play Store (o escanee el cddigo
QR). Descargue e instale la aplicacién “Twinkly"

Nota: Todas las ilustraciones del app en este documento son
representaciones de lo funcionalidad y pueden variar de los

elementos visuales reales de la aplicacion,

DOWNLOADING THE APP / DOWNLOAD DELL'APP / TELECHARGEMENT DE L'APPLICATION / APP-DOWNLOAD
/ DESCARGA DE LA APLICACION / APP DOWNLOADEN / SOVELLUKSEN LATAUS / APP DOWNLOAD /
NERLADDNING AV APP / APP-NEDLASTING / NIDURHAL FORRITS / PRENOS APLIKACIE / STIAHNUTIE
APLIKACIE / STAZENI APLIKACE / ALKALMAZAS LETOLTESE / DESCARCARE APLICATIE / POBIERANIE APLIKAC)I
/ 3ABAHTAXEHHS 3ACTOCYHKY / CKAYMBAHUWE MPUNOXEHNSA

Ga naar App Store / Google Play (of scan de QR-code)
Download en installeer de “Twinkly” app

Opmerking: alle app-illustraties in dit document zijn slechts een
weergave van de functionaliteit en kunnen afwijken van de daad-
werkelijke app-afbeeldingen.

G4 til App Store/Google Play Store (eller scan QR-kode)
Download og installer Twinkly-appen.

Bemeaerk: Alle appillustrationer i dette dokument er kun en gen-

givelse af funktionaliteten og kan variere fra den faktiske visning

i appen.

Siirry App Storeen/Google Play -kauppaan (tai skannaa QR-
koodi). Lataa ja asenna Twinkly-sovellus.
Huomautus: Kaikkien tamdn asiakirjan sovelluskuvitusten tarko-

itus on esitelld sovelluksen toiminnallisuutta,

a ne saattavat

poiketa sovelluksen todellisesta visuaalisesta ilmeesté

G4 till Apple App Store/Google Play Store (eller skanna QR-
koden). Ladda ner och installera Twinkly-appen.

0BS! Alla iflustrationer av appen i detta dokument dr endast
symboliska framstaliningar av funktionalitet som kan skilja sig

frén hur appens granssnitt faktiskt ser ut.

G4 til App Store/Google Play Store (eller skann QR-kode)
Last ned og installer Twinkly-appen

Merk: Alle app-illustrasjonene i dette dokumentet er kun en rep-
resentasjon av funksjonaliteten, og kan variere fra de faktiske

appbildene.

Fardu i App Store/Google Play Store (eda skannadu QR-
kédann). Saektu Twinkly forritid og settu pad upp.

Ath.: Allar teikningar of forritinu [ pessum leidbeiningum eru
einungis framsetning d virkni og geetu verid frabrugdnar raun-

verulegu dtliti forritsins,

Odprite trgovino z aplikacijami App Store/Google Play (ali
opti¢no preberite kodo QR). Prenesite in namestite aplikacijo
Twinkly.

Opomba: Vse slike aplikacije v tem dokumentu so namenjene
samo za predstavitev funkcij oziroma delovanja. Dejanski videz
aplikacije se lahko razlikuje.

[s)

Prejdite do obchodu App Store/Google Play (alebo
naskenujte QR kéd). Stiahnite a nainatalujte si aplikaciu
Twinkly.

likdci v tomto dokumente sliz

Pozndmka: Vietky ilustrdcie o

ustrdciu funkénosti @ méZu sa Iisit od skutocného vi-

iba na

2zudlu ap

Prejdéte do App Store / Google Play Store (nebo naskenujte
QR k8d). Stahnéte a nainstalujte si aplikaci Twinkly.

Pozndmka: Vsechna zndzornéni aplikaci v tomto dokumentu

Jsou pouhou reprezentaci funkce a mohou se |
vzhledu aplikace.

Nyissa meg az App Store/Google Play Aruhézat (vagy olvassa
be a QR-kédot). Téltse le és telepitse a Twinkly alkalmazast

Jusztrécié csak a

nazds tényleges lGtvanydtdl

Accesati App Store/Google Play Store (sau scanati codul QR).
Descarcati si instalati aplicatia Twinkly.

Notd: Toate ilustratiile aplicatiei din acest document sunt o

simpla reprezentare a function

de imaginile

reale ale aplic

PrzejdZ do App Store / Google Play Store (lub zeskanuj kod
QR). Pobierz i zainstaluj aplikacje , Twinkly"

Uwaga: wszystkie ilustracje aplikagj tym dokumencie

star

wiq jedynie prezentacje funkgji i mogq sie rézni¢ od

rzeczywistych elementow wizualnych aplikagji

Mepeiiaite y Store a6o Google Play Store um npockaHyiiTe
QR-KOZ. 3aBaHTaxTe Ha iHCTantoiTe 3acTocyHoK Twinkly.

Mpumimka.  Yci  inocmpayii  dymuid  3acmocymky

yeoMy doKymenmi  HagedeHo suwe Onsi GeMOHCMPAYii
PyHKyiOHONbHUX  MOXCIUGOCMel.  PaKmuuHUT  8uessd

3CMOCYHKY MOXXe BiOpIHAMUCA

SaiiauTe B App Store / Google Play Store (unv oTckaHupyiite
QR-koa). 3arpysute n yctaHosuTe npunoxeHue Twinkly

IMpumeuarue: Bce unmocmpayuu npuoxeHud & 3mom

OOKyMeHmMe ABNAIMCA AUl  MONLKO  NpedcmasneHuem

PYHKYUOHQASIbHBIX 6C HHOCMed U Mo2ym OmAUYaMeCA Om

6IX

DeOSIHSBIX BU3YA EHUS.

exmoe Npuo:

w

o Twinkly

Launch Twinkly app.

Sign up/log in to your account (necessary for using smart
home features).

Follow the setup process on the app.

Awvia I'app Twinkly.

Iscriviti / accedi al tuo account (necessario per utilizzare
le funzionalita Smart Home).

Segui la procedura di configurazione sullapp.

- Lancez lapplication Twinkly.
+ Inscrivezvous / connectez-vous & votre compte

(nécessaire pour utiliser les fonctionnalités Smart Home).
- Suivez le processus dinstallation sur fapplication.

Starten Sie die Twinkly App.

Melden Sie sich bei Ihrem Konto an (erforderlich fur die
Nutzung der Smart-Home-Funktionen).

Folgen Sie dem Setup-Vorgang in der App.

Inicie la aplicacion Twinkly.

Registrese / inicie sesién en su cuenta (necesario para
usar las funciones de smart home).

Siga el proceso de configuracion en la aplicacién
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SETUP TWINKLY / INSTALLAZIONE DI TWINKLY / CONFIGURATION TWINKLY / EINRICHTUNG VON
TWINKLY / CONFIGURAR TWINKLY / TWINKLY INSTELLEN / ASENNA TWINKLY / OPSAT TWINKLY / SA
KONFIGURERAR MAN TWINKLY / INSTALLER TWINKLY / UPPSETNING TWINKLY / NASTAVITEV TWINKLY
/ NASTAVENIE TWINKLY / NASTAVENI TWINKLY / A TWINKLY BEALLITASA / CONFIGUREAZA TWINKLY
/ KONFIGURACJA OPROGRAMOWANIA TWINKLY / HAJTAWITYBAHHS TWINKLY / HACTPOMKA TWINKLY

—___

‘tw?nkﬂa\

Welcome to the
world of Twinkly

Start de Twinkly-app.

Meld u aan / log in op uw account (nodig voor het
gebruik van smart home-functies).

Volg het installatieproces op de app.

Start Twinkly-appen

Tilmeld/log pa din konto (nedvendigt for at bruge smart
home-funktioner)

Folg installationsprocessen i appen

Kaynnista Twinkly-sovellus.
Rekisterdidy/kirjaudu sisaan tilillesi (tma on
valttamatonta alykodin ominaisuuksien kayttamiseksi).
Seuraa sovelluksen asennusprosessia.

Starta Twinkly-appen.

Oppna/logga in pa ditt konto (behdvs for att kunna
anvanda smarta hemfunktioner),

Folj konfigurationsprocessen i appen

Start Twinkly-appen.

Registrer deg/logg inn pa kontoen din (nedvendig for &
bruke smarthjemfunksjoner).

Felg oppsettsprosessen pa appen

e 0 6 6 6 o 0 o

e

Reestu Twinkly forritia.

Nyskradu/Innskradu pig & reikninginn pinn (naudsynlegt
til ad nota snjalleiginleika).

Fardu eftir uppsetningarferlinu i forritinu

Zazenite aplikacijo Twinkly,
Registrirajte se/prijavite se v svoj racun (obvezno za
uporabo funkcij pametnega doma).

Upostevajte postopek nastavitve v aplikaciji

Spustite aplikéciu Twinkly,

Zaregistrujte sa/prihlaste sa do svojho Gctu (potrebné
pre pouZivanie funkcif inteligentnej domacnosti).
Postupujte podla pokynov v aplikacii

Spustte aplikaci Twinkly.
Zaregistrujte se / piihlaste se ke svému GEtu (nutné pro
pouzivani funkci inteligentni domacnosti).

Postupuijte podle procesu nastavent v aplikaci

Inditsa el a Twinkly alkalmazast.
Regisztraljon/jelentkezzen be fidkjdba (ez az intelligens
otthon funkciéinak hasznélatahoz sztkséges).

Kovesse az alkalmazas telepitési folyamatat.

Lanseaza aplicatia Twinkly.

inscrie-te/conecteaza-te la contul tau (necesar pentru
utilizarea functiilor smart home).

Urmeaza procesul de configurare Tn aplicatie.

Uruchom aplikacje Twinkly.
Zarejestruj sie / zaloguj sie na swoje konto (niezbedne do
uzycia funkgji Smart Home),

Postepuj zgodnie z procedura konfiguracji w aplikacii

3anycTiTe 3acTocyHOK Twinkly.

3apeecTpyiiTeck abo BBIMAITb y CBIl 06/ikoBUiA 3aninc (ue
HeoBXiAHO, 1106 KOPUCTYBATUCA GYHKLISMA PO3YMHOTO AOMY).
JloTpumMyiiTech IHCTPYKLIR i3 HanaluTyBaHHS, HaBeAeHUX Y
3aCTOCYHKY.

3anyctute npunoxeHue Twinkly.

3aperucTpupyiTecs / BoianTe B CBOKO yYeTHYIO 3anncs
(HEOBXOAUMO A5 MCNONB30BAHUS BYHKLIMIA YMHOTO
fAoma).

BoinonHuTe npoueaypy KOHGUrypauuy 8 NpUoXeHm.



connection modes

Bluetooth

X Bluetooth

Bluetooth

=)

% Bluetooth (@
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Twinkly uses Bluetooth for the setup process only. Wi-Fi
connection is required for operation. You can use:

A

Home Wi-Fi network connection (recommended):
Connect with your home/office WiFi from the list of
available networks.

. Direct Wi-Fi connection:

Select “Twinkly_xxxxxx” WiFi from the list of available
networks. Password: Twinkly2019

(NOTE: the internet on your phone will not be
available in this case)

Twinkly usa il Bluetooth solo per il processo di
installazione. Per il funzionamento & necessaria la
connessione Wi-Fi. Puoi usare:

A

Connessione di rete Wi-Fi domestica (consigliato):
Connettiti al tuo WiFi di casa / ufficio dallelenco delle
reti disponibili

. Connessione Wi-Fi diretta:

Seleziona “Twinkly_xxoxxx” WiFi dall'elenco delle reti
disponibili. Password: Twinkly2019 (NOTA: in questo
caso sul tuo telefono non sara disponibile Internet)

®

ANSCHLUSSMODI / MODOS
/  TILSLUTNINGSTILSTANDE

DE

/ ANSLUTNINGSLAGEN /

CONNECTION MODES / MODALITA DI CONNESSIONE / MODES DE CONNEXION
/  YHTEYSTILAT

CONEXION / VERBINDINGSMODI
TILKOBLINGSMODUSER

/

/

TENGISTILLINGAR / NACINI POVEZAVE / REZIMY PRIPOJENIA / REZIMY PRIPOJENI /
CSATLAKOZASI MODOK / MODURI DE CONECTARE / TRYBY POLACZEN / PEXUMU
NIAKNOYEHHSA / PEXUMbI NOAKTIOYEHNA

A.HOME WI-FI NETWORK CONNECTION
CONNESSIONE RETE WI-FI DOMESTICA / CONNEXION
RESEAU DOMESTIQUE WI-FI / HOME WI-FI-NETZW-
ERKVERBINDUNG / CONEXION DE RED WI-FI HOME /
HOME WI-FI-NETWERKVERBINDING / HOME WI-FI-NET-
VARKSFORBINDELSE / HEM WI-FI-NATVERKSANSLUTNING
/ HJEMME-WI-FI-NETTVERKSTILKOBLING / HOME WI-FI
NETTENGING / HOME WI-FI OMREZNA POVEZAVA / DOMOV
PRIPOJENIE SIETE WI-FI / HOME PRIPOJENI K SITI WI-FI /
OTTHONI WI-FI HALOZATI KAPCSOLAT / HOME CONEXIUNE
LA RETEA WI-FI / POLACZENIE SIECIOWE WI-FI HOME /
FONOBHA NIAKMOYEHHA 4O MEPEXI WI-FI / JOMALUHEE
NOAKNHOYEHUE K CETU WI-FI

B. DIRECT Wi-Fi CONNECTION
CONNESSIONE WI-FI DIRETTA / CONNEXION WI-FI

DIRECT / DIREKTE WLAN-VERBINDUNG / CONEXION
WI-FI DIRECTA / DIRECTE WI-FI-VERBINDING / DIREKTE
WI-FI-FORBINDELSE / DIREKT WI-FI-ANSLUTNING / DI-
REKTE WI-FI-TILKOBLING / BEIN WI-FI TENGING / NEP-
OSREDNA POVEZAVA Z OMREZJEM WI-FI / PRIAME WI-FI
PRIPOJENIE / PRIME WI-FI PRIPOJENT / KOZVETLEN WI-FI
KAPCSOLAT / CONEXIUNE WI-FI DIRECTA / BEZPOSRED-
NIE POLACZENIE WI-FI / NPSME MIAKNIOYEHHA A0

MEPEXI WI-FI / MPAMOE NOAKMOYEHWNE WI-FI

Twinkly utilise Bluetooth pour le processus dinstallation
uniguement. Une connexion Wi-Fi est requise pour le
fonctionnement. Vous pouvez utiliser:

A

Connexion réseau Wi-Fi domestique (conseillé):
Connectez-vous avec le WiFi de votre domicile / bureau a
partir de la liste des réseaux disponibles.

. Connexion Wi-Fi directe:

Sélectionnez « Twinkly_XXXXXX » WiFi dans la liste des
réseaux disponibles. Mot de passe: Twinkly2019
(NOTE: Internet sur votre téléphone ne sera pas
disponible dans ce cas)

@ Twinkly verwendet Bluetooth nur fiir den
Einrichtungsvorgang. Fiir den Betrieb ist eine WLAN-
Verbindung erforderlich. Sie knnen verwenden:

A Heim-Wi-Fi-Netzwerkverbindung (empfohlen):

Stellen Sie Uber die Liste der verfugbaren Netzwerke

eine Verbindung zu Ihrem Heim- / Bro-WLAN her.
B. Direkte Wi-Fi-Verbindung:

Wahlen Sie , Twinkly_xxxxxx" WiFi aus der Liste der

verfugbaren Netzwerke. Passwort: Twinkly2019

(HINWEIS: In diesem Fall ist das Internet auf Ihrem

Telefon nicht verfiigbar.)

Twinkly usa Bluetooth solo para el proceso de configuracion
Se requiere conexién Wi-Fi para su funcionamiento. Puedes
usar.

A. Conexi6n de red Wi-Fi doméstica (recomendado):
Conéctese con el WiFi de su hogar / oficina de la lista de
redes disponibles.

B. conexion wifi directa:

Seleccione “Twinkly_xxxxxx" WiFi de la lista de redes
disponibles. Contrasefia: Twil

(NOTA: Internet en su teléfono no estara disponible
en este caso)

Twinkly gebruikt Bluetooth alleen voor het installatieproces.
Wi-Fi-verbinding is vereist voor gebruik. Je kunt gebruiken

A. Thuis Wi-Fi-netwerkverbinding (aanbevolen):
Maak verbinding met uw thuis- / kantoor-wifi uit de lijst
met beschikbare netwerken.

B. Directe wifi-verbinding:
Selecteer Twinkly_xxxxxx' WiFi in de lijst met beschikbare
netwerken. Wachtwoord: Twinkly2019
(OPMERKING: het internet op uw telefoon is in dit geval
niet beschikbaar)

Twinkly bruger kun Bluetooth til installationsprocessen. Wi-Fi-
forbindelse er pakraevet for drift. Du kan bruge:

A. Wi-Fi- ksforbindelse
Opret forbindelse til dit WiFi i hjemmet/p& kontoret fra
listen over tilgaengelige netveerk.

B. Direkte wi-Fi-forbindelse:
Vaelg "Twinkly_xxxxxx" WiFi fra listen over tilgaengelige
netveerk. Adgangskode: Twinkly2019
(BEMARK: Internettet pa din telefon vil ikke veere
tilgaengeligt i dette tilfaelde)

Twinkly kéyttaa Bluetoothia vain asennusprosessissa
Sovelluksen toiminta vaatii Wi-Fi-yhteyden. Voit kayttaa
seuraavia:

A. Wi i-kotiverkkoyhteys (suositus):
Yhdista kotisi tai toimistosi Wi-Fi-verkkoon kaytettéavissa
olevien verkkojen luettelon kautta.

B. Suora Wi-Fi-yhteys:
Valitse "Twinkly_xxxxxx" -Wi-Fi-yhteys kdytettavissa olevien
verkkojen luettelosta. Salasana: Twinkly2019
(HUOMAA: puhelimesi Internet ei ole tassa
tapauksessa kaytettavissa)

Twinkly anvander endast Bluetooth vid installationen. Resten
av funktionerna kraver Wi-Fi-anslutning. Du kan anvanda:

A. En Wi-Fi-anslutning i hemmet (rekommenderas):
Anslut till ditt privata natverk eller foretagsnatverk i listan
med tillgangliga natverk.

B. Direkt Wi-Fi-anslutning:

Valj “Twinkly_oooo” i listan Gver tillgangliga Wi-Fi-natverk
Losenordet ar: Twinkly2019

(OBS: i s& fall &r internetuppkopplingen pa din telefon
inte tillganglig)

®

Twinkly bruker kun Bluetooth for oppsettsprosessen. Wi-Fi
tilkobling er nedvendig for drift. Du kan bruke:

A. Hj tverk med Wi-Fi-tilkobli ):
Koble til ditt hjemme-/kontor-WiFi fra listen over
tilgiengelige nettverk.

. Direkte Wi-Fi-tilkobling:

Velg “Twinkly_xxooxxxWiFi fra listen over tilgjengelige
nettverk. Passord: Twinkly2019

(MERK: Internett pa telefonen din vil ikke vaere
tilgjengelig i dette tilfellet)

W

Twinkly notar Bluetooth einungis fyrir uppsetningarferlia. Wi-
Fi tenging er naudsynleg til ad nota forritia. PG getur notad:

A. Wi-Fi tengingu heimilisins (raslagt)
Tengdu vid WiFi heimilisins/vinnustadar fra listanum yfir
faanlegar tengingar.

B. Beina Wi-Fi tengingu:
Veldu , Twinkly_xxxxxx" WiFi fra listanum yfir faanlegar
tengingar. Adgangsord: Twinkly2019
(ATH.: netid i simanum pinum er ekki faanlegt i
pessu tilfelli)

Aplikacija Twinkly uporablja povezavo Bluetooth samo za
postopek nastavitve. Za uporabo aplikacije potrebujete
povezavo Wi-Fi. Uporabite lahko:

A. Domato omrezno povezavo Wi-Fi (priporogljivo):
Vzpostavite povezavo z razpoloZljivim domatim/sluzbenim
omrezjem Wi-Fi na seznamu

B. Neposredno povezavo Wi-Fi:

Na seznamu razpoloZljivih omrezij Wi-Fi izberite »Twinkly_
oo, Geslo: Twinkly2019

(OPOMBA: V tem primeru internet v telefonu ne bo

na voljo)

Twinkly pouZiva Bluetooth iba na proces nastavenia. Na
prevadzku je potrebné pripojenie Wi-Fi. MéZes pouZit:

A. Doméce pripojenie k sieti Wi-Fi (odporti¢ané):
Pripojte sa k domacej/kanceldrskej sieti WiFi zo
20znamu dostupnych sieti.

B. Priame pripojenie Wi-Fi:

V zozname dostupnych sieti vyberte moznost , Twinkly_
Jooo00c W, Heslo: Twinkly2019

(POZNAMKA: V tomto pripade nebude internet vo
vagom telefone k dispozicii)

Twinkly pouZivé Bluetooth pouze pro proces instalace. Pro
provoz je vyzadovano pfipojeni Wi-Fi. MiiZete pouZit:

A. PFipojeni k domaci Wi-Fi siti (doporuceno):
PFipojte se k domaci / kancelaFské WiFi ze seznamu
dostupnych siti.

B. piimé pfipojeni Wi-
Ze seznamu dostupnych siti vyberte , Twinkly oo
WiFi. Heslo: Twinkly2019
(POZNAMKA: V tomto pfipadé nebude internet ve
vasem telefonu k dispozici)
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ATwinkly a Bluetooth-ot csak a telepitési folyamathoz
hasznalja. A miikodéshez Wi-Fi kapcsolat sziikséges. A
kovetkezdket hasznalhatja

A. Otthoni Wi alézati kapcsolat (ajanlott):
Csatlakozzon otthoni/irodai WiFi-jéhez az elérhet6
halézatok listajardl.

B. Kozvetlen Wi-Fi kapcsolat:

Vaélassza ki a , Twinkly oo WiFi lehetéséget az
elérhetd halézatok listéjabdl. Jelsz6: Twinkly2019
(MEGJEGYZES: ebben az esetben a telefonjan az
internet nem lesz elérhetd)

Twinkly foloseste Bluetooth numai pentru procesul de
configurare. Este necesaré o conexiune Wi-Fi pentru
functionare. Poti s folosesti:

A. Conexiune la reteaua Wi-Fi de acasa (recomandata):
Conecteaza-te cu WiFi de acasa/la birou din lista de
retele disponibile.

. Conexiune Wi-Fi directa:
Selecteaza , Twinkly_xxxxxx" WiFi din lista de retele
disponibile. Parola: Twinkly2019
(NOTA: internetul de pe telefonul tau nu va fi
disponibil in acest caz)

Twinkly korzysta z Bluetooth wylacznie w celu konfiguracji
Do funkgjonowania wymagane jest polaczenie Wi-Fi. Mozliwe
jest uzycie:

A. Potaczenia z domowa siecia Wi-Fi (zalecane):
Potacz sie z siecig Wi-Fi z listy sieci dostepnych w domu
/ biurze.

B. Bezposredniego potaczenia Wi-Fi:
Wybierz , Twinkly_xxxxxx” Wi-Fi z listy dostepnych sieci
Hasto: Twi
(UWAGA: w tym przypadku w Twoim telefonie nie
bedzie dostepny Internet)

Twinkly BKoprcTOBYE BlUetooth nulue ANS HanaLITyBaHHs:
[\nsi pOGOTH HeoBXiaHe NiakodeHHs 40 Wi-Fi. Bu MoxeTe
BUKOpYICTOBYBATY:

A. NigknioueHHs 40 AOMaLLHBLOI mepexi Wi-Fi
(pexkomeHayeTbCS):
nigKNYITLCA A0 Mepexi Wi-Fi Bjoma abo Ha po6oTi,
3HaALLOBLLV 1i B CNUCKY AOCTYMHWX.

B. Mpsme nigknioueHHs Ao Wi-Fi:
BUGEPITE Mepexy Wi-Fi <Twinkly_xxxxxx» B CvCKy
AoctynHyx. Mapone: Twinkly2019
(MPUMITKA. ¥ LboMy BUNaAKy Ha BalLOMy TenedoHi He
npautoBaTMe NiAKNYeHH: A0 IHTepHeTy).

Twinkly ncnonb3ayet Bluetooth Tonbko Ans npouecca
ycTaHoBKu. Ans paboTsl TpebyeTcs nogkntoueHme k Wi-Fi. Bl
MOXETE 1CMONL30BATb:

A. Noakntouenne k gomatuHeii cetn Wi-Fi
(pexomeHayeTcs):
TOAKMOUMTECh K AOMALLIHEMY / odrcHOMY Wi-Fi 13
CVicka AOCTYAHbIX CeTei.

B. Mpsamoe noakntoyeHne Wi-Fi:
BuibepuTe «Twinkly_xxxxxx» WiFi 13 Crincka AOCTYMHbIX
ceTeld. Maponk: Twinkly2019
(MPUMEYAHMUE: B 3TOM Cnyyae VIHTepHeT Ha Ballem
TenedoHe GyzeT HeAoCTyneH)



troubleshooting

TROUBLESHOOTING / RISOLUZIONE DEI PROBLEMI / DEPANNAGES / FEHLERBEHEBUNG /
SOLUCION DE PROBLEMA / PROBLEMEN OPLOSSEN / ONGELMIEN KARTOITUS / FEJLFINDING
/ FELSOKNING / FEILSOKING / URREDALEIT /

ODPRAVLJANJE TEZAV / RIESENIE

PROBLEMOV / RESENi PROBLEMU / HIBAELHARITAS / DEPANARE / ROZWIAZYWANIE
PROBLEMOW / BUABNEHHA TA YCYHEHHS HECMPABHOCTEV / BbISBNEHUE U YCTPAHEHUE

HEVCMNPABHOCTEWN
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Q THE LIGHTS DO NOT SWITCH ON Q THELED INDICATOR IS LIGHT BLUE, BUT MY SMART- Q TWINKLY SETUP WAS SUCCESSFUL, BUT THE LIGHTS
@ *  Check that the power adapter is plugged in and that the PHONE CANNOT FIND TWINKLY DON'T RESPOND TO COMMANDS
controller is correctly connected to the device *  Unplug the power adapter, wait 30 seconds, plugitin +  Within the Twinkly application, open “Devices” and
*  Check that the LED status indicator on the controller again and repeat Configuration procedure check that the Twinkly device is selected
is lit +  If this does not work, try to Reset (see Reset procedure + If this does not work, stop the Twinkly application and
«  Briefly press the button on the controller below) launch it again
+  If this doesn't work, unplug the power adapter, wait 30 *  If this won't work, see online reference manual « If this does not work, try to Reset (see Reset procedure
seconds and plug in again help.twinkly.com below)
Q THE LIGHTS TURNED ON BUT ARE BLOCKED +  Ifthis does not work, delete the Twinkly application
*  Briefly press the button on the controller from your smartphone, then download the latest
+ If this does not work, unplug the power adapter, wait 30 version from AppStore or Google Play Store
seconds and plug it in again
If you have any problems, please write to
support@twinkly.com
D LELUCI NON SI ACCENDONO D LINDICATORE LED E AZZURRO, MA IL MIO SMARTPHONE D ILSETUP TWINKLY HA AVUTO SUCCESSO, MA LE LUCI
o * Verificare che l'alimentatore sia collegato e che il con- NON PUO TROVARE TWINKLY NON RISPONDONO Al COMANDI
troller sia connesso correttamente al dispositivo + Scollegare I'alimentatore, attendere 30 secondi, ricolle- * Nell'applicazione Twinkly, aprire “Dispositivi” e verificare
+ Controllare che l'indicatore di stato a LED sul controller garlo e ripetere la procedura di configurazione che il dispositivo Twinkly sia selezionato
sia acceso +  Sequesto non funziona, esegui la procedura di Reset *  Sequesto non funziona, arresta l'applicazione Twinkly
*  Premere brevemente il pulsante sul controller (vedi indicazioni Reset) eriavviala
* Secio non funziona, scollegare l'alimentazione, atten- *  Sequesto non funziona, consultare il manuale di riferi- *  Se questo non funziona, esegui la procedura di Reset
dere 30 secondi e collegarlo di nuovo mento online help.twinkly.com (vedere la procedura di ripristino di seguito)
*  Se questo non funziona, elimina I'applicazione Twinkly
D LELUCI SONO ACCESE MA SONO BLOCCATE dallo smartphone, quindi scarica la versione pil recente
* Premere brevemente il pulsante sul controller da AppStore o Google Play
* Se questo non funziona, scollegare l'alimentazione,
attendere 30 secondi e collegarlo di nuovo
Per qualsiasi problema scrivici a support@twinkly.com
@ Q LES LUMIERES NE SALLUMERONT PAS Q LEVOYANT EST BLEU CLAIR, MAIS MON SMARTPHONE Q LINSTALLATION TWINKLY S'EST CONCLUE CORRECTE-
*  Vérifiez que l'alimentation est connectée et que le NE TROUVE PAS TWINKLY MENT MAIS LES LUMIERES NE REPONDENT PAS AUX
contrdleur est correctement connecté a I'appareil + Débranchez l'alimentation, attendez 30 secondes, COMMANDES
+  Vérifiez que le voyant d'état sur le contréleur est allumé rebranchez-le et répétez la procédure de configuration. + Dans l'application Twinkly, ouvrez «Périphériques» et
*  Appuyez brievement sur le bouton du contréleur +  Sicelane fonctionne pas, essayez de réinitialiser (voir la vérifiez que le périphérique Twinkly est sélectionné.
+ Sicelane fonctionne pas, débranchez I'alimentation, procédure de réinitialisation ci-dessous). + Sicela ne fonctionne pas, arrétez I'application Twinkly
attendez 30 secondes et rebranchez-le. « Sicela ne fonctionne pas, consultez le manuel de et relancez-la
référence en ligne help.twinkly.com *  Sicelane fonctionne pas, essayez de réinitialiser (voir la
Q  LES LUMIERES ALLUMEES MAIS SONT BLOQUEES procédure de réinitialisation ci-dessous).

Appuyez brievement sur le bouton du contréleur
Si cela ne fonctionne pas, débranchez I'alimentation,
attendez 30 secondes et rebranchez-la.

Si cela ne fonctionne pas, supprimez I'application Twin-
kly de votre smartphone, puis téléchargez la derniére
version a partir de I'AppStore ou de Google Play.

En cas de probléme, veuillez écrire &
support@twinkly.com

Tryk kortvarigt pa knappen pa controlleren
Hvis dette ikke fungerer, skal du tage stremadapteren
ud, vente i 30 sekunder og tilslutte den igen

F  DIE BELEUCHTUNG SCHALTET SICH NICHT EIN F  DIE LED-ANZEIGE LEUCHTET HELLBLAU, ABER MEIN F DAS TWINKLY SETUP WAR ERFOLGREICH, ABER DIE
« Stellen Sie sicher, dass das Netzteil angeschlossen und SMARTPHONE KANN TWINKLY NICHT FINDEN BELEUCHTUNG REAGIERT NICHT AUF DIE STUERBEFEHLE
der Controller korrekt mit dem Gerét verbunden ist + Trennen Sie das Netzteil, warten Sie 30 Sekunden, «  Offnen Sie in der Twinkly-Anwendung ,Geréte” und
« Stellen Sie sicher, dass die LED-Statusanzeige am schlieBen Sie sie erneut an und wiederholen Sie den Uberprifen Sie, ob das Twinkly-Geréat ausgewahlt ist.
Controller leuchtet Setup-Vorgang. « Sollte dies nicht funktionieren, schlieRen Sie die Twin-
* Dricken Sie kurz die Taste am Controller + Sollte dies nicht funktionieren, versuchen Sie es mit kly-Anwendung und starten Sie sie neu.
+  Sollte dies nicht funktionieren, trennen Sie das Netzteil, einem Reset (siehe Reset-Verfahren unten). +  Sollte dies nicht funktionieren, versuchen Sie es mit
warten Sie 30 Sekunden und schlieBen Sie es erneut an * Falls dies ebenfalls nicht funktionieren sollte, sehen Sie einem Reset (siehe Reset-Verfahren unten).
das Online-Referenzhandbuch ein help.twinkly.com *  Wenn dies nicht funktioniert, I6schen Sie die Twin-
F  DIE BELEUCHTUNG IST EINGESCHALTET, ABER kly-Anwendung von Ihrem Smartphone und laden Sie
BLOCKIERT dann die neueste Version aus App Store oder Google
+  Driicken Sie kurz die Taste am Controller. Play herunter.
+  Sollte dies nicht funktionieren, trennen Sie das Netzteil, Bei Problemen schreiben Sie uns an support@twinkly.
warten Sie 30 Sekunden und schlieBen Sie es erneut an. com
P LAS LUCES NO SE ENCIENDEN P ELINDICADOR LED SE PONE DE COLOR AZUL, PERO MI P TWINKLY SE CONFIGURO CORRECTAMENTE, PERO LAS
+ Compruebe que el adaptador alimentador esté conecta- DISPOSITIVO MOVIL NO ENCUENTRA A TWINKLY LUCES NO RESPONDEN A LOS COMANDOS
do y que el controlador esté conectado correctamente + Desenchufe el adaptador alimentador, espere 30 * Dentro de la aplicacién Twinkly, abra “Dispositivos” y
al dispositivo. segundos, conéctelo de nuevo y repita el procedimiento verifique que el dispositivo Twinkly esté seleccionado
+ Compruebe que el indicador LED de estado en el contro- de configuracion. *  Siesto no funciona, detenga la aplicacién Twinkly y
lador esté encendido +  Siesto no funciona, realice el procedimiento de Reinicio. vuelva a iniciarla
+ Presione brevemente el botén en el controlador. (consulte el procedimiento de reinicio) «  Siesto no funciona, intente realizar un Reinicio (consulte
+ Siesto no funciona, desenchufe el adaptador alimenta- * Siesto no funciona, consulte el manual de referencia en el procedimiento de reinicio a continuacién)
dor, espere 30 segundos y conéctelo de nuevo. linea help.twinkly.com *  Siesto no funciona, elimine la aplicacién Twinkly de
su dispositivo mévil, luego descargue la Gltima versién
P LAS LUCES ESTAN ENCENDIDAS PERO BLOQUEADAS desde Appst.ore 0 Google PIayl:einicio a continuacién).
N . * Para cualquier problema, escribenos a support@
+ Presione brevemente el botén en el controlador. twinkly.com
+ Siesto no funciona, desenchufe el adaptador alimenta- :
dor, espere 30 segundos y conéctelo de nuevo. Para cualquier problema, escribenos a
support@twinkly.com
v! DE LICHTJES GAAN NIET BRANDEN V  HET LEDLAMPJE IS CYAAN, MAAR MIJN SMARTPHONE V. TWINKLY WERD SUCCESVOL INGESTELD, MAAR DE
+  Controleer of de voedingsadapter is aangesloten en of KAN TWINKLY NIET VINDEN LICHTJES REAGEREN NIET OP DE COMMANDO'S
de controller correct met het apparaat is verbonden. *  Koppel de voedingsadapter los, wacht 30 seconden, sluit *  Open in de Twinkly-applicatie “Apparaten” en controleer
+  Controleer of de led-statusindicator op de controller hem opnieuw aan en herhaal de instellingsprocedure. of het Twinkly-apparaat is geselecteerd.
brandt * Alsdit niet werkt, voer dan de Resetprocedure uit. (zie *  Als dit niet werkt, sluit de Twinkly app dan af en start
*  Druk kort op de knop op de controller. Reset aanwijzingen) deze opnieuw.
+  Als dit niet werkt, koppel de voedingsadapter dan los, * Alsdit niet werkt, dan de referentis *  Alsdit niet werkt, voer dan de Reset procedure uit. (zie
wacht 30 seconden en sluit hem opnieuw aan. ing online help.twinkly.com de herstelprocedure hieronder)
*  Als dit niet werkt, verwijdert u de Twinkly app van uw
v DELICHTJES BRANDEN MAAR ZIJN GEBLOKKEERD smartphone en downloadt u de nieuwste versie uit
+  Druk kort op de knop op de controller. AppStore of Google Play.
+ Alsdit niet werkt, koppel dan de voedingsadapter los,
wacht 30 seconden en sluit hem opnieuw aan. Bij problemen kun je schrijven naar
support@twinkly.com
Q LYSENE TANDES IKKE Q LED-INDIKATOREN ER CYAN, MEN MIN SMARTPHONE Q TWINKLY-OPSATNINGEN LYKKEDES, MEN LYSENE
* Kontroller, at stremadapteren er tilsluttet, og at control- KAN IKKE FINDE TWINKLY SVARER IKKE PA KOMMANDOER
leren er korrekt tilsluttet til enheden * Trak stremadapteren ud, vent 30 sekunder, st den i * Inden i Twinkly-programmet skal du dbne “Enheder”
«  Kontroller, at LED-statusindikatoren pa controlleren igen, og gentag konfigurationsproceduren og trykke pa det cirkelpilesymbol (se proceduren Scan
lyser *  Huvis dette ikke virker, skal du preve at nulstille (se igen nedenfor)
»  Tryk kortvarigt pa knappen pa controlleren nulstillingsproceduren nedenfor) *  Huvis dette ikke virker, skal du stoppe Twinkly-program-
*  Huvis dette ikke virker, skal du tage stikket ud af stikkon- *  Huvis dette ikke fungerer, se referencevejledningen met og starte det igen
takten, vente i 30 sekunder og tilslutte igen online *  Huvis dette ikke virker, skal du preve at nulstille (se
help.twinkly.com nulstillingsproceduren nedenfor)
Q LYSET TANDT, MEN ER BLOKERET *  Huvis dette ikke virker, skal du slette Twinkly-program-

met fra din smartphone og derefter downloade den
nyeste version fra AppStore eller Google Play Store.

Skriv til os til support@twinkly.com, hvis du oplever
problemer



K:  VALOT EIVAT SYTY K: LED-ILMAISIMEN VALO ON SINIVIHREA, MUTTA ALYPU- K:  TWINKLY-ASENNUS ONNISTUI, MUTTA VALOT EIVAT
*  Tarkista, ettd virtasovitin on kytketty ja ettd saadin on HELIMENI EI LOYDA TWINKLYA VASTAA KASKYIHIN
kytketty laitteeseen oikein + Irrota sovitin virtaldhteesta, odota 30 sekuntia, kytke *  Avaa Twinkly-sovelluksesta kohta “Laitteet” ja napauta
* Tarkista, ettd saatimessa palaa tilan LED-merkkivalo uudelleen virtalahteeseen ja toista maaritysprosessi ympyramaista nuolisymbolia (katso alla olevaa uudel-
* Paina lyhyesti saatimen painiketta + Jostama ei auta, yrita nollata (katso nollausmenettely leenskannausmenettelya)
* Jos tama ei auta, irrota sovitin virtalahteesta, odota 30 alta) * Jos tama ei auta, pysayta Twinkly-sovellus ja kaynnista
sekuntia ja kytke uudelleen * Jostama ei auta, yrita noll- se uudelleen
B . B ta (katso nollausmenettely alta) * Jostdma ei auta, yrité nollata (katso nollausmenettely
K: VALOT SYTTYIVAT, MUTTA EIVAT REAGOI KASKYIHIN help.twinkly.com alta)
*  Paina lyhyesti sdatimen painiketta +  Jos tama ei auta, poista Twinkly-sovellus dlypuhelimesta-
* Jos tdma ei auta, irrota sovitin virtaldhteestd, odota 30 si ja lataa sitten sovelluksen uusin versio AppStoresta tai
sekuntia ja kytke uudelleen Google Play -kaupasta
Jos kohtaat ongelman, kirjoita meille osoitteeseen
support@twinkly.com
LAMPORNA TANDS INTE F  LED-INDIKATORN AR TURKOS, DAREMOT HITTAR INTE F KONFIGURATIONEN AV TWINKLY GICK BRA, DAREMOT

Kontrollera att stromadaptern &r ansluten och att
styrenheten ar korrekt ansluten till enheten
Kontrollera att styrenhetens LED-statusindikator lyser
Tryck kort ner knappen péa styrenheten

Om det inte fungerar, koppla ur stromadaptern och
vanta 30 sekunder. Anslut sedan igen

LAMPORNA AR PA MEN SVARAR INTE

Tryck kort ner knappen péa styrenheten

Om det inte fungerar, koppla ur stromadaptern och
vanta 30 sekunder. Anslut sedan igen

cm

MIN SMARTTELEFON TWINKLY

Koppla ur stromadaptern, vanta 30 sekunder och anslut
igen. Upprepa darefter konfigurationsproceduren

Om detta inte fungerar, prova att aterstélla (se ater-
stallningsprocedur nedan)

Om detta inte fungerar, se var handbok pa internet
help.twinkly.com

SVARAR INTE LAMPORNA PA KOMMANDON

Oppna “Enheter” i Twinkly-applikationen och klicka p&
den cirkelformade pilen (se aterskanning nedan)

Om det inte fungerar, avsluta Twinkly-applikationen och
starta den igen

Om detta inte fungerar, prova att aterstélla (se ater-
stallning nedan)

Om det inte fungerar, ta bort Twinkly-appen fran din
smarttelefon och ladda ner den senaste versionen fran
Apple App Store eller Google Play Store

Skriv till oss pa support@twinkly.com om det uppstar
problem

SP@RSMAL: LYSENE SLAR SEG IKKE PA

*  Kontroller at stromadapteren er koblet til og at kontrol-
leren er riktig koblet til enheten

*  Kontroller at LED-statusindikatoren pa kontrolleren
lyser

*  Trykk kort pa knappen pa kontrolleren

*  Hvis dette ikke fungerer, koble fra stremadapteren, vent
30 sekunder og koble til igjen

SP@RSMAL: LYSENE SLO SEG PA, MEN ER BLOKKERT

«  Trykk kort p& knappen pa kontrolleren

*  Huvis dette ikke fungerer, koble fra stremadapteren, vent
30 sekunder og koble til igjen

SP@RSMAL: LED-INDIKATOREN VISER CYAN, MEN SMART-
TELEFONEN FINNER IKKE TWINKLY

*  Koble fra str pteren, vent 30 , koble den
til igjen og gjenta konfigurasjonsprosedyren

+  Huvis dette ikke fungerer, prov & tilbakestille (se tilbakes-

tillingsprosedyre nedenfor)
*  Hvis dette ikke fungerer, se den nettbaserte referanse-
handboken help.twinkly.com

SP@RSMAL: TWINKLY-OPPSETTET VAR VELLYKKET, MEN

LYSENE SVARER IKKE PA KOMMANDOER

| Twinkly-applikasjonen dpner du “Enheter” og trykker

pa det sirklende pilsymbolet (se Rescan-prosedyre

nedenfor)

*  Huvis dette ikke fungerer, stopp Twinkly-applikasjonen og
start den pa nytt

+  Huis dette ikke fungerer, prov a tilbakestille (se tilbakes-
tillingsprosedyre nedenfor)

*  Huvis dette ikke fungerer, slett Twinkly-applikasjonen fra
smarttelefonen din, og last ned den nyeste versjonen fra
AppStore eller Google Play Store

For eventuelle problemer, skriv til support@twinkly.com

SP PAD KVIKNAR EKKI A LJOSUNUM

*  Gakktu ur skugga um ad spennubreytirinn sé i sambandi
og ad styringin sé rétt tengd vid taekid

*  Gakktu ur skugga um ad LED gaumljésid & styringunni

lysi

Yttu stuttlega & hnappinn & styringunni

Ef petta virkar ekki skaltu taka spennubreytinn ar

sambandi, bida i 30 sekiindur og setja hann sidan aftur

isamband

SP LJOSIN KVIKNA EN PAU ERU FROSIN

«  Yttu stuttlega & hnappinn & stjérntaekinu

+  Ef pad virkar ekki skaltu taka straumbreytinn ar
sambandi, bida i 30 sekundur og stinga honum aftur
isamband

SP LED GAUMLJOSID ER LJOSBLATT EN SNJALLSIMINN MINN

GETUR EKKI FUNDID TWINKLY

Taktu spennubreytinn tr sambandi, biddu i 30 sektndur
og settu hann sidan aftur i samband og endurtaktu
stillingaferlid

Ef petta virkar ekki skaltu préfa ad endurstilla (sja ferli
hér fyrir nedan)

«  Ef petta virkar ekki, sja leidbeiningar & netinu

help.twinkly.com
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SP TWINKLY UPPSETNINGIN HEPPNABIST EN LJOSIN SVARA

ENGUM SKIPUNUM

Opnadu “Devices” (Taeki) i Twinkly forritinu og yttu &
orvataknid sem fer i hring (sja ferli fyrir endurskonnun
hér fyrir nedan)

Ef petta virkar ekki skaltu slokkva & Twinkly forritinu og
reaesa pad aftur

Ef petta virkar ekki skaltu préfa ad endurstilla (sja ferli
hér fyrir nedan)

Ef petta virkar ekki skaltu eyda Twinkly forritinu Gr
snjallsimanum og sakja sidan nyjustu Gtgafuna & App
Store eda Google Play Store

Ef einhver vandamal koma upp er hagt ad senda okkur
tolvupést & support@twinkly.com

V  LUCKE SE NE VKLOPIJO

*  Preverite, ali je napajalnik priklopljen in ali je upravljal-
nik pravilno povezan z napravo

*  Preverite, ali kazalnik stanja LED na upravljalniku sveti

* Na kratko pritisnite gumb na upravljalniku

« Ceto ne pomaga, odklopite napajalnik, pocakajte 30
sekund in ga znova priklopite

V  LUCKE SO SE VKLOPILE, VENDAR SO BLOKIRANE

*  Na kratko pritisnite gumb na upravljalniku

« Ceto ne pomaga, odklopite napajalnik, pocakajte 30
sekund in ga znova priklopite

KAZALNIK LED SVETI SVETLO MODRO, TODA MOJ PAMET-
NI TELEFON NE NAJDE LUCK TWINKLY

Odklopite napajalnik, pocakajte 30 sekund in ga znova
priklopite, nato pa ponovite konfiguracijski postopek

Ce to ne pomaga, poskusite s ponastavitvijo (glejte
postopek ponastavitve spodaj)

Ce to ne pomaga, si oglejte spletni priroénik
help.twinkly.com
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NASTAVITEV LUCK TWINKLY JE BILA USPESNA, VENDAR
SE LUCKE NE ODZIVAJO NA UKAZE

V aplikaciji Twinkly odprite meni »Devices« (Naprave)
in se dotaknite simbola kroZnih pusic (glejte postopek
vnovi¢nega iskanja spodaj)

« (e to ne pomaga, zaustavite aplikacijo Twinkly in jo nato

znova zaZenite

Ce to ne pomaga, poskusite s ponastavitvijo (glejte
postopek ponastavitve spodaj)

Ce to ne pomaga, aplikacijo Twinkly izbrisite iz telefona,
nato pa iz trgovine AppStore ali Google Play prenesite
najnovejso razli¢ico

Ce imate teZave, nam pisite na naslov
support@twinkly.com

OTAZKA: SVETLA SA NEZAPINAJU

+  Skontrolujte, €i je napéjaci adaptér zapojeny do
elektrickej siete a ¢i je ovladac spravne pripojeny k
zariadeniu

+  Skontrolujte, i LED kontrolka stavu na ovladaci svieti

*  Krétko stlacte tlacidlo na ovladaci

+ Ak to nefunguje, odpojte napajaci adaptér, pockajte 30
sekund a znova ho zapojte

OTAZKA: SVETLA ZAPNUTE, ALE SU BLOKOVANE

+  Krétko stlacte tlacidlo na ovladaci

* Ak to nefunguje, odpojte napajaci adaptér, pockajte 30
sekdnd a znova ho zapojte

OTAZKA: LED INDIKATOR JE ZELENOMODRY, ALE MOJY

SMARTFON NEMOZE NAJST TWINKLY

*  Odpojte napéajaci adaptér, pockajte 30 sekind, znova ho
zapojte a opakujte postup konfiguracie

* Ak to nefunguije, skuste resetovat (pozri postup
resetovania uvedeny nizsie)

* Ak to nefunguje, pozrite si online referencnt prirucku
help.twinkly.com

OTAZKA: NASTAVENIE TWINKLY BOLO USPESNE, ALE SVETLA

NEREAGOVALI NA POVELY

+  Vaplikacii Twinkly otvorte , Zariadenia” a klepnite
na symbol kriZiacej Sipky (pozri Postup opatovného
skenovania nizsie)

* Ak to nefunguje, zastavte aplikaciu Twinkly a znovu
ju spustite

+ Ak to nefunguje, skiste resetovat (pozri postup
resetovania uvedeny nizsie)

* Ak to nefunguje, odstraiite aplikaciu Twinkly zo svojho
smartfénu a potom si stiahnite najnovsiu verziu z
AppStore alebo Google Play Store.

V pripade akéhokolvek problému nam napiste na
support@twinkly.com



OTAZKA: SVETLA SE NEZAPINAJ

*  Zkontrolujte, zda je napéjeci adaptér zapojen a zda je
ovladac spravné pfipojen k zafizeni

*  Zkontrolujte, zda LED kontrolka stavu na ovladaci sviti

*  Krétce stisknéte tlagitko na ovladaci

+  Pokud to nefunguje, odpojte napajeci adaptér, pockejte
30 sekund a znovu pfipojte

OTAZKA: SVETLA JSOU ZAPNUTA, ALE JSOU ZASEKLA

*  Krétce stisknéte tlagitko na ovladati

+  Pokud to nefunguje, odpojte napajeci adaptér, pockejte
30 sekund a znovu jej zapojte

OTAZKA: LED INDIKATOR SViTi MODRE, ALE MUJ CHYTRY

TELEFON NEMUZE NAJIT TWINKLY

+ Odpojte napéajeci adaptér, pockejte 30 sekund, znovu jej
zapojte a opakujte postup konfigurace

+  Pokud to nefunguje, zkuste resetovat (viz postup
resetovani nize)

*  Pokud to nefunguje, prectéte si online referenéni
prirucku
help.twinkly.com

OTAZKA: NASTAVENI TWINKLY BYLO USPESNE, ALE

SVETLA NEREAGU]i NA PRIKAZY

+ Vaplikaci Twinkly otevFete ,ZaFizeni" a klepnéte na
symbol Sipek v kruhu (viz Postup proskenovani nize)

« Pokud to nefunguje, vypnéte aplikaci Twinkly a
znovu ji spustte

« Pokud to nefunguje, zkuste resetovat (viz postup
resetovani nize)

+  Pokud to nefunguje, odstrarite aplikaci Twinkly
ze smartphonu a poté stahnéte nejnovéjsi verzi z
AppStore nebo Google Play Store.

V pripadé jakéhokoli problému ndm napiste email na
support@twinkly.com

K AZ1zzOK NEM KAPCSOLNAK BE
izze, hogy a halézati adapter be van-e dugva, és a
c a
* Ellendrizze, hogy a vezérl6 LED allapotjelzéje vilagit-e
* Nyomja meg réviden a gombot a vezérlén
* Ha ez nem m{ikédik, hizza ki a halézati adaptert, varjon
30 masodpercet, majd csatlakoztassa tjra

K ABEKAPCSOLOTT LAMPAK BETOLTIK

* Nyomja meg roviden a vezérlé gombjat

* Ha ez nem miikodik, hizza ki a halézati adaptert, varjon
30 masodpercet, majd csatlakoztassa Ujra

K ALED MUTATO CIAN, DE AZ OKOSTELEFONOM NEM
TALALJA A TWINKLYT

*  Huzza ki a halézati adaptert, varjon 30 masodpercet,
csat Gjra, és ismételje meg a konfigurécit:
eljarast

* Ha ez nem m(ikadik, prébalja meg visszaallitani (lasd

* Ha ez nem miikédik, olvassa el az online referencia
kézikényvet help.twinkly.com

K ATWINKLY BEALLITASA SIKERES, DE A FENYEK NEM
REAGALNAK A PARANCSOKRA

+  ATwinkly alkalmazasban nyissa meg az “Eszk6z6k"
elemet, és érintse meg a kor6zo nyil szimbélumot (lasd
alabb az Ujraszkennelés eljarast)

+ Ha ez nem miikadik, llitsa le a Twinkly alkalmazast,
és inditsa Gjra

* Ha ez nem miikadik, probalja meg visszaallitani (lasd
alabb a Reset eljarast)

* Ha ez nem miikadik, tordlje a Twinkly alkalmazast
okostelefonjarél, majd toltse le a legtjabb verziét az
AppStore-bél vagy a Google Play Aruhazbél

Barmilyen probléma esetén irjon nekiink a
support@twinkly.com cimre

LAMPKI SIE NIE WEACZAJA
Sprawdz, czy zasilanie jest podtgczone i czy sterownik
jest prawidtowo podtaczony do urzadzenia

Sprawdz, czy wskaznik stanu DIOD na sterowniku jest
zaswiecony.

Krétko nacisnij przycisk na sterowniku.

Jedli to nie zadziata, odtacz zasilacz, odczekaj 30 sekund
i ponownie podtacz

LAMPKI SA ZASWIECONE, ALE ZABLOKOWANE
Krétko nacisnij przycisk na sterowniku.

Jedli to nie zadziata, odtacz zasilacz, odczekaj 30
sekund i ponownie podtacz zasilacz

P WSKAZNIK DIOD JEST NIEBIESKI, ALE MO) SMARTFON NIE

ZNAJDUJE TWINKLY

Odtacz zasilacz, odczekaj 30 sekund, podtacz go ponown-
ie i powtdrz procedure konfiguracji

Jesli to nie zadziata, zresetuj (patrz informacje na temat
procedury resetowania)

Jesli to nie zadziata, zapoznaj sie z instrukcja obstugi
online

help.twinkly.com
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USTAWIENIE TWINKLY UDALO SIE, ALE LAMPKI NIE
REAGUJA NA POLECENIA

Wejdz do aplikacji Twinkly, otwérz ,Urzadzenia” i dotknij
ikong ,okragte strzatki” (patrz ponizsza procedura
Wyszukiwania Urzadzen)

Jesli to nie zadziata, zatrzymaj aplikacje Twinkly i
uruchom jg ponownie.

Jesli to nie zadziata, zresetuj (patrz informacje na temat
procedury resetowania ponizej)

Jesli to nie zadziata, usun aplikacje Twinkly ze smartfona,
a nastepnie pobierz najnowsza wersje z AppStore lub
Google Play Store

W przypadku jakichkolwiek probleméw prosimy kierowac
pytania na adres suppor i com

3ANUTAHHA: BOTHI HE BMUKAKOTBCA.

MepesipTe, 4n aAaNTep XNBNEHHS MiAKNIOYEHO

[i0 eNeKTPOMepeXi Ta Ui KOHTPO/Ep NPaBUILHO
nig'eAHaHo Ao npunagy.

MepeBipTe, UM CBITUTLCA CBITNOAIOAHWIA iHAVKATOP
CTaHy Ha KOHTponepi.

KOPOTKO HaTWCHITh Ha KOHTPONIEpPI KHOMKY.

SKLO Lie He ycyBa€e Npo6nemy, Bia'eAHaliTe agantep
Bif| enekTpomepexi, 3auekaiite 30 ceKyHA i NigKNOYITE
Aoro ue pas.

SAMUTAHHSA: BOTHI BMUKAKOTLCS, AJIE BOHU

3AB/IOKOBAHI

KOpOTKO HaTUCHITb Ha KOHTPONepi KHOMKY.

AIKWO Le He ycyBa€ Npo6nemy, Big'eaHaliTe agantep
BiA enekTpomepexi, 3auekaiiTe 30 cekyHA i NigKNOYITE
Vioro we pas.

3AMUTAHHS: CBITNIOAI0AHWIA IHAVKATOP CBITUTHLCA
BJIAKUTHUM, ANIE MIi CMAPT®OH YCE OIHO HE
BAYUTb TWINKLY

*  Big'eaHaiiTe aganTep XVBNEHHS Bij eNleKTpoMepexi,
3ayekaiiTe 30 cekyHA i Nig'eiHaiiTe ajanTep 3HOBY Ta
MOoBTOPITL NpoLeAypy KoHirypaiii.

*  SAKwo Le He ycyBae npo6nemy, cnpo6yiiTe BUKOHaTV
CKMAAHHA (IHCTPYKLiT HaBeAEHO HIKYe).

+  fiKwo ye He ycyBae npo6nemy, ckopuctaiTecs
noci6HukoM B IHTepHerTi. help.twinkly.com

SANUTAHHA: TWINKLY HAJTALUTOBAHO, AJIE BOTHI HE

PEATYHOTb HA KOMAHAN

Y 3acTocyHky Twinkly BiakpuiiTe po3ain «Mpuctpoi»

Ta TOPKHITLCA 3HauKa KpyroBoi CTpinku (iHcTpykuji 3
0 C HWKYe).

*  SKUIO Le He ycyBae npobniemy, 3ynuHiTe po6oTy

3acTocyHky Twinkly Ta 3anycTiTh iioro noBTOpHO.

SKLLO Lie He ycyBa€e Npo6nemy, cnpobyiiTe BUKOHATN
CKUAAHHSA (IHCTPYKLi HaBeAeHO HDKYe).

AKLLO Lie He yCyBaE Npo6emy, BUAANITL 3aCTOCYHOK
Twinkly 3i cmapTdoHa Ta 3aBaHTaXTe OCTaHHIO BepCito 3
App Store or Google Play Store.

Y BUNazKy npo6nem 3B'SXITbCA 3 HAMU 3a aZ|pecoto
support@twinkly.com

LUMINILE NU SE APRIND

Verifica daca adaptorul de alimentare este conectat si
daca controlerul este conectat corect la dispozitiv

*  Verifica daca indicatorul LED de stare de pe controler
este aprins

Apasa scurt pe butonul de pe controler

Daca acest lucru nu functioneaza, deconecteaza
adaptorul de alimentare, asteapta 30 de secunde si
conecteaza-l din nou

LUMINILE S-AU APRINS, DAR S-AU BLOCAT

Apasa scurt pe butonul de pe controler

Daca acest lucru nu functioneaza, deconecteaza
adaptorul de alimentare, asteapta 30 de secunde si
conecteaza-| din nou

I INDICATORUL LED ESTE CIAN, DAR SMARTPHONE-UL
MEU NU POATE GASI TWINKLY

+ Deconecteaza adaptorul de alimentare, asteapta 30 de
secunde, conecteaza-l din nou si repetd procedura de
configurare

+ Daca acest lucru nu functioneaza, incearca sa resetezi
(consulta procedura de resetare de mai jos)

+ Daca acest lucru nu functioneaz, consultati manualul
de referinta online help.twinkly.com

INSTALAREA TWINKLY A REUSIT, DAR LUMINILE NU
RASPUND LA COMENZI

n cadrul aplicatiei Twinkly, deschide , Dispozitive” si
atinge simbolul ségeata in cerc (consulta procedura de
rescanare de mai jos)

Daca acest lucru nu functioneaza, opreste aplicatia
Twinkly si lanseaz-o din nou

Daca acest lucru nu functioneaza, incearca sa resetezi
(consulta procedura de resetare de mai jos)

kly de pe smartphone, apoi descarca cea mai recenta
versiune din AppStore sau Google Play Store

Pentru orice problemd, scrie-ne la support@twinkly.com

Daca acest lucru nu functioneaza, sterge aplicatia Twin-

Bonpoc TVPNAHAA HE BK/THOYAETCA

yoeauTech, Y4TO 610K NUTaHNA NOAKNIOYEH 1
KOHTPO//IEP NPaBUIBLHO NOAKIIIOUEH K YCTPOIACTBY.
Y6eanTech, HTO CBETOANOAHBIA MHANKATOP COCTOSHUS
Ha KOHTpO/I/Iepe ropuT.
KpaTKoBpeMeHHO HaXMuTe KHOMKY Ha KOHTpoanepe.
Ecnm 310 He NOMOrNo, OTKNUUTE 6NOK NUTAHWS,

ITe 30 ceKyHA 1 nog Te CHOBa.

Sonpoc MPNAHAA BK/IOYEHA, HO 3ABIOKVPOBAHA

KpaTKoBpeMeHHO HaXMuUTe KHOMKY Ha KOHTponepe
EC/v1 3T0 He MOMOT/I0, OTK/loUUTE 610K NNTaHNS,
nogoxaute 30 cekyHA 1 CHOBa NOAK/IOUNTE ero.

BOMPOC CBETOANOAHbIV MHANKATOP FOPUT CUHWM,

HO MOV CMAPT®OH HE MOXET HANTU TWINKLY
OTKAoUUTE 610K NUTaHMA, NoAoXKAnTe 30 cekyHa,
CHOBa MOAK/IOUMTE €ro 1 NOBTOpUTE NPoLeAypY
KoH$urypaumm.

Ecnu 3T0 He NOMOXeT, Nonpo6yiiTe BbINOHNTL C6POC
(cm. npoueaypy cépoca Huxe).

EC/I1 3TO He MOMOXET, CM. OH/IaliHOBOE PYKOBOACTBO
help.twinkly.com

BOMPOC HACTPOVIKA TWINKLY MPOLLJIA YCMELIHO, HO

WHANKATOPbI HE PEATVPYIOT HA KOMAH/bI

B npunosxxeHnu Twinkly oTkpoiite «YcTpoiicTBa» n
NPUKOCHUTECH K 3HAUKY “LiBETHbIE CTpenku” (cm.
npoLeaypy Noucka yCTPOCTB HXe).

Ecnu 310 He NOMOr/10, OCTaHOBWTE NpUnoxeHne Twinkly
V1 3anycTuTe ero cHoBa.

Ecnu 310 He NOMOr/10, NONPOBYiiTe BLINOAHNTL CBPOC
(cm. npoueaypy c6poca Huxe).

Ecnu 310 He nomorno, yaanute npunoxexune Twinkly
€O Bawwero cMapTdoHa, a 3aTeM 3arpysute NOCIEAHIO
Bepcuto 3 AppStore unu Google Play.

Mo n 06bim BOMpocam NULINTE Ham Ha
support@twinkly.com
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. Unplug Twinkly from the power socket. Press and

hold the controller button.

. While holding the button, plug in Twinkly.
. Keep holding the button until all LEDs turn red (or

amber for Gold Edition), then release the button

. Stacca Twinkly dalla presa di corrente, premi e

continua a mantenere premuto il bottone del con-
troller.

. Mentre stai ancora premendo il bottone, collega

nuovamente Twinkly alla corrente.

. Continua a tenere premuto il pulsante fino a quan-

do tutti i LED diventano rossi (o gialli per Gold Edi-
tion), quindi rilascia il pulsante.

. Débranchez Twinkly puis appuyez sur le bouton du

controleur et gardez-le enfoncé.

. Tout en maintenant le bouton enfoncé, rebranchez

Twinkly.

. Maintenez le bouton enfoncé jusqu'a ce que tous

les voyants deviennent rouges (ou orange pour
Gold Edition), puis relachez le bouton

. Ziehen Sie Twinkly aus der Steckdose und halten Sie

die Controller-Taste gedrickt.

. SchlieBen Sie bei gehaltener Taste Twinkly wieder

an das Stromnetz an.

. Halten Sie die Taste gedrlckt, bis alle LEDs rot

leuchten (oder gelb fir Gold Edition), und lassen Sie
dann die Taste los.

. Desenchufe Twinkly de la toma de corriente, pre-

sione y mantenga presionado el botén del contro-
lador.

. Mientras todavia sigue presionando el botén,

conecte de nuevo Twinkly a la corriente.

. Mantenga presionado el botén hasta que todos los

LED se vuelvan rojos (o &mbar para Gold Edition),
luego suelte el botdn.

. Haal de stekker van Twinkly uit het stopcontact en

houd de knop van de controller ingedrukt.

. Steek de stekker van Twinkly terug in het stopcon-

tact, terwijl u de knop ingedrukt houdt.

. Blijf de knop ingedrukt houden totdat alle LED's

rood worden (of oranje voor de Gold Edition) en laat
de knop vervolgens los.

. Treek Twinkly ud af stikkontakten. Tryk og hold

kontrolknappen nede.

. Mens du holder knappen nede, skal du tilslutte

Twinkly.

. Blivved med at holde knappen nede, indtil alle

lysdioder lyser redt (eller gult ved Gold Edition), og
slip derefter knappen
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. Irrota Twinkly pistorasiasta. Paina saatimen painiketta
pitkaan.
. Pida painiketta painettuna ja kytke Twinkly

pistorasiaan.

. Pida painiketta edelleen painettuna, kunnes kaikki

LEDit muuttuvat punaisiksi (tai kullanruskeiksi Gold
Edition -versioissa), ja vapauta sitten painike.

. Koppla ur Twinkly fran eluttaget. Tryck pa

styrenhetsknappen och hall nedtryckt.

. Anslut Twinkly medan knappen ar nedtryckt.
. Fortsatt halla knappen nedtryckt tills alla LED-

lampor lyser rétt (eller gult i guldversionen) och
slapp sedan knappen.

. Koble Twinkly fra stikkontakten. Trykk og hold inne

kontrollknappen

. Mens du holder inne knappen, kobler du til Twinkly.
. Fortsett & holde knappen inne til alle lysdioder blir

rede (eller gul for Gold Edition), og slipp deretter
knappen.

. Taktu Twinkly Gr sambandi vi§ rafmagn. Yttu & og

haltu nidri hnappinum & styringunni

. Settu Twinkly i samband & medan pu heldur

hnappinum nidri.

. Haltu hnappinum &fram nidri par til 6ll LED ljésin

verda raud (eda rafgul fyrir Gold Edition). Slepptu
sidan hnappinum.

. Lucke Twinkly odklopite iz vticnice. Pritisnite in

pridrzite gumb na upravljalniku

. Medtem ko drZite gumb, priklopite lucke Twinkly.
. Drzite gumb, dokler vse lucke LED ne svetijo rdece

(oziroma oranzno pri razli¢ici Gold Edition), nato pa
spustite gumb.

. Odpojte Twinkly zo sietovej zasuvky. Stlacte a

podrzte ovladacie tlacidlo.

. Drite stlacené tlacidlo a zapojte Twinkly.
. Drite tlacidlo stlacené, kym vietky LED nesvietia

nacerveno (alebo ZIté pre Gold Edition), potom
tlacidlo pustite.

. Odpojte Twinkly ze zasuvky. Stisknéte a podrzte

ovlddaci tlacitko

. Pridrzte tlacitko a zapojte Twinkly.
. Drite tlacitko stisknuté, dokud viechny LED diody

nezcervenaji (nebo se nezméni na jantarovou barvu
ve verzi Gold Edition), poté tlacitko uvolnéte.

@
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. Hlzza ki Twinkly csatlakozét a konnektorbdl.

w N =

Nyomja le és tartsa nyomva a vezérlé gombot

. Mikézben lenyomva tartja a gombot, csatlakoztassa

a Twinkly-t.

. Tartsa tovabbra is lenyomva a gombot, amig az

Osszes LED pirosra nem valt (vagy a Gold Edition
esetében borostydnsérga szinre), majd engedje fel
a gombot.

. Deconecteaza Twinkly de la priza. Apasa si mentine

apasat butonul controlerului.

. In timp ce mentii apasat butonul, conecteaza Twin-

kly.

. Tine apasat butonul pana cand toate LED-urile

devin rosii (sau chihlimbar pentru Gold Edition),
apoi da drumul butonului

. Wytgcz Twinkly z gniazda elektrycznego. Nacisnij i

przytrzymaj wcisniety przycisk sterownika.

. Przytrzymujac przycisk, podfacz ponownie Twinkly

do pradu.

. Przytrzymaj wcisniety przycisk, az wszystkie DIODY

zmienig kolor na czerwony (lub zéity w przypadku
Gold Edition), a nastepnie zwolnij przycisk,

. Bigeanarite Twinkly sig enektpomepexi. HaTucHiTb i

. Otkntoumte  Twinkly oT  poseTku

YTPUMYVTE KHOMKY Ha KOHTPOAEPI.

. YTPUMYKOUM  KHOMKY — HAaTUCHYTOW,  MiAKMKOUITE

Twinkly 0 enekTpomepexi.

. MpoAOBXy/iTe yTPUMYBATU L0 KHOMKY, AOKM BCi

CBITNOAIOAN HE 3aManakTb YEePBOHUM KONLOPOM
(abo bypLuTHOBIM, AKLLO Y Bac Gold Edition). Mics
L50ro BIANYCTITE KHOMKY.

Haxmure 1
YAepXvBaiiTe KHOMKY KOHTPONEPa.

. YpepxuBas KHOMKy, BHOBb nogkntounte Twinkly k

ceTu,

. YaepxviBaiiTe KHOMKy, NoKa BCe CBETOAMOAbl He

3aropaTcs KpacHbIM (Mu xenTeiv Ana Gold Edition),
3aTeM OTNYCTUTE KHOMKY.
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ONLINE MANUAL / MANUALE ONLINE / MANUEL EN LIGNE / ONLINE-HANDBUCH / MANUAL EN LINEA
/ ONLINEHANDLEIDING / ONLINE-OPAS / ONLINE MANUAL / MANUAL PA INTERNETL / NETTBASERT

BRUKERHANDBOK / HANDBOK A NETINU / SPLETNI PRIROCNIK / ONLINE PRIRUCKA / ONLINE MANUAL /
ONLINE KEZIKONYV / MANUAL ONLINE / INSTRUKCJA ONLINE / OHNAWHOBUI NOCIEHWUK / DNEKTPOHHOE
PYKOBO/ACTBO

Browse, play and edit effects.

Sfoglia, riproduci e modifica effetti. | Parcourir, jouer et éditer des effets. | Durchsuchen, Abspielen und Bearbeiten von Effekten. | Explorar, jugar y editar efectos. | Bladeren,
spelen en effecten bewerken. | Gennemse, afspil og rediger effekter. | Selaa, toista ja muokkaa tehosteita. | Gennemse, afspil og rediger effekter. | Gennemse, afspil og rediger
effekter. | Skoda, spila og breyta stillingum. | Skodadu og spiladu ljdsastillingar og breyttu peim. | Iskanje, predvajanje in urejanje ucinkov. | Prehliadajte, prehravajte a upravujte
efekty. | Prochazejte, spoustéjte a upravuite efekty. | Bongészés, lejatszés és effektusok szerkesztése. | Bongészés, lejatszés és effektusok szerkesztése. | Przegladaj, odtwarzaj i
edytuj efekty. | MpocMaTpuBaiiTe, BOCIPOM3BOAITE 1 PEAAKTAPYITE 3GbekTs! | [poCMaTpIBaiiTe, BOCMIPON3BOAUTE 11 PEAAKTUDYITE ShEKTbI

Create new effects.

Crea nuovi effetti. | Créez de nouveaux effets. | Erstellen Sie neue Effekte. | Cree nuevos efectos. | Creéer nieuwe effecten. | Luo uusia tehosteita. | Opret nye effekter. | Opret
nye effekter. | Opret nye effekter. | Bda til nyjar stillingar. | Ustvarjanje novih ucinkov. | Vytvorte nové efekty. | Vytvarejte nové efekty. | Hozzon létre Gj effektusokat. | Hozzon létre
Uj effektusokat. | Twérz nowe efekty. | CUHXpPOHU3MPYiTe C My3biKol. | Co3aaBaliTe HoBbIE 3dPeKTbI.

Group multiple devices together.

Raggruppa pils dispositivi insieme. | Regroupez plusieurs appareils ensemble. | Gruppieren Sie mehrere Geréte zusammen. | Agrupe multiples dispositivos juntos. | Groepeer
meerdere apparaten samen. | Ryhmittele useita laitteita yhteen. | Gruppér flere enheder sammen. | Gruppér flere enheder sammen. | Gruppér flere enheder sammen. | Hépa
morg taeki saman. | ZdruZevanje vec naprav v skupine. | Zoskupte viac zariadeni. | Seskupte vice zafizeni dohromady. | 6bb eszkéz csoportositasa. | Tébb eszkéz csoportositasa.
| Grupuj wiele urzadzer razem. | CrpynnpyiiTe HECKONLKO YCTPOIACTE BMECTE. | CrpynnupyiiTe HECKONLKO YCTPOIICTE BMECTE.

Synchronize with music.

Sincronizza con la musica. | Synchronisez fappareil avec de la musique. | Synchronisieren Sie die Effekte mit Musik. | Sincronice con la misica. | Synchroniseer met muziek. |
Synkronoi musiikin kanssa. | Synkroniser med musik. | Synkroniser med musik. | Synkroniser med musik. | Samstilla vid ténlist. | Sinhronizacija z glasbo. | Synchronizacia s hud
bou. | Synchronizujte s hudbou. | Szinkronizélas a zenével. | Szinkronizélés a zenével. | Synchronizuj z muzyka. | CUHXPOHUVPYIATE C My36IKONA. | CUHXPOHVIBUPYIATE C My3bIKOM

Download new effects.

Scarica nuovi effetti. | Téléchargez de nouveaux effets. | Laden Sie neue Effekte herunter. | Descargue nuevos efectos. | Download nieuwe effecten. | Lataa uusia tehosteita. |
Download nye effekter. | Download nye effekter. | Download nye effekter. | Saekja nyjar stillingar. | Prenos novih ucinkov. | Stiahnite si nové efekty. | Stahnéte si nové efekty. | Uj
effektusok letoltése. | U] effektusok letdltése. | Pobieraj nowe efekty. | Ckauaiite HoBbie 3ddekTsl. | Ckauaiite HOBbIE SGGEKTLI

Control with Smart Home Assistant.

Controllo con Smart Home Assistant. | Controlez avec Smart Home Assistant. | Steuerung mit Smart Home Assistent. | Controle con Asistente de Casa Inteligente. | Besturing
met Smart Home Assistant. | Ohjaus Smart Home Assistantilla. | Kontrol med Smart Home Assistant. | Kontrol med Smart Home Assistant. | Kontrol med Smart Home Assistant.
| Stjérna med Smart Home Assistant. | Upravijanje z aplikacijo Smart Home Assistant. | Oviddanie pomocou Smart Home Assistant. | Ovldejte zafizeni pomoci Smart Home
Assistant. | Vezérlés intelligens otthoni asszisztenssel. | Vezérlés intelligens otthoni asszisztenssel. | Sterowanie za pomoca Smart Home Assistant. | Ynpasaerue ¢ NoMoLLsio
Smart Home Assistant. | YnpasneHue ¢ noMolLLbio Smart Home Assistant.,

For all these features and more, see help.twinkly.com | Per queste funzionalita e altro, consultare help.twinkly.com | Pour toutes ces fonctionnalités
et plus, voir help.twinkly.com | Informationen zu diesen Funktionen finden Sie unter help.twinkly.com | Para todas estas funciones y mas, visite help.
twinkly.com | Voor al deze functies en meer, zie help.twinkly.com | Kaikki nama ja muut ominaisuudet I6ytyvat osoitteesta help.twinkly.com | For
alle disse funktioner og mere kan du besgge help.twinkly.com | For alle disse funktioner og mere kan du besege help.twinkly.com | For alle disse
funktioner og mere kan du besgge help.twinkly.com | Til ad fa alla pessa eiginleika og fleira skaltu fara & help.twinkly.com | Za vse te funkcije in Stevilne
druge obiscite help.twinkly.com | V3etky tieto a dalSie funkcie najdete na help.twinkly.com | V3echny tyto a dalsi funkce najdete na help.twinkly.com |
Mindezen és funkciokért és egyebekért latogasson el a help.twinkly.com webhelyre | Mindezen és funkciokért és egyebekért latogasson el a help.twinkly.
com webhelyre | Te i wiele innych funkcji opisano na stronie help.twinkly.com | Bce 311 v gpyrvie dpyHKUmMM cm. Ha help.twinkly.com | Bce 3Tu n gpyrue
dyHKUMK cm. Ha help.twinkly.com
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TWQO064STW-01-BUSB

TWQO064STW-07-BEU

TWQO064STW-07-BUK

TWQO064STW-07-BUS

TWQO064STW-07-BAU

TWQO064STW-03-BAD

TWQO064STW-04-BEU

TWQO064STW-04-BUK

TWQO064STW-04-BUS

TWQO064STW-04-BAU




Your Apple HomeKit QRcode

LEDWORKS S R.L MORE INFO | ULTERIORI INFORMAZIONI | PLUS D'INFORMATIONS | MEHR INFO | MAS INFORMACION | MEER INFORMATIE | LISATIETOJA |
SRR MERE INFO | MER INFORMATION | MER INFORMASJON | TOVABBI INFORMACIO) | VEC INFORMACIH | VIAC INFORMACI | VICE INFORMACH
A TOVABBI INFORMACIOK | MAI MULTE INFORMATII | WIECE] INFORMAC)I O/IATKOBI BIAOMOCTI OMONHUTENbHBIE CBEAEHMS
Via Tortona, 37 - 20144 : : il [ CE ) D CrneEs { £ 2
Milano - Italy

@ help.twinkly.com



